
Quettaparma Quenyanna
(traduction de la liste de mots établie par Helge K. Fauskanger)

† = mot poétique ou archaïque (p.ex. †él "étoile", elen étant le mot usuel) ou la signification poétique ou
archaïque d'un mot usuel (p.ex. russë "étincellement, †lame d'épée")
* = forme ou traduction non attestée
** = forme fausse
¤ = forme reconstruite ou préhistorique mentionnée par Tolkien (et habituellement marquée par lui d'un
astérisque, ici utilisé pour des reconstructions post-Tolkien)
# = forme uniquement attesté dans un mot composé ou dans une forme déclinée (p.ex. #ahya-).
[ ] Les parenthèses carrées indiquent que la forme fut abandonnée par Tolkien.

Abréviations :

Arct = "Arctic" sentence - La phrase "arctique" (dans The Father Christmas Letters- Les lettres du Père-
Noël)
CO = Cirion's Oath and its commentary - Le serment de Cirion et les commentaires dans UT:305, 317
(UT = Contes et légendes inachevés)
LotR = The Lord of the Rings - Le Seigneur des Anneaux
EO = Elendil's Oath - Le serment d'Elendil dans LotR:1003, 1004
Étym = The Étymologies - Les Étymologies (dans LR:347-400)
FS = Fíriel's Song - La Chanson de Fíriel (dans LR:72)
GL = Gnomish Lexicon - Le Lexique gnomique (dans Parma Eldalamberon #11)
Letters = The Letters of J. R. R. Tolkien - Les lettres de J.R.R. Tolkien
LR = The Lost Road
LT1 = The Book of Lost Tales 1 - Le livre des contes perdus 1
LT2 = The Book of Lost Tales 2 - Le livre des contes perdus 2
Markirya = Markirya Poem and its commentary - Le Markirya poème et ses commentaires dans "Les
monstres et les critiques" MC:221-223
MC = The Monsters and the Critics and other Essays – Les monstres et les critiques
MR = Morgoth's Ring
Nam = Namárië (dans LotR:398)
PE = Parma Eldalamberon
PM = The Peoples of Middle-earth
QL = Qenya Lexicon - Le Qenya lexique (dans Parma Eldalamberon #12)
RGEO = The Road Goes Ever On - (2ème édition)
RS = The Return of the Shadow
Silm = Silmarillion
TI = The Treason of Isengard
VT = Vinyar Tengwar (PE et VT sont des journaux qui publient du matériel de Tolkien. Ils sont édités par
C. Gilson, C.F. Hostetter, A.R. Smith, W. Welden and P. Wynne; il faut se référer au numéro individuel
de ces journaux pour savoir quel éditeur est concerné dans chaque cas)
WJ = The War of the Jewels
vb = verbe
adj = adjectif
passé = (past tense) passé / imparfait * voir note en fin de texte
parfait = (perfect tense) "passé composé" * voir note en fin de texte
gén. = génitif
pl. = pluriel
sg. = singulier
L'orthographe dans cette liste a été uniformisée (c pour k à l'exception de quelques noms, x pour ks, les
voyelles longues sont indiquées par des accents aigus plutôt qu'avec des macrons ou des circonflexes;
la diérèse est utilisée comme dans la plus grande partie du Seigneur des Anneaux).
L'orthographe utilisée dans la source est généralement indiquée: ("k") à la suite d'un mot signifie que ce
mot est écrit avec k au lieu de c dans les textes de Tolkien. Lorsqu'un s dans un mot représente þ (th
comme dans "thing") et qu'il doit être écrit avec la lettre súlë à la place de silmë en tengwar (bien que
Tolkien lui-même n'en tenait parfois pas compte), c'est indiqué par (þ) immédiatement suivi du mot en
question (voir p.ex. asëa aranion). Lorsque n dans un mot représente ñ (ng comme dans "thing") et





abondant úvëa adj. "abondant, en très grand nombre" (UB). Comparer úmëa.
abri cauma (”k”) nom ”protection ou abri, naturel ou autre contre le soleil, la pluie ou le

vent - ou contre des flèches; bouclier" (PE17:108)
abriter telta- vb. "obscurcir, abriter, protéger" (TEL/TELU)
abysse cilya nom « abîme, abysse, gouffre », allatif cilyanna ("k") « dans l’abîme » (« vers

l’intérieur du gouffre ») (LR :47,56). Dans MR :471, cilya est défini comme
« crevasse, précipice ». Orthographié kilya dans les Étym et défini comme
“crevasse, passage entre collines, précipice » (KIL)

abysse mandu nom "abysse" (MC:214; c'est du "qenya" - en quenya mature undumë)
abysse undumë nom "abysse" (Markirya)
Acairis Acairis (« k ») nom fém. « mariée » (LT1:252; en quenya « mariée » est plutôt

indis)
accroître #alála- verbe "accroître, pousser continuellement" (VT27:20, 25), peut-être la forme

fréquentative d’un verbe plus simple al- ou ala- pousser, accroître, cf. ‘al-
« prospérer ».

accroupir haca- verbe "s'accroupir" (GL:47)
acéré #ecya adj. "acéré, aigu, pointu, perçant" dans Ecyanáro ("k") "Flamme perçante",

nom masc., sindarin Aegnor (VT41:14, 19). En quenya, Aegnor est donné
ailleurs comme Aicanáro.

acéré maica (1) ("k") adj. "acéré, perçant" (SA:maeg), cf. hendumaica
acier yaisa nom "acier" (GL:37)
acte carda nom “acte, action” (PE17:51). Cf. car #3. Ce mot contient probablement la

terminaison -da (q.v.) qui dénote le résultat d'une action verbale
correspondante.

actif [vecca adj. “actif, forme ancienne (PE17:190)]
adapter camta- ("k") verbe “adapter, ajuster, concilier” (VT44:14 ; le groupe mt semble

inhabituel en quenya et il n’est pas explicitement indiqué dans la source qu’il
s’agit d’un mot quenya). Cf. PE17:91, oú il est indiqué que mt devient nt
dans des mots quenya.)

additionner onot- verbe, "compter, additionner" (NOT). Comparer not-.
adhérant himba adj. "adhérant, collant" (KHIM)
adhérer himya- verbe "adhérer à, tenir bon, se tenir à" (KHIM, VT45:22)
adieu namárië interjection "adieu" (Nam, RGEO:67)
adjectif suffixe -ima suffixe adjectival. Utilisé parfois pour dériver de simples adjectifs, tels que

vanima "beau" ou calima "brillant"; peut aussi prendre le sens de "-able" ou "-
ible" (PE17:68), comme dans mátima “comestible” (mat- “manger”), nótima
“comptable, dénombrable” (not- “compter”) et (avec un suffixe négatif)
úquétima "indicible, inexprimable" (de quet- "dire, parler"). Noter que la
voyelle de la racine est allongée dans des mots dérivés dans lesquels -ima
signifie "-able, -ible"), bien que ce n'est pas le cas dans cenima “visible”
(contrairement à hraicénima, q.v.) et aussi devant un groupe de consonnes
comme dans úfantima “non dissimulable” (PE17:176). "X-ima" peut vouloir dire
"apt à X" (lorsque la terminaison est ajoutée à une racine verbale intransitive),
comme dans Fírimar "mortels", littéralement "ceux aptes à mourir" (WJ:387).
L'adj. úfantima “non dissimulable” (PE17:176) apparaît aussi comme
úfantuma (PE17:180), indiquant l'existence d'une variante -uma (utilisé pour
dériver des adjectifs avec un "mauvais" sens?)

adjectif,
terminaison

-ya (5) terminaison adjectivale, comme dans le mot Quenya “elfique”; lorsque cette
terminaison est suffixée à un radical verbal, il peut dériver une sorte de
participe présent court, comme dans melumatya “mangeant du miel” (mat-
“manger”), saucarya “faisant du mal” (car- “faire”). (PE17:68)

admirable maira adj. “admirable, excellent, précieux"; “splendide, sublime” (“seulement pour
des choses grandes, augustes, splendides”) (PE17:163, 172). Cf. Mairon.

adroit finca adj. “futé, malin” (de manière mesquine) (PE17:119). Une forme finca est
aussi mentionnée comme cognat du sindarin fineg, mais aucune des deux
formes n'est clairement traduite. Le groupe des mots en question se rapporte
aux cheveux (PE17:17).

adroit fínëa adj. “adroit” (PE17:119), aussi finwa, q.v.
adroit finwa adj. "adroit, astucieux, fin, délicat" (PE17:119, 181), un mot similaire est traduit



"sagace" dans les premières sources(LT1:253)
adroit, se
montrer

finta (2) vb. “se montrer adroit” (PE17:119)

advenir [lárë verbe "advenir, arriver" (VT45:26; le mot est inhabituel pour un verbe et de
toute façon, il fut supprimé) ]

advenir marta- (1) verbe "advenir, se passer", (QL:63), cf. mart- "il arrive" (impersonnel)
(LT2:348 - lire marta-?). Une autre version assigne une signification transitive
au même verbe: “définir, décréter, destiner” (avec le sens de = martya-, q.v.),
avec une variante umbarta- “avec des senses plus nobles, plus élevés”
(PE17:104)

adverbe -vë, (3) terminaison utilisée pour dériver des adverbes à partir d'adjectifs (voir
andavë sous anda oiavë under oia). Pourrait être apparenté à la préposition
ve “comme, en tant que”).

aéré vilin adj. "aéré, éventé, venteux" (LT1:273). Ne pas confondre avec vilin "je vole",
voir vil-.

affaiblissement quellë nom, "affaiblissement", il s'agit d'une période précisément définie de 54 jours
dans le calendrier d'Imladris, mais le mot est également utilisé sans définition
exacte pour la fin de l'lautomne et le début de l'hiver (Appendix D)

affamé maita adj. "affamé" (VT39:11)
affection, suffixe -ya (3) suffixe d'affection, attesté dans Anardilya comme forme intime du nom

Anardil (UT:174, 418), probablement aussi dans atya "papa", emya "maman"
(q.v.) Les formes ataryo "papa" et amilyë (q.v.) "maman" pourraient
comprendre des variantes spécifiquement masculine et féminine -yo et -yë.

affectueux méla adj. "affectueux" (VT39:10), apparemment dans le mot composé mélamar, q.v.
(dans ce mot signifiant plutôt "cher").

agent [hando] nom "agent" (masc.; fem. [yendi]) (VT45:16)
agent -mo terminaison fréquente dans des noms et des titres, parfois avec une

signification d'agent (WJ:400)
agent tyaro nom "celui qui fait, actor = celui qui agit, agent" (KAR)
agent [yendi] nom "agent" (fém.; masc. [hendo]). Le mot yendi était changé par Tolkien

en yendë avant d'être supprimé (VT45:16)
agonie anqualë nom «agonie, mort » (une forme que Tolkien semble avoir destinée au

remplacement de unqualë qui a une signification semblable, VT45:24, 36)
Aicanáro Aicanáro (« k ») nom masc., « Feu violant », « Feu cruel »; en Sindarin Aegnor.

(SA :nár et dans PM :345 ; MR :323 figure Aicanár. VT41 :14, 19 donne par
contre Ecyanáro comme Q forme d'Aegnor.)

aide #sámo (þ) nom “aide”, mot isolé de Rómestámo “Aide de l'Est”, q.v. Le st- initial
devrait normalement se simplifier en s-, à la place de l'archaïque þ-.

aigle ëa (3) "aigle" (LT1:251, LT2:338), un mot “qenya” apparemment remplacé par
soron, sornë en quenya.

aigle sor, sornë nom "aigle" (LT1:266); plutôt soron en quenya style SdA.
aigle sorno (þ) nom "aigle" (archaïque thorno) (Letters:427). Aussi soron. En "qenya"

sor, sornë (LT1:266)
aigle soron (ou sornë) (þ) nom "aigle", devant une terminaison sorn- comme dans le pl.

sorni, "gén.sg....sornen"; en quenya style SdA, il s'agirait en revanche d'un
datif sg. (THOR/THORON). SD:290 donne le pl. soroni "aigles", changé en
sorni comme dans les Étymologies. En "qenya", les formes données sont sor,
sornë (LT1:266)

aigle †thorno (þorno) forme archaïque /vanyarin de sorno, q.v. (Letters:427)
aigle, aire ëaren nom "aigle" ou "aire" (LT1:251; ce mot en "qenya" primitif n'est de toute

évidence pas valide en quenya style SdA, pas plus que ëa "aigle").
aile ráma nom, "aile", pl. rámar (RAM, Nam, RGEO:66, LT2:335); dans Markirya, on

trouve le nominatif pl. rámar "ailes" et la forme instrumentale pl. . rámainen
*"avec des ailes" (traduit "sur des ailes" par Tolkien): rámali "ailes" dans
MC:213 serait un pluriel partitif en quenya style SdA. Une variante rámë dans
les noms Eärrámë, Alquarámë, q.v.

ailé rámavoitë adj. "ailé, ayant des ailes" (LT2:335, Narqelion)
aimable melima adj. "aimable" (MEL, VT45:34); Melimar un nom des Lindar (dans une

première conception de Tolkien = plus tard les Vanyar, non pas les Teleri)
(MEL)



aimé melda adj. "aimé, cher, aimable" (MEL, VT45:34), superlatif arimelda *"le/la plus
aimé(e)" (PE17:56, voir ar- #2), meldielto "ils sont aimés" (c.-à-d. meld[a]-ië-
lto "aimés-sont-ils" - la terminaison verbale stative -ië "est/sont" et la
terminaison -lto "ils" sont probablement obsolètes en quenya style SdA) (FS).
PE17:55 donne le comparatif comme arimelda ou ammelda et le superlatif
comme eremelda, anamelda et puis encore une fois comme ammelda.

aimer mel- verbe "aimer (amicalement)" (MEL); Melinyes ou melin sé “Je l'aime”
(VT49:21). LR:70 donne melánë "j'aime", un mot discutable en quenya plus
mature; (melin apparaît dans du matériel postérieur).

ainsi san (2) adv. mot éphémère pour "si, tellement, ainsi" (ya(n)...san "comme...ainsi";
san na "ainsi soit" = qu'il soit ainsi, "amen"); cette forme fut apparemment
rapidement abandonee par Tolkien (VT43:16, 24, VT49:18)

ainsi sië adv. "ainsi, de cette façon" (VT43:24, VT49:18)
ainsi sin (1) un mot qui signifie soit "ainsi, de cette façon" (adverbe) ou "cela" (comme mot

indépendant dans une phrase qui ne modifie pas un autre mot comme le fait
sina). Attesté dans la phrase sin quentë Quendingoldo Elendilenna, soit
*"cela Pengolodh disait à Elendil" ou "ainsi disait Pengolodh à Elendil"
(PM:401). Patrick Wynne raisonne que sin est un adverb “ainsi” dérivé de la
racine si- “ceci (par moi)” (VT49:18).

ainsi sinen adv. “de cette façon; comme ça, ainsi” (VT49:18)
ainsi tambë prép. (1) "ainsi, de cette façon" ou "comme" (se référant à quelque chose

lointain; par opposition sívë). Sívë...tambë "comme...ainsi" (VT43:17).
ainsi ter (2), aussi tér, prép. (?) mot éphémère pour "ainsi" (voir ier), abandonné en

faveur de tambë (VT43:17)
ainsi que ya (2) ou yan, prép. "ainsi que, comme" (VT43:16, probablement abandonné en

faveur de sívë)
air [vilda], voir vilwa
air [vilwa < wilwa] nom "air, air inférieur" (distinct de l'air 'supérieur' l'univers des

étoiles, ou l'air 'extérieur') (WIL; dans une autre source vilwa n'était pas barré,
VT46:21) Selon VT46:21, Tolkien considéra vilda < wilda comme une forme
de substitution, mais la rejeta.

air vilya nom "air, ciel", aussi nom du tengwa #24. Anciennement wilya. (Appendix E).
"Qenya" primitif a Vilya (changé de Vilna) "air inférieur" (LT1:273); aussi vilya
"air" (MC:215)

air vista (1) nom "air comme substance" (WIS (WIL) )
air wilma nom "air, air inférieur" (distinct de l'air 'supérieur' des étoiles, ou l'air

'extérieur') (WIL)
air wilya voir vilya
aire d'aigle sornion nom "aire d'aigle" (LT1:266)
ajouter napan- vb. “ajouter” (PE17:146)
Alamanya #Alamanya pl. Alamanyar, nom, nom des Elves partis de Cuiviénen, mais qui

n’atteignirent pas Aman ; = Úmanyar (MR :163)
Aldaron Aldaron nom, un nom d’Oromë (GÁLAD)
algue uilë nom "plante rampante", notamment "algue" (UY)
alité caila ("k") adj. (et nom???) “alité, cloué dans son lit, maladie” (KAY, VT45:19). Il se

peut que la glose « maladie » ne s’applique qu’à la forme
« noldorin »/sindarin cael notée avant le quenya caila, étant donné que cael
pouvait être aussi bien adjectif que nom (l’ancien adjectif *kailâ « alité »
fusionnant avec le nom *kailê « maladie »). En quenya, l’adjectif caila
<*kailâ n’est probablement uniquement adjectif.

alitement caimassë ("k") nom "alitement (action ou fait de se mettre au lit à la suite d'une
maladie), maladie" (KAY)

aller lendë verbe "partait, s'en allait" (passé de lelya- "aller") (FS, LR:47, SD:310,
WJ:362), ou, selon les Étymologies, le passé de lenna- "aller" et lesta- "partir,
quitter" (LED, ELED. Dans les Étymologies publiées dans LR, lenna- apparaît
par erreur comme "linna-"; voir VT45:27)

aller **linna, lecture erronée de lenna- (q.v.) qui apparaît dans les Étymologies publiées
dans LR. Voir VT45:27.

aller #men- (4) verbe "aller" (VT47:11, cf. VT42:30, VT49:23), attesté dans l'aoriste



(menë) dans la phrase imbi Menel Cemenyë menë Ráno tië "entre ciel et
terre va le chemin de la lune". Dans le verbe nanwen- “retourner, revenir”, -
men- est changé en -wen- après nan- “arrière” (forme étym. citée comme nan-
men-, PE17:166). – Dans des exemples de VT49:23, 24, Tolkien utilisa men-
dans le sens de “aller jusqu'à”: 1ère personne sg. aoriste menin (menin
coaryanna “J'arrive à [ou je viens à] sa maison”), aoriste sans terminaison
menë, présent ména- “est sur le point d'arriver, arrive juste à terme”, passé
mennë “arriva/arrivait, atteigna/atteignait”, dans ce temps habituellement avec
le locatif plutôt que l'allatif (mennen sís “J'arrive[arrivais] ici”), parfait eménië
“est juste arrivé”, futur menuva “arrivera”. Ces exemples furent écrits d'abord
avec le verbe ten- plutôt que men-, Tolkien modifia ensuite la consonne
initiale.

aller jusqu'à [ten- (3) vb. “aller jusqu'à”, 1ère personne sg. aoriste tenin, (tenin coaryanna
“J'arrive à [ou viens à] sa maison”), aoriste tenë, présent téna- “est sur le point
d'arriver, est just en train de finir”, passé tennë “arriva (ait)”, dans ce temps
verbal usuellement avec un locatif plutôt qu'avec un allatif: tennen sís
“J'arrivais ici”, parfait eténië “est juste arrivé”, futur tenuva “arrivera”.]
(VT49:23, 35, 36; Tolkien changea la consonne initiale de t en m dans toutes
ces occurrences)

aller, partir lenna- verbe "aller, partir", passé lendë "allait, partait" (LED; cf. lelya-). Dans les
Étymologies publiées dans LR, lenna- apparaît par erreur comme "linna-"; voir
VT45:27)

aller, se diriger
vers

lelya- (1) verbe "aller, se diriger vers (dans n'importe quelle direction), voyager",
passé lendë /elendë (WJ:363, VT14:5, PE17:139). A un certain point, Tolkien
assigna une signification plus spécifique à la racine LED: “se retirer, s'en aller –
de celui qui parle ou d'un point de vue, partir” (PE17:52), ce qui ferait de lelya-
un presque synonyme d'auta-. La même source dément que les dérivations de
LED étaient utilisées simplement pour “aller, se diriger vers, voyager”, mais
ailleurs Tolkien assigna précisément cette signification à lelya-.

aller, voyager elendë (2), imparfait de lelya- #1
allongé taina (1) adj. "allongé, prolongé" (TAY), "tendu" (VT39:7), aussi nom "extension,

prolongation" dans le mot composé ómataina, q.v.
allongement tailë nom "allongement, extension" (TAY)
allongement #taima nom "allongement, extension" dans ómataima, q.v.
allumer narta- verbe "allumer" (VT45:37)
allumer tinta- vb. "allumer, faire étinceler", cf. Tintallë (TIN, SA:tin, MR:388)
allumer tunda- vb. "allumer" (LT1:270; plutôt tinta- ou narta- en quenya mature)
allumer turu- (2) vb. "allumer" (une forme qenya de LT1:270; plutôt narta- ou tinta- en

quenya style SdA )
Almaren Almaren nom de lieu, la première demeure des Valar en Arda, de tout évidence

apparenté à almarë « bénédiction » (Silm, LR :357)
Almáriel Almáriel nom féminin, comprenant apparemment almarë "benediction" (GALA,

VT45:5, 14)
Almiel Almiel nom fém., peut-être *"Fille de bonne fortune" ou "La Bienheureuse": almië + -

iel avec contraction /haplologie.
alors san (1) adv. "ensuite, alors" (MC:216; aussi deux fois dans Narqelion), ), un mot

“qenya” apparemment remplacé par tá dans la conception postérieure de
Tolkien. En quenya, san serait une forme du datif de sa “il”, donc “pour lui, à
lui”.

alouette aimenal, aimenel voir lirulin
alouette lirulin nom "alouette" (MR:238, 262), changé de aimenel, aimenal
alphabet tengwanda nom "alphabet" (TEK)
amadou tusturë nom "amadou" (LT1:270)
amant melindo nom "amant" (m.) (MEL)
amante melissë nom "amante" (MEL)
Amarië Amarië nom fém. ; peut-être dérivé de mára « bon » avec en préfixe la voyelle

radicalaire et la terminaison féminine -ië) (Silm)
amasser hosta- verbe "réunir, assembler, collecter, amasser" (Markirya), "assembler

hâtivement, entasser, accumuler" (PE17:39), hostainiéva "sera rassemblé",



futur du verbe statif *hostainië, dérivé de *hostaina "rassemblé", participe
passé de hosta- "rassembler". De tels verbes statifs ne sont probablemet pas
valides en quenya plus tardif; voir -ië. (CF)

Ambarto Ambarto nom masc. *"Le Majestueux, ou L'Auguste, Celui qui est élevé", nom
donné par la mère de Pityafinwë (jamais utilisé dans les récits) = Amrod
(PM:353, 354)

Ambarussa Ambarussa nom masc. « Sommet roux, Tête rousse », alternance de Umbarto,
nom donné par la mère de Telufinwë = Amras (jamais utilisé dans les
récits) (PM:353-354)

ambidextre ataformaitë adj. “ambidextre” (VT49:9, 10, 42), pl. ataformaiti (VT49:9,11).
Orthographe changée d'attaformaitë dans une occurrence (VT49:9). Cf.
#ataformo.

ambidextre #ataformo (pl. ataformor est attesté), nom “ambidextre”. Orthographe changée
d'attaformor. Cf. adj. ataformaitë (VT49:9, 32).

ambidextre attaformaitë, voir ataformaitë
ambidextre #attaformo, voir #ataformo
amen násan, voir násië
amen násië interjection "amen", "qu'il soit ainsi" (VT43:24, 35. Comme traduction de

"amen", Tolkien a apparemment abandonné la forme antérieure násan et la
variante à deux mots san na, VT43:24)

amer sára (1) adj. "amer" (SAG)
ami [heldo nom aussi helmo, fém. heldë, "ami" (VT46:3)]
ami málo nom "ami" (MEL, VT49:22)
ami meldo nom "ami, amoureux". (VT45:34 cite une entrée rayée dans les Étymologies,

mais cf. le pl. #meldor dans Eldameldor "Amis des Elfes, Ceux qui aiment les
Elfes", WJ:412). Meldonya *”mon ami” (VT49:38, 40). Il se peut que meldo
soit la forme masculine correspondant au féminin #meldë.

ami -ndil (aussi -dil) terminaison que l'on retrouve dans beaucoup de noms, tels
Amandil, Eärendil; implique dévotion ou amour désintéressé et peut être
traduit comme "ami" (SA:(noun)dil); cette terminaison "décrit l'attitude de
quelqu'un envers une personne, une chose, le cours de quelque chose ou une
occupation à laquelle on est dévoué pour son propre bien" (Letters:386).
Comparer -ndur. Il n'est pas claire si les noms dérivés avec la terminaison -
ndil sont nécessairement masculins, bien que nous n'ayons aucun example
certain d'un nom de femme en -ndil; le nom Vardilmë (q.v.) pourrait suggérer
que la terminaison correspondante est -(n)dilmë.

ami nildo nom "ami" (NIL/NDIL)
ami nilmo nom "ami" (NIL/NDIL)
ami -ser nom "ami" (SER)
ami sermo nom "ami" (SER)
ami seron nom "ami" (SER)
ami [sondo nom "ami" (VT46:15)]
ami, suffixe -dil, -ndil, une terminaison que Tolkien compara à "-wine" en Vieil Anglais et qui

veut dire "-ami" comme composante de nombreux noms, p.ex. Elendil,
Eärendil (NIL/NDIL); voir sous –ndil. Aussi long – dildo (VT46:4) et
probablement –(n)dilmë comme forme féminine correspondante (voir
Vardilmë).

ami, suffixe -nil, élément final dans des mots composés, signification similaire à l'ancien anglais
"-wine", soit "-ami" comme élément dans des noms (NIL/NDIL). Aussi forme
longue -nildo (VT46:4). Variante de ndil. Dans Eärnil, contraction de Earendil.

amical [helda (2) adj "amical, avoir de l'affection (pour)" (VT46:3)]
amical nilda adj. "amical, affectueux" (NIL/NDIL)
amical [yelda] adj. "aimable, amical, cher comme ami" (YEL, barré)
amie #meldë nom *"amie", (meldenya *"mon amie" dans l'inscription que Tolkien écriva à

Elaine Griffith, VT49:40). Comparer meldo.
amie nildë nom "amie" (NIL/NDIL)
amie sermë nom "amie" (SER)
Amis des Elfes Eldameldor nom "Amis des Elfes" ou "Ceux qui aiment les Elfes" (WJ:412), sg.

#Eldameldo



Amis des Elfes Eldandil nom (pl. Eldandili dans WJ:412) "Ami des Elfes" (confondu par les Edain
avec Elendil, traduction correcte "Ami des Etoiles") (WJ:410)

amitié [helmë nom "amitié" (VT46:3)]
amitié nilmë nom "amitié" (NIL/NDIL)
amitié [yelmë] (2) nom (non traduit; l'étymologie pourrait suggérer *"amitié ") (YEL,barré)
amour meles, melessë nom "amour" (LT1:262; plutôt melmë en quenya plus mature).
amour melmë nom "amour" (MEL)
analyse úvië nom "considération d'une affaire (en vue d'une décision)" (VT48:32)
ancien aira (3) adj., "ancien" (MC ;214 ; ceci est du qenya)
ancien anyára # (attesté avec la terminaison du datif anyáran), voir an-, yára
ancien yára adj. "ancien, appartenant ou descendant des temps anciens" (YA);

évidemment, cela peut aussi signifier simplement "vieux", puisque Tolkien
utilisait la forme intensive/superlative #anyára pour décrire Elaine Griffiths *"la
plus vieille" ou *"très vieille" amie dans une dédicace de livre (voir an-).

ancien yárëa adj. "ancien, vieux" (YA)
Andafalassë Andafalassë nom de lieu “Langstrand” (long rivage) (PE17:135)
Andolat Andolat nom de lieu (nom d’une colline, = S Dolad) (NDOL)
Andórë Andórë nom, forme complète de Andor, « pays du don », nom de Númenor

(SD :247)
Anduinë Anduinë place-name = Sindarin Anduin, Long River (PE17:40)
Andúnië Andúnië (prob. une variante de andúnë)(nom de lieu signifiant « coucher du

soleil », nom d’une ville et d’un port sur la côte ouest de Númenor).
(Appendix A, Silm, UT:166, NDÛ/VT45:38)

Andúril Andúril nom « Flamme de l’Ouest » nom d’une épée (LotR1:II ch. 3)
Andustar Andustar nom de lieu, « Les terres de l’ouest » de Númenor (UT:165)
Angamando Angamando nom de lieu « Prison de fer », sindarin Angband (MR:350). Les

Étymologies donne Angamanda « Angband, Enfer », litéralement « Prison
de fer » (MBAD, VT45:33). Dans des entrées barrées dans les Étymologies,
le nom quenya d’Angband était Angavanda (VT45:6); cf. vanda #2. En
« qenya », le nom est Angamandu « Enfers de fer » (ou pl. Angamandi)
(LT1:249).

angle neccë (“k”) nom “angle” (PE17:45). Variante de nehtë #1, q.v.
angle nehtë (1) nom "angle" (PE17:55), s'utilise pour toute forme se terminant en pointe:

fer de lance, un coin, une cale, un cap étroit (UT:282). Variante neccë.
angle *vinca, voir winca
angle winca nom “angle, coin” (QL:104, écrit ici ‘winka). Lire *vinca, si cette forme qenya

est employé dans un contexte de quenya SdA.
anguleux nerca adj. “tranchant, anguleux” (PE17:55), variante nexa (lecture incertaine).
animal laman (lamn- ou simplement laman-, comme dans le pluriel lamni ou lamani) nom

"animal" (habituellement appliqué aux bêtes à quatre pattes, jamais pour des
reptiles et des oiseaux; un mot au sens plus général pourrait être #celva)
(WJ:416)

animaux celvar (sg. #celva) ("k") nom “animaux, choses vivantes qui bougent » (Silm)
animaux kelvar nom (sg. #kelva) "animaux, êtres vivants qui bougent" (Silm)
annale(s) yénië nom « annale(s) » ; Yénië Valinórëo « Annales de Valinor » (MR :200)
anneau [colma ("k") nom “anneau, bague” (VT45:23). voir corma.]
anneau #corma nom "anneau", isolé de # cormacolindo "Porteur de l'anneau", pl.

cormacolindor (LotR3:VI ch. 4, traduit dans Letters:308); Cormarë "Jour de
l'anneau", jour de fête célébré le 30 Yavannië en l'honneur de Frodo (Appendix
D)

année loa nom litéralement "croissance", employé pour une année solaire (=coranar)
lorsqu'on pense aux changements saisonniers (Appendix D; dans PM:126 loa
est traduit "temps de la croissance". Pl. loar, ou "löar", dans MR:426). La forme
loa est aussi mentionnée comme le mot quenya connexe hypothétique du
sindarin lô ("marécageux"), mais il ne fut pas utilisé, pour ne pas être en conflit
avec loa "année" (VT42:10).

année yén nom, une "année longue" elfique compte 144 années solaires, 52,596 jours
(Nam, Appendix D, E; RGEO:66. Tolkien avait défini à l'origine yén comme 100





il semble qu’alda est devenu le mot usuel. Selon PE17:25, la forme primitive
galada (sic) se référa à une (grande) plante et fut un terme générique.
Toponyme Aldalómë « arbre-nuit (nuit de l'arbre)» ou «arbre-ombre-nuit
(ombre de nuit de l'arbre)» (LotR2:III ch. 4, traduit dans PE17:82) ; Aldarion
nom masc., * « Fils des arbres » (Appendix A). Tar-Aldarion Roi de
Númenor (UT:210). Aldaron un nom d’Oromë (Silm); aldinga "cime d'arbre"
(VT47:28), aldarembina (pl. aldarembinë est attesté) adj. "arbres
entremêlés, enchevêtrés", le cognat du sindarin galadhremmin (PM17:26).
Aldúya quatrième jour de la semaine de six jours des Elves, dédié aux
arbres (Appendix D). Le mot semble inclure *Aldu, la forme duelle se
référant aux Deux Arbres. Les Numénoréens ont changé ce nom en Aldëa
(vraisemblablement <*aldajâ), se référant au seul arbre « Blanc ». La forme
duelle Aldu semble être présent aussi dans Aldudénië « Lamentation pour
les Deux Arbres » (c’est un mot étrange, compte tenu du fait que le quenya
ne permet pas la consonne d entre deux voyelles comme dans ce mot –
peut-être que le dialecte vanyarin le permettait) (Silm)

arbre lepetta nom, arbre à bois dur poussant dans le Gondor (Ithilien), Sindarin lebethron
(PE17:89)

arbre ornë nom, "arbre" (Letters:308, SD:302: "lorsque plus petit et plus élancé comme un
bouleau ou un sorbier", Étym radical ÓR-NI: "arbre, grand arbre isolé"). Pour
l'étymologie, se référer à Letters:426. Dans ornemalin "arbre-jaune"; voir
laurelindórenan lindelorendor... (LotR2:III ch. 4; cf. Letters:308), aussi
comme élément final dans malinornë "arbre jaune, mallorn" (q.v.). Nom masc.
Ornendil *"Ami des arbres" (Appendix A), mot composé Ornelië "peuple des
arbres" (nom quenya des Galadhrim, le peuple des arbres de Lórien) (TI:239).

arbre taniquelassë nom le nom d'un arbre (UT:167), peut-être Tanique(til) + lassë
"feuille"

arbre yavannamírë nom "Yavanna-joyau", nom d'un arbre avec des fruits sphériques et
écarlates UT:167)

arbre (allée) aldëon nom, "allée d'arbres" (LT1 :249)
arbre (cime) aldinga nom "cime d'un arbre" (VT47:28)
arbre ? lavaralda nom (changé de lavarin) une sorte d'arbre (alda) (LR:57). L'élément initial

lavar- semble être connecté à la racine LAWAR ayant un rapport avec la
couleur dorée; cf. lávar "(fleurs (dorées)" (PE17:159).

arbre ??? maldornë nom (une espèce imaginaire d'arbre, sindarin mallorn). Variante de
malinornë (apparemment le produit de la contraction *malnornë et le
dévelopement normal ln > ld, à moins que l'adjectif plus court malda ne soit
présent depuis le début). (PE17:51)

arbre ??? malinornë nom “arbre jaune” (malina + ornë), espèce imaginaire d'arbre (sindarin
mallorn; en quenya aussi appelé maldornë) (PE17:50). Cf. malinornélion
"d'arbres jaunes"; voir laurelindórenan lindelorendor... (LotR2:III ch. 4; cf.
Letters:308). Malinornélion est le pluriel partitif au génitif de malinornë
(UT:167, pl. normal malinorni, UT:168).

arbre, boisé,
planté d'arbres

aldarwa adj. « ayant des arbres, planté d’arbres, boisé » (3AR). Voir –arwa.

arbre, grand taulë nom "grand arbre" (LT1:267)
arbre, grand táva nom “grand arbre” (PE17:115)
arbre, Nessa-
aimé nessamelda adj. "Nessa-aimé", nom d'un arbre (UT:167)
arbre, semaine
des arbres

Aldalemnar nom « Semaine des Arbres », semaine de la mi-année
(LEP/LEPEN/LEPEK (GÁLAD, YEN) )

arbres… amaldar ??? (Narquelion; le mot pourrait comprendre aldar « arbres »)
arc cú ("k") nom "arc, voûte, croissant" (KU3); "Lune croissante" (LT1:271; dans le

"Qenya Lexicon" la voyelle longue était marquée par un circonflexe plutôt que
par un accent aigu). En sindarin, le même mot peut être utilisé pour un "arc"
(pour tirer des flèches), mais en quenya le seul mot correspondant est
probablement quinga.

arc cúnë ("k") nom "arc, croissant" (LT1:271). Cf. cú.
arc lúva nom "arc, courbe, " (Appendix E, PE17:122, 168). Le mot se rapporte à un



"arc", partie d'un caractère écrit et d'autres utilisations, mais pas à l'arc pour
tirer (un arc pour tirer des flèches est appelé quinga, probablement aussi cú, si
ce dernier mot est utilisé comme en sindarin.

arc quinga ("q") nom, "arc" (pour tirer) (KWIG, LT1:256)
arc-en-ciel helyanwë nom "arc-en-ciel", lit. "pont-du-ciel" (3EL)
arc-en-ciel iluquinga ("q") nom "arc-en-ciel" (LT2:348)
arc-en-ciel Ilweran, Ilweranta nom "arc-en-ciel" (GL:74) (Les Étymologies donnent helyanwë.)
Arciryas Arciryas nom masc. (dérivé de *arcirya “bateau royal » (Appendix A)
ardent sára (2) adj. "ardent, brûlant" (LT1:248; ce mot "qenya" est probablement rendu

obsolète par # 1)
ardent úrin adj. "ardent, très chaud" (LT1:271)
ardent uruitë adj. "enflammé, brûlant, ardent" (UR; Ce radical était rayé dans les Étym,

mais plusieurs mots qui doivent en être dérivés figurent dans SdA, par
conséquent, il semble avoir été réintroduit par Tolkien.)

ardent úruva adj. "enflammé, brûlant, ardent" (de UR; Ce radical était rayé dans les Étym,
mais plusieurs mots qui doivent en être dérivés figurent dans SdA, par
conséquent, il semble avoir été réintroduit par Tolkien). Le mot úruva figure
aussi en "qenya" primitif; dans LT1:271 il est traduit "comme du feu".)

ardent uruvoitë adj. "enflammé, brûlant, ardent" (LT1:271)
Arfanyaras Arfanyaras, Arfanyarassë nom de lieu “une variante ou un équivalent proche” de

Taniquetil (WJ:403)
argent ilsa nom "(nom mythique) argent" (LT1:255, LT1:268)
argent telemna adj. "d'argent, en argent" (KYELEP/TELEP). Ceci décrit probablement

(comme telpina et peut-être telepsa) quelque chose faite en argent (métal),
tandis que telepta (q.v.) se réfère seulement à la couleur.

argent telempë nom "argent" (LT1:268; en quenya mature telpë, mot que l'on trouve
également en "qenya")

argent telep- voir telpë
argent telepsa adj. "d'argent" (KYELEP/TELEP)
argent telepta adj. "argent" (comme adj.: argenté) (LT2:347), utilisé comme nom dans la

phrase mi telepta de quelqu'un habillé d'un vêtement “en argent”, où le
contexte (impliquant d'autres mots de couleur) montre que cet adjectif décrit
quelque chose de couleur argentée (PE17:71). Comparer telemna, telepsa,
telpina.

argent telpë nom "argent", telep- dans quelques mots composés comme Teleporno; le mot
assimilé telem- dans Telemnar et l’adjectif telemna (KYELEP/TELEP,
SA:celeb, LT1:255, 268; aussi tyelpë, telep-, UT:266). Le vrai descendant
quenya du primitif ¤kyelepê est tyelpë, mais la forme telerin telpë était plus
courante, "car les Teleri prisaient l'argent plus que l'or et leur habileté comme
orfèvres était appréciée même par les Noldor" (UT:266). Dans différents noms:
Telperion l'Arbre Blanc de Valinor; Telperien ("Telperiën"), nom fem. incluant
telp- "argent" (Appendix A); Telperinquar "Poing d'Argent, Celebrimbor"
(SA:celeb - aussi Tyelperinquar); Telporno, Teleporno "Argent-haut" =
sindarin Celeborn (Letters:347, UT:266). Il semble que Teleporno est telerin,
adapté en quenya comme Telporno. – Comparer les adjectifs telemna,
telpina, telepsa, telepta (q.v.)

argent telpina adj. "d'argent, en argent" (KYELEP/TELEP). Comparer telemna, telepta.
argent tyelpë nom "argent" (KYELEP/TELEP), l'étymologie aussi dans Letters:426 et

UT:266. Tyelpë est le vrai descendant quenya du primitif ¤kyelepê, mais le
telerin telpë était plus usuelle, "car les Teleri prisaient l'argent plus que l'or et
leur habileté comme orfèvres était appréciée même par les Noldor" (UT:266).
Dans les Étymologies, tyelpë est aussi le nom du tengwa #1 avec des points
superposés, ce symbole ayant la valeur ty (VT45:25). Cf. tyelpetéma comme
nom de l'ensemble des séries palatales du système tengwar.

argentée,
brillance

misil (changé par Tolkien de misilya) nom *"brillance argentée (comme un joyau)"
(VT27:20, 27; c'est du qenya, cf. mísë.)

Arien Arien nom fém. “la Jeune-fille du Soleil”, la Maia du Soleil (AR1; Silm); cf. árë
"lumière du soleil"

Armenelos Armenelos nom lieu, Cité des Rois de Númenor (ar-menel-os(to) « royale-ciel-



cité » ???) La racine devrait probablement être *Armenelost- (cf. Mandos,
Mandost-).

Arnanórë Arnanórë, Arnanor nom de lieu « Arnor », Pays Royal (donc #arna = « royal » ?)
(Letters:428). Cf. Arandórë.

arrière pontë (ponti-) nom, "arrière, derrière" (QL:75)
arrière, en nan- préfixe "en arrière, à reculons" (NDAN), comme dans nanwen- “retourner”

(aller/revenir, PE17:166), cf. aussi nanquernë *”retournés ”, le pluriel de
*nanquerna (VT49:17-18)

arrière-train hacca nom "arrière-train, jambon" (GL:47)
arriver # ettul- verbe "approcher, littéralement venir en avant", attesté dans la forme ettuler

*"viennent en avant" (ettul- = et + tul-). Il faut probablement lire *ettulir ou le
continuatif *ettúlar en quenya postérieur. (SD:290)

arriver tennë, passé de tenya-, q.v.
arriver †tenya- vb. “arriver” (terminer à (une) place [?spécifique]; la traduction de Tolkien

n'est pas lisible avec certitude); passé tennë (VT49:24)
Art Carmë ("k") nom “Art” (UT:459)
Artaher Artaher (Artahér-) nom masc. « Noble Seigneur », (sindarin Arothir) (PM:346)
Artamir Artamir nom masc. « Noble Joyaux » (Appendix A), cf. mírë.
Article Article indéfini ; pas d’équivalent en quenya. Elen « étoile » peut également être

traduit par « une étoile » (LotR :94). L’absence de l’article défini i « le, la,
les » indique généralement que le nom est indéfini (il existe toutefois des
exceptions – voir sous i (2)

artificiel tamna adj. “artificiel” ou nom “objet fabriqué” (PE17:108)
artisan tano nom "artisan, homme de métier, forgeron" (TAN), cf. élément final -tan dans

calmatan “constructeur de lampe” (PE17:123), Ciryatan *”constructeur de
bateau” (Appendix A).

Arvalin Arvalin nom de lieu « hors de Valinor » " (AR2)
Arvernien Arvernien nom de lieu, “(le pays) près de la Verna” (PE17:19). Il n'est pas clair ce

que "Verna" représente.
Aryantë Aryantë nom « Porteuse du jour » (AR1, ANA1)
ascension rosta nom "ascension" (LT1:267)
asseoir ham- (1) verbe "s'asseoir" (KHAM)
asseoir har- verbe "s'asseoir, être assis, siéger", pl. présent hárar dans CO (i hárar "ceux

qui sont assis, ceux qui siègent"). Impératif hara dans la phrase (hara)
máriesse "(reste) dans le bonheur" (PE17:162). Selon VT45:20, har-
"s'asseoir" est dérivé d'un radical KHAD que Tolkien abandonna dans les
Étymologies, mais CO étant plus récent que les Étym, il semble que ce
radical fut restauré par Tolkien. Si tel était le cas, le passé de har- serait
*handë.

assez fárëa adj. ? "assez" (vraisemblablement adjectif, tandis que l'adverbe est faren);
ufárëa "pas assez" (FS). Étym donne farëa "assez, suffisant" (PHAR)

assez faren adv. "assez" (VT46:9)
assoiffé fauca ("k") adj. "assoiffé" (PHAU; gloses d'origine "assoiffé, desséché, mort de soif;

litéralement bouche-ouverte", VT46:9)
assoiffé soica ("k") adj. "assoiffé" (VT39:11)
Astaldo Astaldo nom “le Vaillant”, un titre de Tulkas (Silm, MR:438); a remplacé Poldórëa.
atmosphère Fanyamar nom de lieu se référant à "l'atmosphère" (SPAN), litéralement *"Pays des

nuages"
attacher tac- ("k") vb. "attacher, fixer" (la forme tacë donnée dans les Étymologies est

traduite "il attache", de toute évidence la 3ème personne sg. aoriste), passé
tancë (TAK)

attacher tancë ("k") passé de tac-, q.v. (TAK)
attacher tulca- (2) ("k") vb. "attacher, mettre en place, établir" (LT1:270)
attention, faire cim- verbe « faire attention, tenir compte de » (GL:39)
attraper, filet raita- (2) verbe "attraper dans un filet" (VT42:12)
attraper, filet remba- vb. "attraper dans un filet" (VT42:12)
aube † amaurëa nom “aube, crépuscule du matin, point du jour” (Markirya)
aube ára nom "aube" (AR1). Selon VT45:6, ára est aussi le nom du porte voyelle long du



système Tengwar ; ce serait la première lettre du mot ára si épelé en
Tengwar.

aube, de l'aube órëa adj., "de l'aube, de l'est" (LT1:264)
audace verië nom "audace, témérité" (BER)
audacieux canya (1) ("k") adj. “audacieux, intrépide” (KAN)
au-delá lá (2) prép. "à travers, par-dessus, au-delá" (PE17:65), aussi employé dans des

comparaisons, p.ex. "A ná calima lá B", A est brillant au-delá de (plus brillant
que) B (VT42:32).

au-delà pella "au-delà, de l'autre côté", apparemment plutôt postposition que préposition:
Andúnë pella "au-delà de l'ouest", elenillor pella "de l'au-delà des étoiles"
(Nam, RGEO:66, Markirya). Dans l'une des versions du Notre Père en quenya,
Tolkien avait utilisé pell', à l'évidence une élision de pella) comme préposition,
mais cette version fut abandonnée (VT43:13).

au-delà han prép. "au-delà de, au-dessus de" (comparer la postposition pella de signification
similaire) (VT43:14)

au-delà tar (2) prép. "au-delá" (FS)
augmenter yantya- verbe “rajouter, augmenter” (PE15:68)
aujourd'hui hyárë nom utilisé comme adverbe (anciennement hyázë) "aujourd'hui, ce jour", une

forme que Tolkien abandonna apparemment pour síra, q.v. (VT43:18)
aujourd'hui siar, siarë adv. "aujourd'hui, ce jour", une forme apparemment abandonée par

Tolkien en faveur de síra, q.v. (VT43:18)
aujourd'hui síra nom composé "ce jour", utilisé = *"aujourd'hui" comme adverbe (VT43:18)
Aulendil Aulendil nom masc. *"Ami d'Aulë" (UT:210)
Aulendur Aulendur nom masc. « Serviteur d’Aulë », appliqué en particulier aux personnes ou

familles parmi les Norldor qui entrèrent dans le service d’Aulë et reçurent
son enseignement en retour ( PM :366)

Aulëonnar Aulëonnar (sg. #Aulëonna) nom “Enfants d’Aulë”, un nom des Nains (PM:391).
Voir onna.

Aurel Aurel (Aureld-, e.g. pl. Aureldi) nom “Elfe qui partit de Beleriand à Aman » (tandis
que les Sindar y restèrent) (WJ :363). Aussi Oarel, q.v. Antérieurement
Auzel

auriculaire nícë "petit doigt, auriculaire" (VT48:5, 15), aussi lepincë
aussi yando adv. "aussi" (QL:104)
automne Endien nom, autre terme pour "automne" (PM:135). Dans les Étymologies, le mot

Endien revêtait une signification tout autre: "Mi-année, semaine de mi-année",
dans le calendrier de Valinor une semaine en dehors des mois, entre le 6ème et
le 7ème mois, dédiée aux Arbres; aussi appelé Aldalemnar (YEN,
LEP/LEPEN/LEPEK)

automne lasselanta nom "chute de feuille = automne" (DAT/DANT, LAS1, Narqelion, LT1:254;
"lasse-lanta" dans VT45:24, mais de nouveau lasselanta dans VT45:26)

automne Narquelion ("q") nom "feu faiblissant, automne" (FS, Narqelion, KWEL, (LAS1), "nar-
qelion", VT45:24); simplement traduit "Affaiblissement" dans LR:72. Ce mot
est également le titre d’une section du poème « Les Arbres de Kortirion »
(LT1 :41).

automne yávië nom "automne" (SA:yávë); "automne, moisson, récolte", dans le calendrier
d'Imladris une période précisément définie de 54 jours, mais aussi utilisé sans
définition exacte (Appendix D). Nom yáviérë *"Jour d'automne", un jour en
dehors des mois dans le comput des surintendants, inséré entre Yavannië et
Narquelië (septembre et octobre) (Appendix D)

autorité hérë nom "autorité" (LT1:272)
autre eces, see exa
autre exa adj.? "autre" (apparamment comme adjectif) (VT47:10, VT49:33). Aussi eces

(“k”), à moins qu'il s'agit ici du radical d'exa (la racine KES avec une voyelle
radicalaire préfixée) plutôt que d'une mot quenya (VT49:33).

autre exë nom "l'autre, *un autre" (VT47:40, VT49:33). Bien que la glose comprenait
l'article "le" (en anglais "the"), Tolkien voulut peut-être simplement indiquer
qu'exë était un nom, sans vouloir suggérer qu'il s'agit d'un nom par nature
défini qui requièrt l'article défini i. Employé avec un sens indéfini, sans l'article
i, exë signifie probablement "un autre".



autre hyana adj. “autre”, cf. hya (VT49:14)
autre personne hye nom “autre personne”, aussi utilisé comme pronom d'une personne de 2ème

référence entrant dans un récit, mais qui n'est pas le sujet du verbe d'origine ”
(VT49:15). Hye peut alors être utilisé comme sujet dans la phrase suivante qui
découle du verbe d'origine, comme dans l'exemple tolkinien suivant: “il [se] le
frappait [hye] et il [hye] fuyait” (VT49:15).

autrefois andanéya adv. "il y a longtemps, longtemps, autrefois" (aussi anda né) (VT49:31)
autrefois nëa (1) “une fois, autrefois” (VT49:31). Aussi néya.
autrefois néya, voir nëa #1
autrefois yá (1) adv.? "autrefois, anciennement, jadis", aussi postposition(?) "il y a

(longtemps)" (YA). La forme yá apparaît aussi comme une variante du pronom
relatif ya, q.v.

auvent teltassë nom "auvent" (GL:70)
Auzel Auzel pl. Auzeldi nom vanyarin (et forme originale) de Aureldi (WJ :374) ; voir

Aurel
Avacúma Avacúma nom de lieu " Vide extérieur au-delà du Monde" (AWA, (OY) )
Avallónë Avallónë nom de lieu; havre et cité sur Tol Eressëa. Dans l’Akallabêth, il est dit que

le nom provient du fait que la cité est “de toutes les cités la plus proche de
Valinor”, mais l’étymologie n’est pas expliquée plus amplement. Les
Étymologies donnent Avalóna « l’île extérieure » = Tol Eressëa (LONO,
(AWA), VT45:28)

Avamanyar Avamanyar nom; Les Elfes qui refusèrent d’aller à Aman (=Avari) (WJ:370). Sg.
Avamanya (PE17:143).

avant epë prép. "avant" (par rapport à l'espace, VT49:32), par erreur traduit "après"
(VT42:32; Bill Welden, l'auteur de l'article en question a rectifié l'erreur dans
VT44:38). La préposition peut toutefois exprimer "après" lorsqu'elle est utilisée
par rapport au temps, puisque les Eldar imaginèrent le temps à venir (le futur
qui vient après le présent) comme étant "devant eux" (VT49:12, 32); epë est
dans ce cas une variante de apa, q.v. (Cf. VT49:22.) Comparer epessë, q.v.
Epë "avant" peut être utilisé comme comparaison, apparemment plus ou
moins comme là #2 (q.v.) (VT42:32)

avant nó (3) prép. “avant” (dans le temps), “à l'arrière, derrière” (pour l'espace). Dans
d'autres phases conceptuelles, la signification était le contraire "après" (pour le
temps) et "devant" (pour l'espace). (VT49:32)

avant, après opo prép. “avant, devant” (par rapport à l'espace); "après" (par rapport au temps),
aussi pó, po ou pono, poto (VT49:12, VT44:36, une variante d'apa).

avant, en ompa adv. “en avant” (VT49:12), aussi póna
avant, en avant póna adv. “en avant” (VT49:12), aussi ompa
Avathar Avathar nom de lieu, désignant les terres entre les Pelóri méridionales et la mer où

Ungoliant vivait ; dans WJ :404, il est dit que ce mot n’est « pas elfique » et
doit être considéré comme une adaptation du valarin ; MR :284, en
revanche, indique qu’il s’agit du « quenya ancien » et l’interprète comme
« Les Ombres ». Quoi qu’il en soit, ce mot a dû devenir *Avasar en quenya
de l’exile.

avec as prép. "avec" (ensemble), aussi attesté avec un suffixe pronominal : aselyë « avec
toi » (VT47:31, VT43:29). La conjonction ar "et" peut également apparaître
dans une forme assimilée as devant s; voir ar #1.

avec #car- (2) prép. « avec » (carelyë « avec toi »), élément prépositionnel (de toute
évidence une forme éphémère abandonnée par Tolkien) (VT43 :29)

avec lé (2) prép. “avec” (PE17:95)
avec o (2) préposition "avec" (MC:216; c'est du "qenya"; WJ:367 indique qu'aucune

préposition indépendante o n'était utilisée en quenya. Il vaut mieux utiliser as.)
Voir sous ó-.

avec ó- (normalement réduit à o- lorsqu'il n'y a pas d'accentuation) un préfixe "utilisé dans
des mots décrivant la rencontre, la jonction ou l'union de deux choses ou
personnes, ou de deux groupes considérés comme des unités". Dans
omentië, onóna, ónoni, q.v. (WJ:367, PE17:191; dans les Étymologies,
radical WÔ, le préfixe o-, ó- est simplement défini comme "ensemble".) Dans
VT43:29, on trouve un tableau montrant comment les terminaisons



pronominales peuvent être rajoutées à la préposition ó-; les formes qui en
résultent sont onyë ou óni *"avec moi", ómë *"avec nous" [aussi dans
VT43:36, oú "nous" est décrit comme exclusif], ólyë ou ólë *"avec toi / vous"
(olyë est seulement sg "tu", tandis que ólë peut être soit sg. ou pl. "tu ou
vous"), ósë *"avec lui / elle", ótë *"avec eux" (de personnes - lorsque "eux" ne
se rapporte pas à des personnes, on utilise óta [ou court ót], bien que la
validité conceptuelle de ta comme pronom pluriel est incertaine), ósa (ou court
ós) "avec ça, lui, elle (neutre)". (La signification exacte de deux formes
supplémentaires, ótar ou ótari pour des choses inanimées n'est pas certaine;
voir VT49:56 pour une seconde attestation possible de tar comme mot pour le
pluriel neutre "ils"). Toutefois, Tolkien décida plus tard que le préfixe ó- ne se
réfère qu'à deux parties, ce qui peut jeter un certain doute sur la validité
conceptuelle de certaines de ces formes oú au moins trois personnes sont
impliquées (p.ex. ótë "avec eux", oú une personne est "avec" une ou plusieurs
autres - bien que Tolkien indiquait que deux groupes puissent être impliqués
lorsque la préposition ó- est utilisée). La déclaration explicite dans WJ:367
selon laquelle la préposition o (variante d'ó) n'existait pas de manière
indépendante en quenya ne peut pas être ignorée. Par conséquent, plutôt que
d'utiliser la préposition ó/o (avec ou sans terminaisons) pour "avec", il vaudrait
mieux utiliser #as, la forme qui apparaît dans la dernière version de l'Ave Maria
de Tolkien (attestée avec le suffixe pronominal: aselyë "avec vous").

avec ósë, see ó-
avec, cf. óni, voir ó-
aversion **yelma, voir yelmë.
aversion yelmë (1) nom "aversion, répulsion". Dans les Étymologies telles que publiées dans

LR, entrée DYEL, le mot apparaît comme **yelma, mais selon VT45:11, il
s'agit d'une erreur de lecture du manuscrit de Tolkien. Selon VT46:22, yelmë
était apparu à un certain moment comme mot pour "fille" (?)

avide milca ("k") adj. "avide" (MIL-IK)
avoir #sam- vb. “avoir” (cité comme samin, 1ère pers. sg. aoriste), imparfait sámë

(PE17:173)
avril Ertuilë nom, nom alternatif d'avril (PM:135)
avril Víressë nom, quatrième mois de l'année, "avril" (Appendix D). Le nom en quenya

est apparemment associé à la notion de jeunesse et fraîcheur; comparer vírië,
virya.

ayant … -itë terminaison adjectivale souvent attachée aux noms avec un sens de "ayant x" ou
"ayant la qualité de x" (VT49:42)

baie pië nom "baie" (PE16:143)
baiser miquelis (miquelis(s)-) nom “baiser tendre, doux” (PE16:96)
balafré [nirwa (2) adj. "balafré" (VT46:4)]
balrog malarauco nom "balrog, démon" (RUK - plutôt valarauco en quenya mature)
balrog Malcaraucë nom "balrog", aussi Valkaraucë ("k") (LT1:250; en quenya mature

Valarauco)
barbe fanga nom "barbe" (SPÁNAG)
barbe poa nom "barbe" (GL:63). Plutôt fanga en quenya postérieur.
barbe vanga nom "barbe" (LT2:344, GL:21; en quenya mature fanga)
barbe longue fangë nom "barbe longue" (GL:34) ; c’est un mot qenya. Plus tard, barbe longue est

« fanga ».
barque luntë nom "barque" (LUT, MC:216), "bateau" (LT1:249, LT1:255)
base talma nom "base, fondation, fondement, racine" (TALAM), aussi traduit «fond ,

base » dans l’expression « du sommet à la base », voir ce-dessous. Talmar
Ambaren (nom de lieu, *"Fondement du Monde" - "qenya" pré-classique avec
génitif en -en à la place de -o comme en quenya style SdA) (TALAM). Allatif
talmanna dans la phrase telmello talmanna "du toit à la fondation, du sommet
à la base" (VT46:18; erreur de lecture "telmanna" dans les Étymologies
publiées dans LR, entrée TEL-, TELU-)

base, racine sundo (þ) nom "base, racine, mot-racine" (SUD), sc. une "base" consonnentale
quendienne. Selon VT46:16, Tolkien changea la racine en STUD, impliquant
par là qu'à l'origine sundo était þundo (comparer sindarin thond "racine").



bâtiment umpano nom "bâtiment, construction", forme alternative de ampano, forme qui est
probablement à privilégier (VT45:36, comparer PAN; VT46:8 indique comment
Tolkien dans un cas changea umpano en ampano)

bâton vandl nom "bâton" (LT1:264) (En quenya mature, aucun mot ne peut se terminer en
-dl; le mot peut être adapté comme *vandil. Comparer findl, findil.)

battre [pal- verbe, "battre", aussi dans une forme alternative (forme longue?) palap-,
VT46:8. Voir palpa-.]

battre [palap-, see palpa-]
battre palpa- verbe, "battre, cogner, palpiter" (PALAP). La forme alternative pal-, avec une

forme longue palap-, fut rayée (VT46:8).
béant hácala ("k") participe "bâillant, s'ouvrant (sens: béant)" apparaîssant dans le poème

Markirya, dérivé d'un verbe #hac- "béer, s'entreouvrir", mot non attesté
autrement.

béant yámë adj.? "béant" (MC:214; cf. le radical YAG dans les Étymologies). Ne pas
confondre avec l'imparfait de yam-.

beau calwa ("k") adj. “beau” (LT1:254)
beau vanë adj. "beau" (LT1:272; en quenya mature plutôt vanya)
beau vanima adj. "beau, pur" (BAN, VT39:14) (traduit "convenable, juste, correct" en

"qenya" primitif, LT1:272, alors qu'une source plus tardive dit que le mot n'est
utilisé "que pour désigner des sujets animés, en particulier des elfes et des
hommes", PE17:150) nom pl. vanimar "belles personnes, belles gens", partitif
pl. génitif vanimálion, traduit "de beaux enfants", mais signifiant littéralement
*"de belles gens") (LotR3:VI ch. 6, traduit dans Letters:308). Arwen vanimalda
"Belle Arwen", litéralement "Arwen votre beauté" (voir -lda pour référence;
changé en Arwen vanimelda dans la deuxième édition du SdA; cf. aussi
vanimelda).

beau et aimé vanimelda adj., est dit être "l'expression du plus grand éloge de la beauté", avec
deux interprétations qui semblent avoir été considérées aussi valables et vraies
simultanément: “beau et aimé” (vanima + melda, avec haplologie), i.e. “beau
de façon émouvante”, mais aussi “elfiquement beau” (beau comme un Elfe)
(vanima + elda). Le mot était également utilisé comme deuxième nom
d'Arwen. (PE17:56, Seconde Edition LotR1:II ch. 16).

beau, pur vanya (1) adj. "beau, pur" (FS), "beau" (BAN), un mot qui fait référence à la beauté
qui provient “de l'absence de défaut, ou d'imperfection” (PE17:150), d'où Arda
Vanya comme alternative d'Arda Alahasta pour “Arda Intacte” (ibid., comparer
MR:254). Nom pl. Vanyar "les Blonds", le premier clan des Eldar; à l'origine, la
signification de ce radical était "pâle, de couleur claire, pas brun ou sombre"
(WJ:382, 383, radical donné comme WAN), “correctement = teint blanc et
cheveux blonds” (PE17:154, stem given as GWAN); discussion radicaux BAN
vs. WAN, voir PE17:150.

beaucoup li-, lin préfixe multiplicatif (LT1:269)
beaucoup lin- (1) (préfixe) "beaucoup, nombre de" (LI), dans lindornëa, lintyulussëa; assimilé

lil- dans lillassëa.
beaucoup olë (1) adv. "beaucoup, très" (PE14:80)
beaucoup olya adj., "beaucoup" (PE14:80)
beauté vanessë nom "beauté" (LT1:272, PE17:56). Aussi vanië.
beauté vanië nom “beauté” (PE17:56), apparemment formé de vanya #1. Synonyme

vanessë.
beauté, sans úvanë prép. + nom "sans beauté", adj. úvanëa (VT39:14)
beauté, votre
beauté

vanimalda adj. avec suffixe *"votre beauté"; Arwen vanimalda "Arwen votre beauté
= belle Arwen" (WJ:369; cf. PE17:55). La terminaison pour le singulier, formel
"votre" apparaît normalement comme -lya plutôt que -lda (qui selon des
sources plus tardives représente la terminaison du pluriel “votre”, qui ne
s'applique pas ici). A l'origine, Tolkien semble avoir envisagé vanimalda
comme une forme fléchie de vanima “beau”, la terminaison -lda exprimant un
comparatif, superlatif ou simplement “extrêmement” (PE17:56: vanimalda =
“extrêmement beau/belle”). Toutefois, cette terminaison ayant été révisée plus
tard et sa signification première supprimée, Tolkien réinterpréta le mot. La
Seconde Edition du SdA change une lettre pour arriver à vanimelda, q.v. la
nouvelle explication de Tolkien.



bébé lapsë nom "bébé" (LAP)
bébé *vinë (vini-), voir winë
bébé *vinimo, voir winimo
bébé wincë, forme courte de winicë, q.v.
bébé winë (radical *wini-, étant donné la forme primitive ¤wini) nom "bébé, petit enfant",

"petiot", aussi utilisé dans les jeux d'enfants "petit doigt" ou "petit orteil"
(VT46:10, 26, VT48:6, 16). Synonymes win(i)cë, winimo. En quenya de l'exil,
ce mot apparaîtrait comme *vinë; comparer le mot en rapport winya > vinya
"jeune, nouveau".

bébé winicë (aussi wincë), nom "bébé", utilisé dans les jeux d'enfants pour "petit doigt" ou
"petit orteil" (VT48:6). Synonymes winë, winimo. En quenya de l'exil, ce mot
apparaîtrait comme *vinicë, *vincë; comparer les mots en rapport avec ce
terme winya > vinya "jeune, nouveau". Puisque la terminaison du diminutif -icë
descend de -iki (VT48:16), winicë pourrait avoir la forme radicalaire winici-.

bébé winimo nom "bébé", "petiot", utilisé dans les jeux d'enfants pour "petit doigt" ou "petit
orteil" (VT47:10, VT48:6, 16). Synonymes winë, win(i)cë. En quenya de l'exil,
ce mot apparaîtrait comme *vinimo; comparer le mot en rapport winya > vinya
"jeune, nouveau".

bénédiction almë nom “une bonne chose, une ‘bénédiction’, un coup de chance” (PE17:146). Cf.
alma, almië.

bénéfique asëa (þ) 1) adj. “bénéfique, serviable, aimable” (selon une note tardive oú le mot est
dérivé de *ATHAYA); donc aussi: 2) asëa (þ) nom, nom de la plante curative
appelée en sindarin athelas (PE17:148), en anglais (représentant westron)
appelée “kingsfoil = feuille des rois”, cf. nom long en quenya asëa aranion
(Þ) “feuille des rois”; cf. aran (LotR3:V ch. 8)

béni ainima adj. “béni, saint (se réfère aux choses)” (PE17:149)
béni almárëa adj. "béni". Une entrée barrée dans Étym donnait « bénir », mais cela

semble être une erreur, ce mot ne ressemblant pas à un verbe. Une autre
entrée barrée s'accorde avec l'entrée retenue GALA que almárëa signifie
« béni » (GALA, VT45:5, 14)

béni aman adj. « béni, exempt de mal ». Adopté et adapté du valarin. (WJ :399),
cependant, dans d'autres versions, Tolkien cita une étymologie elfique (cf.
VT49:26-27). Nom de lieu Aman, le Royaume Béni, du radical mân- « bon,
béni, non gâté, non ravagé » (SA :mân), traduit “Etat non dévasté”
(VT49:26). Allatif Amanna (VT49:26). Adj. amanya « qui vient d’Aman,
*Amanian » (WJ :411), nominal pluriel Amanyar « ceux d’Aman », des Elfes
vivant à Aman (avec les négations Úamanyar, Alamanyar « ceux qui ne
sont pas d’Aman »). Autre forme, Amaneldi * « Elfes d’Aman » (WJ :373).
Nom masc. Amandil *« Ami d’Aman» (Appendix A, SA:mân), le père
d'Elendil; aussi le nom du roi númenoréen Tar-Amandil (UT:210).

béni amanya adj. “béni” (VT49:39, 41)
béni [lára (3) adj. "béni, heureux", aussi lárëa (VT45:26)]
béni [lárëa (2) voir lára #3]
béni mána 1) adj. "béni" (FS); aussi manna, q.v. 2) nom “toute chose bonne ou

heureuse; une aubaine ou ‘bénédiction’, une grâce, étant utilisée en particulier
pour une chose/personne/événement qui aide dans un malheur ou une
difficulté. (Cf. exclamation fréquente au moment de recevoir de l'aide dans un
problème: yé mána (ma) = ‘quelle bénédiction, quelle chance!)“ (VT49:41)

béni manaitë adj. “béni" (VT49:41, 42)
béni manaquenta adj. "béni" (VT44:10; voir manquë, manquenta)
béni manna adj. "béni" (aussi mána, q.v.) (VT43:30, VT45:32, VT49:41)
béni manquë, manquenta adj. "béni" (VT44:10-11; on ne peut exclure que manquë -

orthographié manque dans la source - est simplement une forme incomplète
de manquenta. Quoi qu'il en soit, Tolkien decida d'utiliser la forme
manaquenta à la place, q.v.)

bénir aina- (1) vb. “sanctifier, bénir, traiter comme saint” (PE17:149)
bénir #aista- (2) verbe, "bénir", racine verbale isolée du participe passé aistana « béni »

(VT43 :30)
bénir laita- verbe "bénir, faire l'éloge": a laita, laita te! Andavë laituvalmet! ...



Cormacolindor, a laita tárienna "bénissons-les, bénissons-les! Bénissons-les
longuement! …[Les] Porteurs de l'Anneau, faisons [leur] éloge abondamment!"
(lait[a]-uva-lme-t "nous les bénirons) (LotR3:VI ch. 4, traduit dans
Letters:308); la signification du suffixe -lmë fut révisée de "nous" inclusif à
exclusif (VT49:55). Nom verbal laitalë "bénédiction, louange", isolé de
Erulaitalë (UT:166, 436)

bénir *manta- vb. “bénir”, attesté seulement dans le présent/continuatif: mánata (VT49:39,
52, 55)

bénir manya- vb. “bénir” – “soit pour pourvoir de grâce ou aider ou la souhaiter” (VT49:41)
berge ráva (2) nom "berge, talus, rivage" (en particulier d'une rivière) (RAMBÂ)
berge de gravier sarnië (sarniyë) nom "berge de gravier" (UT:463, VT42:11)
berger mavar nom "berger" (LT1:268, GL:58)
bergère emerwen nom "bergère" (UT:209, 434)
bergerie moalin (moalind-) nom "bergerie” (QL:60)
besoin maurë nom "besoin" (MBAS)
bête sauvage hravan nom "bête sauvage", pl. Hravani "les Sauvages", nom des Hommes non-

Edain (PE17:78, WJ:219). PE17:18 donne Hrávani avec un a long traduit
"Hommes-sauvages, Sauvages"

beuverie yulmë (1) nom "fait de boire, beuverie" (WJ:416)
bien amya- (2) préfixe dont le sens correspond à mai- "bien" (q.v.) (PE17:163, 172)
bien mai (1) adv. "bien" (VT47:6), apparemment aussi utilisé comme préfixe (PE17:17,

162, 163, 172)
bien mandë (2) adv. “bien” (VT49:26; ceci est du “qenya”). Plutôt mai en Quenya.
bien que ómu conjonction? Mot d'une signification incertaine apparaîssant dans un texte

"quenya" non traduit; Christopher Gilson suggère *"bien que, quoique" (ou
*"malgré, en débit de, nonobstant") (PE15:32, 37)

bientôt rato adv. "bientôt" (Arct)
bienvenu(e) [alatulya adj. exclamation “bienvenu(e)” (PE17:172)]
bienvenu(e) [amatulya adj./? exclamation “bienvenu(e) (de quelque chose de béni)” (PE17:172),

remplacé par alatulya, q.v.]
bienvenue [alatúlië ?nom/? exclamation “bienvenue” (PE17:172)]
bienvenue [amatúlië nom “arrivée bénie (bienvenue)” (PE17:172), remplacé par alatúlië, q.v.]
bière tulma noun "bière" (LT1:270)
biographie vehtequentalë nom ”biographie” (PE17:189)
bipède attalaitë adj. “bipède” (qui a deux pieds) (VT49:42, PE12:88)
blanc fána, fánë (1) adj. "blanc" (Markirya – fánë comme forme du sg pourrait être une

lecture erronnée). Comparer fanya.
blanc lossëa adj. "blanc comme neige" (ainsi dans VT42:18; ceci serait un adjectif dérivé

de lossë "neige", mais ailleurs, Tolkien laisse entendre que lossë peut
également être employé comme adjectif "blanc comme neige"; voir lossë #1)

blanc ninquë adj. "blanc, frais, froid, blême" (WJ:417, SA:nim, PE17:168, NIK-W -
orthographié "ninqe" dans Étym et dans LT1:266, MC:213, MC:220, GL:60), pl.
ninqui dans Markirya. En mot composé dans Ninquelótë nom *"Fleur-
Blanche" (SA:nim), = sindarin Nimloth, Arbre de Númenor; ninqueruvissë ("q")
"sur un cheval blanc" (MC:216; c'est du "qenya", en quenya style SdA, ce serait
*ninqueroccossë ou *ninquiroccossë. Compte tenu de la forme primitive
¤ninkwi, ninquë devrait avoir normalement la forme radicalaire ninqui-.
Ninquelótë plutôt que *Ninquilótë doit être considéré comme une forme
analogue.

blanc – peuple losselië nom "peuple blanc" (MC:216, PE16:96)
blanc brillant ninquanéron ("q") adj. "brillant d'un éclat blanc" (MC:220; c'est du "qenya")
blancheur ninquissë ("q") nom "blancheur" (NIK-W)
blanchir ninquitá- ("q") vb. "blanchir" (NIK-W)
blesser harna (1) adj. "blessé"
blesser harna- (2) verbe "blesser" (SKAR)
blesser hyan- vb. “blesser, faire du tort” (PE16:145)
blesser mala- verbe "blesser, faire mal à" (QL:63)
blessure harwë (1) nom "blessure" (SKAR)



bleu helwa adj. "bleu (pâle)" (3EL)
bleu luinë adj. "bleu", pl. luini (PE17:66, VT48:23, 24, 28, Nam, RGEO:66). Eldarin

commun luini- serait aussi la forme radicalaire en quenya (VT48:24).
Comparer *luinincë. Apparemement -luin dans Helluin, nom de Sirius, et
Luinil, nom d'une autre étoile brillante (ou planète). (SA; Luinil est identifié
provisoirement comme Neptune, MR:435). Cf. aussi menelluin *"bleu-ciel",
utilisé comme nom = "bleuet" (J.R.R. Tolkien: Artist & Illustrator p. 193).

bleu [lúna] (2), voir lúnë
bleu lúnë (radical *lúni-, étant donné la forme primitive ¤lugni) adj. "bleu" (LUG2, LT1:262;

des sources postérieures donnent luinë, avec le pluriel luini dans Namárië).
Selon VT45:29, lúnë dans les Étymologies fut changé par Tolkien de lúna.

bleu ninwa adj. "bleu" (LT1:262)
bleu pâle ilin adj. "bleu pâle" (GLINDI)
bleu pâle vinya (2) < windya adj. "bleu pâle" (WIN/WIND) (Il est incertain si Tolkien rejeta ce

mot ou pas; en tout cas, vinya est seulement attesté dans le sens "jeune" en
quenya mature.)

bleu pâle [windë > vindë adj. "bleu pâle" (VT45:16)]
bleu pâle windya > vinya adj. "bleu pâle" (WIN/WIND) (Il est incertain si Tolkien rejeta ce mot

et non; dans tous les cas, vinya signifie "nouveau" dans ses versions
postérieures de quenya.)

bleu pâle [winya (2), voir vinya #2 (WIN/WIND)]
bleuâtre *luinincë (luininci-) ("k") adj. "bleuâtre". La forme est donnée comme "luininki" avec

la dernière voyelle courte; ce serait la forme étymologique à la base du quenya
*luinincë (VT48:18).

bleu-gris [vindë nom "bleu-gris, bleu pâle, gris pâle"; anciennement windë. (WIN/WIND,
VT45:16, 46:21) La forme radicalaire aurait été vindi-, étant donné la forme
primitive ¤windi.]

blond vaina (2) adj., prononciation "tardive" de waina “blond” (PE17:154)
blond waina adj. “blond, couleur claire de cheveux”; la forme “tardive” vaina est donnée

(PE17:154)
boeuf taracu- ("k") nom "boeuf" (LT2:347, GL:69). Tolkien a apparemment inventé le mot

mundo pour la forme postérieure de quenya.
boire suc- ("k") vb. "boire" (1ère personne aoriste sucin "je bois") (SUK)
boire à petites
gorgées

salpa- (1) vb. "lécher, siroter, boire à petites gorgées" (SÁLAP), prendre une gorgée
(LT1:266)

bois runda (2) nom "morceau de bois brut" (RUD)
bois tavar (1) nom "bois" (TÁWAR)
bois toa (1) ("töa") nom "bois" (VT39:6), « bois comme matière » (PE17 :115)
bois turu (3) nom "bois" (bois de chauffage, mais utilisé pour bois en général) (LT1:270)
bois taillé pano (1) nom, "pièce de bois taillé" (PAN)
bois, en turúva adj. "de bois, en bois" (LT1:270); cf. turu #3.
bois, en bois tauretavárëa, voir #tavárëa
bois, en bois taurina adj. "de bois, en bois" (TÁWAR)
bois, en bois #tavárëa ?adj. *"de bois, en bois" (tauretavárëa = *"forêt-de bois"?) (TI:415). Peut-

être un synonyme proche de taurina.
bois, fait en toina adj.? “bois – de la matière” (PE17:115). Puisque -ina est normalement une

terminaison adjectivale, le mot signifie certainement “(fait) en bois”.
boisé #taurëa adj. "boisé" dans Tumbaletaurëa, voir Taurelilómëa-tumbalemorna...
boîte colca ("k") nom "boîte" (QL:47)
bol fion (2) nom “bol, coupe” (LT1:253)
bol salpa (2) nom "bol, écuelle, récipient" (LT1:266), aussi #salpë isolé de tanyasalpë

"Vasque de Feu") –LT1:292
bol tolpo nom “bol” (PE16:142)
bon alima adj. “équitable, bon” (aussi alya) (PE17:146)
bon alya (1) adj. «équitable, bon" (PE17:146), " riche, prospère, abondant, béni »

(GALA). Dans les Étym, une entrée barrée fournit les gloses « riche, béni » ;
une autre entrée barrée définit alya comme « riche, prospère, béni ». –
GALA, [ÁLAM], (VT42 :32, 45 :5, 14)



bon manë adj. "bon (dans un sens moral)" (LT1:260, VT49:26)
bon mára adj. "utile, approprié, bon" (de choses) (MAG; voir MA3; Arct, VT42:34,

VT45:30). Nás mara nin “J'aime bien ça”, litéralement *“c'est bon pour moi”
(VT49:30; lire mára pour mara?). Comme comparatif de mára, l'adjectif arya
“surpassant” est utilisé dans le sens de *“meilleur”; pour le superlatif *“le
meilleur”, on rajoute l'article: i arya (avec le génitif pour exprimer “le meilleur
de…”) (PE17:57)

bon, bien ala- (3), aussi al-, un préfixe exprimant “bon” ou “bien” (PE17:146), comme dans
alaquenta (q.v.) Il n'est pas clair si Tolkien pensa faire coexister cette
terminaison avec le préfixe négatif de la même forme (#2), mais cela semble
peu vraisemblable.

bon, c'est márië (2) verbe statif "c'est bon" (FS; de mára "bon"; toutefois, le suffixe verbal statif
-ië n'est guère valide en quenya style SdA)

bonheur valto nom "bonheur, bonne fortune" (LT1:272)
bonté #márië (1) nom "bonté", "bien" (comme formation abstraite de l'adjectif mára).

(PE17:58, 89). Génitif máriéno, datif máriena, locatif máriessë (PE17:59,
apparaissant dans la salutation (hara) máriessë “(rester) dans le bonheur”,
PE17:162) Allatif márienna *”au bonheur”, utilisé comme interjection “au revoir”
(archaïque namárië, q.v.).

bord lanë (lani-) nom "bord" (VT42:8)
bord ríma nom "bord, ourlet, bordure" (RÎ)
bord, marge réna nom "bord, frontière, marge" (REG)
borne de
frontière lantalca ("k") nom "borne de frontière ou marque" (VT42:8, 28)
bosse tolmen nom "bosse, relief (d'un bouclier)" (LT1:269)
bosse tumpo (radical tumpu-, étant donné la forme primitive tumpu) nom "bosse"

(TUMPU)
bossu cauco ("k") nom “bossu” (LT1:257)
bouche anto (1) nom "bouche", aussi le nom du tengwa #13 (Appendix E)
bouche carpa (“k”) (1) nom “bouche”, comprenant les lèvres, les dents, la langue, etc.

(PE17:126); aussi utilisé pour "langage", en particulier le système phonétique.
Cf. náva et páva.

bouche náva ("ñ") nom "bouche", non seulement les lèvres, mais aussi l'intérieur de la
bouche (VT39:13 cf. 8). Cela pourrait être le même élément qui est traduit
"creux" dans Návarot, q.v., mais ce n'est probablement pas le cas.

bouche ópa nom “bouche”, dans le sens d'ouverture de la bouche avec les lèvres comme
bord (PE17:126)

bouche páva nom, "bouche" (y compris langue, lèvres et dents). Apparemment changé par
Tolkien en náva, q.v. (VT39:19)

bouche songa nom “bouche”, dans le sens de “cavité intérieure derrière les dents,
contenant la langue” (PE17:126)

bouchon tampa nom "bouchon" (TAP)
bouclier turma (1) nom "bouclier" (TURÚM)
bouclier umbas (þ) nom "bouclier" (VT45:33)
boue luxo (luxu-) nom “boue” (QL:56)
bougeant túma adj.? "bougeant" (MC:214; c'est du "qenya")
bouger lev- verbe "bouger" (intransitif) - PE16:132
bougie lícuma ("k") nom "bougie fine, bougie"
bouleau hwindë (1) nom “bouleau” (PE17:23)
bouquet loxë (2) nom "bouquet, grappe, groupe, ensemble de quelque chose" (QL:55). Il

faut peut-être comparer #1.
bourgade ostar nom, "bourgade" (LT2:336)
bourgeon tuima nom "bourgeon, pousse" (TUY)
bourgeonner locta- ("k") verbe "germer, bourgeonner, produire feuilles ou fleurs" (LT1:258; devrait

devenir *lohta- en quenya style SdA, mais des formes postérieures, telles
losta- "fleurir" et tuia- "bourgeonner, surgir" sont à préférer.)

bourgeonner *lohta- voir locta-
bourgeonner tuia- vb. "bourgeonner, surgir" (l'annotation de Tolkien donne en fait "bourgeonne,



surgit", puisque tuia est aussi la 3ème pers. sg. du présent) (TUY)
bourrasque alaco (“k”) nom "rafale de vent, bourrasque" (VT45:5 cf. ÁLAK)
bourrasque vangwë nom “rafale” (PE17:34), c'est-à-dire un coup de vent
bouton tolma nom "une protubérance conçue pour servir un but, bouton, une poignée

courte et ronde", etc. (VT47:28)
bouton tolos nom "bouton, manche" (LT1:269; cette forme "qenya" semble être un

précurseur du quenya tolma, q.v.)
braise yúla nom "braise, bois qui se consume sous les cendres" (YUL)
branche olba nom, "branche" (PM:340; la forme *olva est probablement plus fréquente; olba

ne peut apparaître que dans la variante quenya qui utilise lb pour lv. Les
Étymologies, racine GÓLOB, donne olwa. Voir aussi olvar.)

branche olwa nom, "branche" (GÓLOB). Il faut peut-être lire *olva en quenya style SdA.
branche olwen (olwenn-) nom, "branche, baguette, bâton" (LT2:342)
bras rá (3) nom, "bras" (LT2:335, dans cette source écrit râ; probablement rendu obsolète

par #2 (et #1). En quenya mature, "bras" est ranco)
bras ranco ("k") nom "bras", radical *rancu- compte tenu de la forme primitive ¤ranku,

donc aussi pl. ranqui ("q") (RAK)
bras ranqui ("q") pl. de ranco (RAK)
brasse rangwë nom "brasse" (RAK) (ancienne mesure)
brillance rillë nom "brillance" (aussi bien le mot que la traduction sont incertains VT46:11)
brillance tindë nom "brillance, rayonnement" (TIN)
brillance wintil nom "trait de lumière,brillance, miroitement" (LT1:261)
brillant calina ("k") adj. “clair” (adj.) (KAL), “brillant” (VT42:32) "(lit. illuminé) ensoleillé, clair"

(PE17:153) - mais apparemment un nom « lumière » dans coacalina, q.v.
brillant lúsina adj. “brillant” (choses), “cordial, chaleureux” (personnes) (QL:57). Si ce mot

est utilisé en quenya style SdA, il faudrait présumer qu'il représente la forme
plus ancienne *lúþina et qu'il est dérivé d'une racine *LUTH.

brillant tínë participe ? "brillant" (MC:213; c'est du "qenya")
brillant blanc silma adj. "argenté, brilliant d'un éclat blanc" (SIL) , “cristal (blanc)” (PE17:23)
brillant,
superlatif

ancalima adj. « le plus brillant », calima « brillant » avec un préfixe superlatif ou
intensif (LotR2:IV ch. 9; voir Letters:385 pour traduction). Ancalima imbi
eleni « plus brillante parmi les étoiles », aussi [ancalima] imb’illi « [plus
brillant] parmi tous/toutes » (VT47 :30). Nom fém. Ancalimë, * « La plus
brillante », aussi masc. Ancalimon (Appendix A). Tar-Ancalime, une reine
numénoréenne (UT :210)

briller alcantaméren (« k ») verbe « le faisaient briller » (avec un sujet fem.pl. ; la
terminaison –ren signifie probablement « elles », mais cette terminaison n’a
pas besoin d’être traduite ici (MC :216 ; c’est du qenya)

briller #cal- verbe « briller », futur caluva (« k ») « brillera » (UT :22 cf. 51). Comparer
aussi le “qenya” primitif cala- - ("k") "briller" (LT1:254). Il est possible que la
racine verbale devrait avoir un –a final en quenya mature également,
puisque cette voyelle n'apparaît pas au futur caluva (comparer valuvar
comme futur de vala-, WJ:404).

briller calliérë verbe à l'imparfait « brillait » ("k") (MC:220; ceci est du "qenya" – en
quenya style SdA *callë, *caltanë.)

briller calta- ("k") verbe “briller, luire” (KAL)
briller ninquita- ("q") vb. "briller d'une lumière blanche" (NIK-W)
briller sil- vb. "briller" (avec une lumière blanche), présent síla "brille" (FG); aoriste silë, pl.

silir (The Return of the Shadow:324), fréquentatif sisíla- (commentaires de
Markirya), futur siluva (VT49:38), duel siluvat (VT49:44, 45)

briller #sil-cal- ("k") vb. "briller" (d'une lumière argentée et dorée) < "qenya" sílankálan
*"ils brillent (lumière argentée et dorée)" (VT27:20, 27); cf. sil-, cal-, q.v.

briller sisíla- forme fréquentative de sil- (MC:223); le participe sisílala dans Markirya est
traduit simplement "shining".

briller sisilcala- ("k") vb. "briller continuellement (d'une lumière argentée et dorée)"
("qenya" forme fléchie sisilkalan) (VT27:20, 26, 27)

briller tintila- vb. "luire, briller, étinceler", présent (ou peut-être aoriste) pl. tintilar (Nam,
RGEO:67)

briller tintina- vb. "étinceler, briller" (en fait annoté "il étincelle") (TIN)



brique telar nom "brique" (PE13:153, PE16:138)
brise hwesta (1) nom "brise, souffle, bouffée d'air" (SWES), aussi nom du tengwa #12

(Appendix E, VT46:17); hwesta sindarinwa "hw des Elfes gris", nom du
tengwa #34 (Appendix E). Verbe

brise vílë nom "brise douce" (LT1:273)
brisé rusta adj.? "brisé" (MC:214; c'est du "qenya")
briser #ascat- verbe « casser en morceaux, se briser, rompre », seulement attesté à

l'imparfait: ascantë (SD:310)
briser hat- (2) verbe "briser en morceaux", passé hantë (SKAT). Comparer ascat-, terhat-.

Il se peut que Tolkien ait restauré le verbe hat- “lancer, jeter” qui apparaît
dans du matériel plus ancien (voir sous hat- (2)), laissant le statut conceptuel
de hat- “briser” incertain (pour “briser”, des sources postérieures donnent
rac-).

briser rac- ("k") verbe, "casser, briser", participe passé rácina ("k") "cassé, brisé" dans
Markirya

briser en pièces terhat- vb. "casser, briser en pièces" (SKAT), passé terhantë "brisa" (LR:47/56)
broche tancil ("k") nom "épingle, broche" (TAK)
brouillard hiswë (þ) nom "brouillard" (KHIS/KHITH)
bruant jaune ambalë nom "oiseau jaune, 'bruant jaune' " (SMAL)
bruant jaune ammalë nom “oiseau jaune, bruant jaune” (SMAL)
bruissement [escë] ("k") nom "bruissement, bruit de feuilles" (EZGE)
bruissement lussë nom "bruissement" (SLUS/SRUS). Vu que Tolkien décida finalement que les

racines en sl- produiraient des mots en quenya en hl- (bien que prononcé l- en
quenya de l'exile), il se pourrait que l'orthographe *hlussë soit préférable.

bruit hlón nom "son", "un bruit" (VT48:29). Aussi hlóna. La racine de hlón est
apparemment hlon- si hloni "sons" dans WJ:394 est son pluriel.

bruit hlóna (1) nom "un bruit" (VT48:29, PE17:138). Aussi hlón
bruit ran (ram-) nom "bruit" (LT1:259, QL:79)
bruit rugissant rávë nom "bruit rugissant" (Markirya)
brûler *urta-, voir usta-
brûler urya- vb. "être chaud" (PE17:148), "brûler" (intransitif) (LT1:271)
brûler usta- vb. "brûler" (transitif) (LT1:271, QL:98). Cette forme présente le radical USU

figurant dans des documents anciens; toutefois, puisque Tolkien semble l'avoir
changé en UR plus tard, nous devrions peut-être lire *urta- à la place de usta-.

brume hísë (1) (Þ) (radical #hísi- à cause de la forme primitive ¤khîthi), cf. hísilanya,
Hísilómë) nom "brume, brouillard" (KHIS/KHITH). Selon VT45:22, hísë est
aussi le nom du tengwa #11 dans le système tengwar pré-classique
présupposé dans les Étymologies, mais Tolkien appela plus tard le #11
harma/aha.

brume hísen nom un génitif pré-classique de "de brume" (Þ) (MC:221; ceci est du "qenya",
mais c'est rattaché à hísë #1.)

brume hísië (þ) nom "brume" (Nam, SA:hîth, PE17:73), aussi hísë.
brun [losca, loxa adj. “brun, couleur de cheveux” (PE17:155)]
brun [loxa , losca adj. “brun (couleur de cheveux” (PE17:155)]
brun varnë (1) adj. "brun, noirâtre, brun foncé", forme radicalaire varni- (BARÁN)
brun foncé hróva adj. “sombre, brun foncé”, utilisé par rapport aux cheveux (PE17:154)
buisson tussa nom "buisson" (TUS)
caché foina adj. "caché" (LT2:340)
caché hurin adj. "caché, dissimulé" (aussi furin) (LT2:340)
cacher * hur- voir fur-
cacher lom- verbe "cacher, dissimuler" (LT1:255; donné dans la forme lomir "je cache"; à

lire *lomin si le mot est adapté au quenya style SdA.)
cacher moru- verbe "cacher" (LT1:261)
cadeau anna nom «cadeau, don, présent, offrande » (ANA1, SA), "une chose remise,

apportée ou envoyée à une personne" (PE17:125), aussi le nom du tengwa
#23 (Appendix E); pl. annar « cadeaux » dans la Chanson de Fíriel.
Annatar « Le Dispensateur", nom endossé par Sauron lorsqu’il a tenté de
séduire les Eldar au deuxième âge (SA :tar). Eruanna « Don de Dieu »,



p.ex. “grâce” (VT43:38)
Calacilya Calacilya ("k") nom de lieu “Col de la Lumière”, où Kôr fût construite (KIL, KAL). Une

variante de Calacirya.
Calacirya Calacirya nom de lieu « Le Passage de Lumière », Calacirya, la grande brèche

dans les montagnes de Valinor, le passage menant de Valmar vers la région
où vivaient les Teleri. Génitif Calaciryo dans Namárië (Nam, RGEO:67)

Calaciryan Calaciryan ("k") nom de lieu “la Brèche de la Lumière”, le col dans les Pélori,
apparemment une variante de Calacirya (WJ:403, SA:kal-, kir-).
Calaciryan, Calaciryandë, “la région d’Eldamar (Séjour des Elfes) dans et
près de l’entrée de la brèche où la lumière était plus brillante et la contrée
plus belle » (RGEO :70)

Calamando Calamando ("k") nom masc. “Lumière Mando” = Manwë (MBAD, (KAL, MANAD),
VT45:18, 33)

Calamor Calamor ("k") (Q? – pas du sindarin !) nom au pl. *" Ceux de la Lumière" = Elfes de
la Lumière ? Sg. *Calamo (KAL)

Calaquendi Calaquendi nom au pl. “Elfes de la Lumière, Lumière-Elfes” (SA:kal-, SA:quen-
/quet-, WJ:361, WJ:373); orthographié Kalaqendi dans les Étym (KAL). Sg.
*Calaquendë

Calimehtar Calimehtar nom masc. “Brillant Homme d’Epée” (Appendix A)
Calimmacil Calimmacil nom masc. *”Epée Brillante” (pour Calimamacil?) (Appendix A)
Calion Calion nom masc., Tar-Calion, le nom en quenya du Roi Ar-Pharazôn « le Doré » ;

Calion semble être connecté à cal- « briller, rayonner », cálë « lumière ».
(Silm)

Caliondo Caliondo nom masc., peut-être une forme longue de Calion (à moins que Caliondo
ne contienne le mot ondo "roche") (UT:210)

Calmacil Calmacil nom masc., *”Lumière-Épée” ou probablement (si haplologie de
*Calmamacil) * « Lampe-Épée » (Appendix A). Cf. cálë, cala, calma,
macil.

Canafinwë Canafinwë nom masc. « à la voix forte ou Finwë le dominant, le commandant » ; en
sindarin, son nom était Maglor (voir Macalaurë). Nom court en quenya
Cáno. (PM:352).

canal celma ("k") nom “canal” (KEL)
cap nortil (probablement *nortill-) nom "un cap (terre), seulement utilisé pour la pointe

de promontoires ou des avancées de terre dans la mer qui sont relativement
raide et en pointe" (VT47:28)

capitaine hesto nom "capitaine" (VT45:22; le mot n'est pas clairement identifié comme
Quenya, mais il ne peut guère s'agir d'une autre langue)

car an (1) conjonction et prép. "car" (Nam, RGEO ;66) , an cé mo quernë… "car si l'on
se tournait…" (VT49:8), aussi utilisé comme adverbe dans la formule an +
un nom pour exprimer "un de plus" (de la chose concernée: an quetta "un
mot de plus", PE17:91). Le an de la phrase es sorni heruion an ! « les
aigles des Seigneurs sont proches » (SD :290) semble dénoter un
mouvement vers celui qui parle : les aigles arrivent. Les Étym. indiquent an,
ana « à, vers » (NÂ1). La phrase an i falmalí (PE17.127) n'est pas traduit
clairement, mais semble être une paraphrase du mot falmalinnar "sur des
vagues écumantes" (Nam), suggérant qu'an puisse être utilisé comme une
paraphrase de la terminaison allative (et si falmalí est considéré comme
une forme de l'accusatif en quenya des livres en raison de la voyelle finale
longue, alors c'est une preuve qu'an régit l'accusatif). Dans la phrase
“arctique” an est traduit par « jusqu’à ». Concernant l'utilisation d'an dans
Namárië, différentes sources indiquent que la traduction est ici “en outre, de
plus, pour continuer” (VT49:18,19) ou ("correctement") “de surcroît, par
ailleurs, en plus” (PE17:69,90). Selon une source tardive (ca. 1966 ou plus
tard), an “est très souvent utilisé après un "point", lorsqu'un récit ou une
description est confirmé(e) après une pause. Ainsi dans la lamentation
elfique de Galadriel […]: An sí Tintallë, etc. [= car maintenant,
l'Enflammeuse, etc….] Ceci peut être traduit par ‘car’, étant donné que ce an
est (comme ici) souvent utilisé, lorsque quelque chose fournit une
explication ou une raison supplémentaire pour ce qui vient d'être dit". Il
existe un rapport entre ce an et l'utilisation d'an + nom pour exprimer "un de



plus"; probablement an est alors accentué, ce qui n'est pas le cas pour la
conjonction ou la préposition.

car ten (2) conj. "car, parce que", dans FS; apparemment remplacé par an en quenya
style SdA.

caractère indómë nom "caractère déterminé", aussi utilisé pour la "volonté" d'Eru (selon des
notes étymologiques écrites en 1957 citées dans VT43:16, présentées dans
PE17:189). Indómelya "ta volonté" (VT43:16).

Carnistir Carnistir nom masc., « Rouge-Face », nom de mère (jamais utilise dans un récit) de
Morifinwë = Caranthir (PM:353)

carquois vainolë nom "carquois, fourreau, étui pour les flèches" (LT1:271)
cascade axa ("ks") (2) nom “cascade” LT:249, 255 – ce mot en “qenya” est probablement

dépassé par axa (1))
casque carma (2) nom « casque » dans Carma-cundo ("k") « Casque-Gardien » (PM:260).

Tolkien indiqua (PE17:114) que carma devrait plutôt signifier "outil" ou
"arme", laissant le statut de carma "casque" incertain. Probablement
raccourci en –car dans les noms Eldacar, Hallacar. Cf. cassa dans les
Étym.

casque cassa ("k") nom “casque” (KAS; bien qu’écrit cassa aussi dans les Étymologies
publiées dans LR, VT45 :19 indique que l’orthographe de Tolkien était kassa).
Cf. carma dans une source plus tardive.

casque harna (3) nom "casque" (VT45:21)
casque harpa nom "casque" (VT45:21)
casque sól, aussi solma ou solos, nom apparemment des variantes pour ”casque”, cf.

castol, q.v. (PE17:188)
casque solma, voir sól
casque solos, voir sól
casque tholon nom “casque”, variante de castol (q.v.), il se pourrait toutefois que Tolkien ait

cité ce mot par erreur comme quenya au lieu de sindarin (PE17:186)
Castamir Castamir nom masc., “casta[?]-joyau” (Appendix A)
cause casta (2) nom "cause, raison" (QL:43)
causer #sahta- (þ) vb. "inciter, causer, amener à", apparemment en premier lieu dans un

sens negatif: *"séduire, tenter". Comparer le gérondif ou nom abstrait sahtië
(þ) "pression ou contrainte (pour faire quelque chose contre sa volonté ou sa
conscience )" (VT43:22-23; comparer úsahtië.)

causer tyar- vb. "causer" (KYAR)
cavalier roquen nom "cavalier, équyer [le mot quenya n'indique pas de genre], équyer,

chevalier" (WJ:372, UT:282)
cave rondo nom " toit en voûte ou arqué, vu d'en dessous" (et habituellement pas visible

de l'extérieur); "couverture d'un (large) hall ou d'une chambre", "hall avec une
voûte" (WJ:414; VT39:9; dans les Étymologies, radical ROD, l'annotation est
simplement "cave" ou "toit"; voir VT46:12 pour la dernière glose). Cf.
*Elerondo.

caverne felya nom "caverne" (PHÉLEG), "mine, trou, tunnel, demeure souterraine"
(PE17:118)

caverne hróta nom "demeure souterraine, caverne artificielle, halle taillée dans le rocher"
(PM:365)

caverne rotelë nom "grotte, caverne" (LT2:347)
caverne rotto nom "une petite grotte ou un tunnel" (PM:365), nom "caverne, tunnel"

(VT46:12)
cavité, creux unquë nom "cavité, trou, creux" (VT46:20, UNUK), aussi nom du tengwa #16

(Appendix E; orthographié unque, tandis que les Étymologies donnent unqe)
cavité, sein súma nom "cavité, creux, sein"; cf. súmaryassë "dans son sein" (súma-rya-ssë

"sein-son-dans") dans Markirya
ce que ita 3) pronom “ce que, ce qui” (VT49:12), modification de tai (#1, q.v.) La forme ita

est composée avec le pronom relatif i + le pronom ta “ce,ça, cela”.
ce que tai (1) pronom "ce que" (VT42:34, VT49:12, 20). Le mot apparaît dans la phrase

alasaila ná lá carë tai mo navë mára, traduit "il n'est pas sage de ne pas
faire ce que l'on juge bon". Donc tai = "ce que", mais il semble que plus
litéralement la signification est "celui que" (VT49:12), ta + i (cf. ta #1 et





chance mart nom "une chance" (LT2:348; en quenya style SdA, aucun mot ne peut se
terminer en -rt. Lire marto, comme dans LT2:348?)

changement wirnë nom? “changement” (PE17:191)
changer #ahya-, verbe, "changer", seulement attesté à l'imparfait : ahyanë (PM :395)
changer virya- (2) vb. “changer, alterner” (intransitif), pa.t. virnë/virinyë, cf. transitif vista-,

q.v. (PE17:189, 191)
changer vista- (2) vb. "changer" (transitif), imparfait vistanë, cf. intransitif virya-, q.v.

(PE17:189,191)
chant lírë nom "chant, air, chanson", radical #líri- dans la forme instrumentale lírinen

"dans [le] chant" ou *"par [le] chant" (Nam, RGEO:67)
chant lirilla nom "chant, ballade" (LT1:258)
chanter [lin- (2) verbe "chanter" (GLIN, barré)]
chanter lindë- verbe ?"chanter" (LT1:258; en quenya style SdA lir- ou #linda-)
chanter lir- verbe "chanter" (1ère personne aoriste lirin "je chante") (LIR1, GLIR)
chanteur lindo nom "chanteur, oiseau chanteur" (LIN2)
chanteur nyello nom "chanteur" (NYEL). Comparer l'élément final de Falanyel, #Solonyel,

q.v.
chapeau táta nom "chapeau" (GL:71)
chaque máca pronom "chaque" (GL:41); plutôt ilya en quenya plus mature.
charge cólo ("k") nom “fardeau, charge, poids” (VT39:10)
chariot lunca nom "chariot" (VT43:19), ), “chariot lourd de transport” (PE17:28).

#Ondolunca ”chariot à pierres”, voir sous ondo.
chariot norollë nom "carriole, chariot" (GL:31)
charmer lélinë, imparfait de lelya- #3
charmer lelya- (3) vb. “se révéler, de belles choses, d'oú séduire, enchanter, charmer (avec

datif)”, pa.t. lélinë (PE17:151)
charnu sarqua ("q") adj. "charnu" (LT2:347). Comparer sarco, sarcuva.
charpentier samno (þ) nom "charpentier, constructeur, bâtisseur" (STAB)
charpentier [sauro] (2) (þ) nom "charpentier, fabricant, constructeur", changé par Tolkien en

samno (VT46:15)
charpentier tautamo nom “charpentier (sculpteur sur bois)” (PE17:106-107)
charrue *hyandë voir hyar-
charrue hyar nom "charrue" (LT2:342)
chasse raust nom "chasse" (LT1:260; en quenya style SdA *roimë [erreur de lecture "raime"

dans LR:384]. Aucun mot ne peut se terminer en un groupe de consonne en
quenya style SdA.)

chasse roimë nom "chasse" (l'orthographe "raime" dans l'entrée ROY1 dans les
Étymologies publiées dans LR est une erreur de lecture, VT46:12)

chasser rauta- vb. "chasser, traquer" (LT1:260; en quenya mature plutôt roita-)
chat mëoi nom "chat", un mot étrange selon le standard du quenya plus mature (il n'y a

pas d'autres cas de -oi final au singulier). Certains liraient *mëo pour une
utilisation en quenya style SdA. Vardo Mëoita "Prince des Chats"; ici mëoita
semble plutôt être une sorte d'adjectif qu'un génitif (LT2:348). Le mot yaulë qui
est postérieur et moins problématique est probablement à préférer pour des
fins d'écriture néo-quenya (PE16:132).

chat yaulë nom "chat” (PE16:132). Comparer mëoi.
châtiment paimesta "châtiment, correction" (QL:72)
chaud lauca ("k") adj. chaud (LAW)
chaud saiwa adj. "chaud" (LT1:248, 255, 265); plutôt lauca en quenya mature.
chauffer asta- (2) vb. “chauffer, cuire (par exposition au soleil)” (PE17:148)
chaume tupsë nom "chaume" (TUP)
chef #turco (1) nom "chef" (isolé de Turcomund "Chef des taureaux", Letters:423).

Turco, nom masc., voir Turcafinwë
chemin tië nom "chemin, sentier, voie, ligne, direction" (TE3, VT47:11); pl. tier dans Namárië

(Nam, RGEO:67); tielyanna "sur ton chemin" (UT:22 cf. 51; tie-lya-nna
"chemin-ton-sur")

chemin vand- nom "chemin, route, sentier" (LT1:264; une voyelle finale semble manquer ici,
mais en quenya mature, les mots tië ou mallë sont préférables)



cheminée ruimen nom “cheminée, foyer" (PE17:183)
chemins tier est, à part le pluriel de tië "chemin", un mot éphémère pour "ainsi", abandonné

par Tolkien en faveur de tambë (VT43:17)
chemise laupë nom "chemise, tunique" (QL:51)
chêne nordo nom “chêne” (PE17:25), probablement remplaçant norno (q.v.) dans une

source pré--SdA.
chêne norno (1) nom "chêne" (DÓRON); source plus tardive nordo (PE17:25)
chênes lindornëa adj. "ayant beaucoup de chênes" (DÓRON, LI)
cher melin adj. "cher" (MEL)
cher moina (1) adj. "familier, cher" (MOY (MUY))
cher [sonda adj. "cher, affectueux" (VT46:15)]
chercher cesta- (“k”) vb. “chercher, rechercher” (PE17:156)
chercher tulu- vb. "aller chercher, porter, supporter; transporter, venir" (LT1:270; comparer

tulta-en quenya mature)
cheval mairo nom "cheval" (GL:56; des sources plus récentes donnent rocco, olombo)
cheval olombo nom "cheval" (dérivé d'une base LOB que Tolkien changea plus tard en

LOP, il faut donc lire *olompo pour olombo?)
cheval rocco ("k") nom "cheval" (ROK, SA:roch; Letters:382; cf. 282 oú l'orthographe est

donnée comme rocco, et non pas rokko. Dans Letters:382, le mot est défini
comme "cheval rapide pour l'équitation". VT46:12 se réfère à une forme
alternative de l'entrée ROK insérée dans les Étymologies; rocco changé de
ronco ("k") et traduit de manière similaire "cheval rapide".) - Nésë nórima
rocco (“k”) “il était un cheval fort/rapide à la course” (VT49:29)

cheval [ronco], voir rocco
chevelure
blanche

silquelosseën ("q") nom "chevelure à la blancheur de fleur" (MC:216; c'est du
"qenya", comparer lossë)

chevelure
longue

phindelë nom “masse de cheveux longs” (PE17:17; l'orthographe normale en
quenya devrait être findelë, cf. findilë

cheveu finë (1) (radical *fini-, étant donné la forme primitive ¤phini) nom "un cheveu"
(PM:340, PE:17:17) ou "mélèze" (SPIN)

cheveu loxë (1) ("ks") nom "cheveu" (LOK). Dans des sources postérieures, Tolkien utilise
findë, findessë, findilë pour "cheveu", laissant l'état conceptuel de loxë
incertain.

cheveu phin- nom “un cheveu, filament” (PE17:17); ceci est probablement un “élément”
plutôt qu'un mot régulier; l'orthographe ph plutôt que f est inhabituel en
quenya. Voir fine.

cheveux fassë nom "cheveux emmêlés, cheveux broussailleux" (PHAS)
cheveux finda (1) adj. "ayant des cheveux…" (finda peut s'utiliser dans des mots composés,

tels *carnifinda "cheveux roux") (PM:340)
cheveux findë (1) nom "cheveux" (particulièrement les cheveux de la tête) (PM:340), "une

mêche ou une natte de cheveux" (PM:345), "une mêche, une natte ou une
boucle de cheveux) " (SPIN)

cheveux findel adj. “ayant de beaux cheveux” (PE17:119); il est possib que ce mot ait été
conçu comme sindarin.

cheveux findessë nom "chevelure, les cheveux d'une personne dans son ensemble"
(PM:345)

cheveux findilë nom “chevelure ”. Comparer findessë. (PE17:17)
cheveux findl nom "boucle de cheveux" (mais findil ailleurs - en quenya style SdA aucun mot

ne peut se terminer en -dl). (LT2:341).
chèvre nyéni nom "chèvre" (LT1:262)
chien huo nom "chien" (KHUG, voir KHUGAN, cf. hú, huan). Aussi roa.
chien roa nom "chien" (VT47:35). Aussi huo.
chien de chasse hú nom “chien de chasse” (PE17:86), cf. huan, huo
chien de chasse huan (hún-, comme dans le datif sg. húnen) nom "chien de chasse" (KHUGAN,

KHUG). Cf. hú, huo.
chien de chasse húnen dat. sg. de huan, q.v. (KHUGAN, KHUG)
chien de chasse ronya nom " 'chasseur', chien de chasse" (ROY1)
choix # cilmë nom « choix » (séparé de Essecilmë « choix du nom », q.v.) (MR:214);







[pierre]"? (la traduction en anglais est "flinthearted", flint = silex)
coït puhta "coït" (PE13:163, la glose spécifie que le mot se réfère à "un acte"; un mot

plus général pour "sexe" pourrait peut-être être dérivé en ajoutant une
terminaison abstraite comme -lë)

Coivienéni #Coivienéni nom de lieu, forme « qenya » de Cuiviénen, les Eaux du Réveil
(VT14:5)

colère ormë (1) nom, "hâte, violence, colère", "précipitation" (GOR, KHOR)
colifichet netil nom "colifichet, [?petite chose] d'ornement personnel" (la glose de Tolkien n'est

pas lisible avec certitude) (VT47:33)
collier firinga nom "collier, chaînette" (LT2:346, GL:36)
collinaire ambuna adj. “d'une plaine parsemée de collines etc.” (PE17:93)
colline ambo nom "colline, terrain en élévation" (Markirya, PE17:92), "montagne", allatif pl.

ambonnar « sur des collines » dans Markirya (ruxal’ambonnar « sur des
collines croulantes »). Selon VT45 :5, ambo fut rajouté dans les
Étymologies comme commentaire.

colline amun (amund-) nom "colline" (LT2 :335 ; ambo en quenya postérieur)
colline naico (2) nom fléchi? "de colline(s)" (???) (MC:221; c'est du "qenya")
colline tundo nom "colline, tertre" (TUN)
colline umbo, umbon nom “colline, morceau, motte, masse” (PE17:93)
collines, sur tollalinta nom dans l'allatif "sur des collines" (MC:214; c'est du "qenya")
colombe cua voir cucua
colombe cucua ("k") nom "colombe" (KÛ; dans les Étymologies de LR, le manuscrit de

Tolkien avait été lu par erreur comme deux mots distincts **cu et **cua; voir
VT45:24. Selon la même source, cua avait effectivement été un mot éphémère
pour colombe, mais Tolkien l'avait changé en cucua.)

colonne ecco ("k") noun "échine, colonne vertébrale, épine dorsale". (Dans les Étymologies
publiées dans LR, EK/EKTE est traduit par "lance", mais selon VT45:12, il
s'agit d'une lecture erronnée du manuscrit de Tolkien.)

comestible mátima adj. “comestible” (PE17:68), cf. mat-.
commandant cáno ("k") nom “commandant, commandeur”, en général le titre d’un chef d’un rang

de moindre importance, plus particulièrement de quelqu’un qui agit comme
suppléant d’un commandant de rang plus élevé (PM:345, SA:káno - PM:362
indique que cáno signifiait à l’origine « crieur, messager,héraut ») ;
«souverain, dirigeant, chef de clan » (UT:400), "chef, leader" (PE17:113).
Nom masc. Cáno, voir Canafinwë. Le mot cáno ("k") existait également
dans les Étymologies avec la glose “chef”, mais Tolkien le modifia en cánë
« bravoure » (VT45:19).

commander *can- (2) verbe « commander, ordonner » (donner un ordre ) ou (avec des choses
comme complément d’objet) « demander, réclamer, exiger » (PM:361-362;
où plusieurs formes dérivées du radical KAN- sont énumérées ; le verbe
*can- n’est pas directement cité, mais semble être impliqué dans la
déclaration « en quenya le sense de l’ordre, de commandement est devenu
le sense usuel ». Le verbe non traduit canya- cité dans [PE17:113] peut
vraisemblablement être considéré comme le dérivatif verbal auquel Tolkien
fait référence.)

comme ier prép. "comme, en tant que" (VT43:16, probablement rejeté en faveur de sívë,
q.v.). Dans une version abandonnée en quenya du "Notre Père", Tolkien utilisa
ier…ter pour "comme…ainsi" (VT43:17).

comme sívë (1) prép. "comme", apparemment ve qui a une signification similaire avec le
préfixe sí- "ce, cet, cette, ici, maintenant"; sívë fait par conséquent une
comparaison avec quelque chose qui se trouve à proximité, tandis que tambë
(q.v.) se réfère à quelque chose qui est éloignée. Sívë...tambë "comme...ainsi"
(VT43:17). Elidé sív' dans VT43:12, puisque le prochain mot commence par la
voyelle e-.

comme ve (1) prép. "tel que, comme" (Nam, RGEO:66, Markirya, MC:213, 214, VT27:20,
27,VT49:22); dans Narqelion ve peut signifier soit "dans" ou "comme". Ve
fírimor quetir *”comme disent les mortels” (VT49:10), ve senwa (ou senya)
“comme d'habitude” (VT49:10). Suivi du génitif, ve signifie apparemment “à la
manière de”: ve quenderinwë coaron (“k”) “à la manière des corps de ceux du





postérieur)
connaissance Nolmë ("ñ") nom "connaissance, philosophie (y compris science)" (PM:360 cf. 344)
connaissance nolwë ("ñ") nom "sagesse, connaissance secrète" (ÑGOL)
connaissance sívë (3) nom “savoir, connaissance” (PE17:68; ne devait probablement jamais co-

exister avec #1 #2, par conséquent istya semble préférable)
connaître sintë passé, verbe. "connaissait", passé irrégulier de ista- (de plus isintë) (IS,

VT48:25)
connu sína participe passé “connu, certain, établi” (PE17:68), en rapport avec ista- et

sintë. Aussi sinwa.
connu sinwa participe passé “connu, certain, établi” (PE17:68), lié à ista- et sintë. Aussi

sína.
conque hyalma nom "coquillage, coquille, conque, corne d'Ulmo" (SYAL). Dans le système

tengwar pré-classique présupposé dans les Étymologies, hyalma fut aussi le
nom du tengwa #33 (VT46:16), lettre que Tolkien appela plus tard hyarmen.

conséquent epetai adv. “par conséquent, de ce fait” (VT49:11). Puisque ce mot contient tai “cela
que” (epe-ta-i “avant cela que”), une forme que Tolkien pourrait avoir
abandonnée plus tard, le synonyme moins problématique etta devrait
éventuellement être préféré. Comparer potai.

conséquent etta adverbe “donc, de ce fait, pour cette raison, par conséquent” (VT49:12)
consolation tiutalë nom "réconfort, consolation" (QL:93)
consoler tiuta- vb. "consoler" (QL:93; pour la signification obsolète de tiuta-, voir tiuya-)
consonne #lambetengwë nom "consonne" (comme tengwë ou phonème), litéralement "signe

de langue". Seul le pluriel est attesté lambetengwi ("ñ") (VT39:16)
consonne náva-tengwë nom *"signe de la bouche" = "consonne" considérée comme phonème

(seul le pluriel náva-tengwi ["ñáva-"] est attesté). Aussi #návëa. Fëanor a
substitué plus tard le terme #pataca (VT39:8)

consonne #návëa nom ou adj. "consonne" (seul le pluriel návëar ["ñ"] est attesté) (VT39:8)
consonne #pataca nom, "consonne" (seul le pluriel patacar ["k"] est attesté) (VT39:8)
consonne punta nom, "consonne sonore" (PUT, voir PUS; selon VT46:33, ce terme ne se

réfère pas à une consonne sonore, mais à une lettre avec un point en dessous
indiquant qu'elle n'est pas suivie d'une voyelle. Comparer putta.)

consonne #sarda tengwë nom "son dur", un terme pour "consonne", mais pas utilisé pour les
semi-voyelles (y, w) et pour les consonnes (l, r, m, n). (Seul le pl. sarda
tengwi [ñ] est attesté; on s'attendrait plutôt à #sardë tengwi avec l'adjectif au
pluriel.) Sarda tengwi sont aussi appelés simplement sardë "durs", voir sarda.
(VT39:17)

consonne #tapta tengwë expression attestée uniquement au pl.: tapta tengwi ("ñ") "éléments
entravés", un terme pour consonnes. (Au pluriel, on s'attendrait plutôt à *taptë
tengwi avec l'adjectif au pluriel.) Aussi simplement tapta pl. taptar (VT39:17)

consonne
spirante surya nom "consonne spirante" (SUS)
consonnes pávatengwi, pávëar Tolkien avait appremment changé ces mots en návatengwi,

návëar (q.v.) (VT39:19)
constance voronwë nom "constance, fermeté, loyauté, fidélité" (CO), aussi nom masc.

Voronwë "l'Inébranable" (PM:340, BORÓN, LT1:250)
constant vórima (plus ou moins identique à vorima?) adj. "ferme, constant, loyal en

allégeance, en tenant une promesse ou un serment, fidèle"; génitif vórimo
dans une variante de CO; voir UT:317. Dans VT45:7, vórima est annoté
"continuel, permanent, répété".

constant voronda adj. "ferme, constant en allégeance, en tenant un serment ou une
promesse, fidèle, loyal", utilisé comme titre d'Elendil Voronda "Elendil le
Fidèle"; génitif Vorondo dans CO. Seulement annoté "fidèle" dans LT1:250.

construction ampano nom "construction" (plus part. construction en bois), “hall en bois » (PAN ;
forme alternative umpano, VT45 :36 transformée dans un cas par Tolkien
en ampano, VT46 :8). Dans le tengwar système préclassique présupposé
dans les Étymologies, ampano était aussi le nom du tengwa #6 (VT46 :8),
lettre que Tolkien appela plus tard umbar (changeant mp en mb).

construction ataquë (« q ») nom « bâtiment, construction » (TAK)
construction car (card-) (3) ("k") nom “acte, action” (récrit >) “construction, maison” (KAR). Cf.



carda.
construire carasta- vb. “construire” (PE17:84)
continu vórëa adj. "continu, durable, permanent, stable" (VT45:7)
continuel vorima adj. "continuel, répété, fréquent" (BOR), glose en "qenya" primitif "éternel"

(LT1:250)
contraindre mauya- verbe "contraindre" (MBAW)
contraindre #or- verbe "contraindre, éprouver une forte envie de faire q.ch. Construit comme un

verbe impersonnel: orë nin caritas "j'aimerais/je me sens poussé à le faire"
(VT41:13), litéralement *"cela me force à le faire" (à noter, le sujet en Anglais
devient le datif en quenya). Ailleurs, le verbe est présenté comme un radical-A
ora- (dans ce cas, l'aoriste serait ora à la place de orë, cf. ora nin "il m'avertit"
dans VT41:15), passé oranë ou ornë, futur oruv[a], présent órëa et une forme
orië qui pourrait être le gérondif; les formes orórië et ohórië furent rejetées,
mais pourraient avoir été prévues pour le parfait (VT41:13, 18, VT49:54).

contrainte horya- verbe "être contraint de faire q.ch., avoir une impulsion de faire, se mettre
vigoureusement à faire" (VT45:22)

contrainte mausta nom "contrainte" (MBAW)
contraire lasi ou lasir, -sír adv. “au contraire”, probablement une forme éphémère remplacée

par Tolkien avec úsië (VT49:17-18)
contraire úsië adv. “au contraire” (VT49:8, 35). Cf. lasi.
contraire úsir adv. “au contraire”, une forme éventuellement abandonnée par Tolkien en

faveur d'úsië (VT49:18)
contrarier hranga- (1) vb. “contrarier, contrecarrer, frustrer” (verbe faible) (PE17:154)
contrat [ovesta] nom "contrat, traité" (WED, WÔ)
contrat vérë (1) nom "contrat, convention, accord, serment" (WED)
convoquer tulta- vb. "convoquer, appeler, aller chercher" (TUL). Tultanelyes *"vous le

convoquiez", changé par Tolkien en leltanelyes *"vous l'envoyiez"
(probablement tulta- était sensé avoir la signification de "envoyer" ici, mais
Tolkien décida d'utiliser un autre mot) (VT47:22)

coq tocot ("k") nom “coq” (PE16:132)
coquelicot fúmella nom "coquelicot, pavot" (aussi fúmellot) (LT1:253). Il faut peut-être lire

*húmella en quenya style SdA, puisque Tolkien décida plus tard que fu-
tendait à devenir hu-.

coquelicot fúmellot nom "coquelicot, pavot" (aussi fúmella) (LT1:253). Il faut peut-être lire
*húmellot en quenya style SdA, puisque Tolkien décida plus tard que fu-
tendait à devenir hu-.

cor róma (1) nom "cor" (WJ:368; voir rassë, tarca)
cor romba nom "cor, trompette" (ROM)
corbeau [carco ("k") nom " corbeau" (KARKA)] (Changé par Tolkien en corco.)
corbeau corco ("k") nom “corbeau” (KORKA, voir KARKA)
corde hísilanya (þ nom “fil de brume”, corde (sindarin hithlain). Cf. hísë. –PE17:60
corde, son tango nom "son de corde" (TING/TANG)
cordes, pincer
les

tinga- vb. (non annoté, signifiant *"pincer les cordes, produire un son de cordes")
(TING/TANG)

cordes, son tingë nom "son de cordes" (TING/TANG)
cordon [raiwe nom "cordon, lacet" (VT42:12)]
Corlairë Corlairë ("k"), nom de lieu, apparemment forme courte de Corollairë, Coron

Oiolairë (MR:107)
corne rasco, voir rassë
corne rassë, aussi rasco, nom "corne" (en particulier sur des animaux vivants, mais

également utilisé pour des montagnes) (RAS/VT46:10, PM:69)
corne tarca ("k") nom "corne" (TARÁK)
corne taru nom "corne" (LT2:337, 347; Quenya mature donne tarca)
corneille quáco ("q") nom, "corneille" (WJ:395; Étym a aussi corco, q.v.)
cornu tarucca ("k") "cornu, à cornes" (LT2:347)
Corollairë Corollairë ("Korollairë"), nom de lieu; voir Coron Oiolairë
Coroloisi [Coroloisi] ("k") nom: éventuellement un nom éphémère des Elfes "pas de Kor"

dans le Royaume Bienheureux. Tolkien modifia ce pluriel de Coroloiti



(VT45:29). Il n'est pas très clair quel devrait être le singulier.
Corolóra [Corolóra] ("k"), éventuellement un synonyme d'Ilcorin, q.v. (VT45:29)
corps caivo ("k") nom “corps, cadavre” (MC:221; le quenya plus tardif a loico ou quelet)
corps hroa (parfois écrit "hröa") nom "corps" (changé par Tolkien de hrondo, qui fut

changé à son tour de hrón). Le mot hroa provient d'un mot plus ancien srawa
(VT47:35). Pl. hroar est attesté (MR:304, VT39:30). Dans MR:330, Tolkien
nota que hroa est "approximativement, mais pas exactement l'équivalent de
"corps" (en tant qu'opposition à "l'âme"). Les Incarnés vivent par l'union
nécessaire de hroa (corps) et fëa (âme) (WJ:405). Hroafelmë "impulsion du
corps" (impulsions provenant du corps, telles que peur physique, faim, soif,
desire sexuel) (VT41:19 cf. 13)

corps hrondo nom “forme corporelle ou corps (en particulier des Elves)” (PE17:183).
Tolkien remplaça ce mot par hroa, q.v.

corps quelet ("q") (quelets-, comme dans le pl. queletsi) nom "corps, cadavre" (KWEL;
Markirya donne aussi loico)

coruscation russë (2) nom "coruscation, éclat lumineux vif et passager, †lame d'épée " (RUS)
Cosmoco Cosmoco ("k") nom masc. "Gothmog" (LT2:344)
côté, à côté ari, arin prep. *”beside the”? See ara.
coucher caine verbe, "était ou fut couché", imparfait de caita- "être couché", q.v.
coucher kakainen voir caita-
coucher, soleil numenda- verbe "se coucher (le soleil)" (aussi númeta-) (LT1.263; en quenya

mature núta-)
coude ólemë nom, "coude" (LT1:258)
coulant sirilla participe *"coulant", "qenya" participe de siri- "couler" (Narqelion, cf. QL:xiv)
coulant sírima adj. "liquide, fluide, coulant" (LT1:265)
coulant,
torrentiel úlëa adj. "torrentiel, submergeant, coulant" (ULU)
couler sir- (1) verbe, "couler, ruisseler" (SIR)
couler ullë intr. passé de ulya-, q.v. (ULU). Cf. ullier "coulèrent", passé au pluriel de ulya-

"couler, verser, ruisseler" apparaîssant dans LR:47; il faut probablement lire
*uller en quenya mature. Dans SD:247, ullier est traduit "devraient couler".

couler ulya- vb. "couler, verser", intr. passé ullë, tr. ulyanë (ULU). Cf. ullier "coulèrent,
versèrent", un passé au pluriel de ulya- apparaîssant dans LR:47; il faut
probablement lire *uller en quenya mature. Dans SD:247, ullier est traduit
"devraient couler".

couler goutte à
goutte liptë- verbe "couler goutte à goutte" (LT1:258; plutôt *lipta- en quenya postérieur?)
couleur quilë noun “hue, colour” (QL.77)
coup taran (2), aussi tarambo nom "coup" (LT2:337, QL:89)
coup de crayon tecco ("k") nom "coup de crayon ou pinceau (´) lorsqu'on ne désigne pas une longue

marque" (TEK)
coup rapide rincë ("k") (radical *rinci-, étant donné la forme primitive rinki) nom "coup rapide"

(RIK(H); les Étymologies publiées dans LR donnent "tremblement rapide",
mais selon VT46:11 la traduction correcte est "coup rapide")

coupe venë nom "petit bateau, embarcation, coupe" (LT1:254)
coupe yulma (1) nom "coupe" (Nam, RGEO:67), "vasque à boire" (WJ:416, PE17:180). Le

pluriel yulmar est attesté (VT48:11). Yulmaya (“k”) quenya en parler familier
pour “sa coupe” (la forme formelle étant *yulmarya) (VT49:17)

couper hóciri- verbe "couper, trancher, amputer" (couper une part requise pour l'avoir ou
l'utiliser) (WJ:366, 368) (L'aoriste normal étant probablement *hócirë,
présent/temps continuatif *hócira, passé *hócirnë)

couple veru (2) nom duel "mari et femme, couple marié" ( BES). Eventuellement rendu
désuet par #1? (N.B. le mot veru “couple marié” provient de la même source
qui donne venno plutôt que veru comme mot pour “mari”.).

coupole coromindo ("k") nom "coupole, dome" (KOR)
coupole telluma nom "dôme, coupole", plus particulièrement le "Dôme de Varda" au-dessus

de Valinor, mais aussi employé aux dômes des demeures de Manwë et Varda
sur Taniquetil. Adopté du valarin delgûmâ sous l'influence du pur quenya



telumë (WJ:399, 411). Pl. tellumar est attesté (Nam, RGEO:66).
cour paca ("k") nom, "sol pave, cour" (GL:63)
courage cánë ("k") nom “courage, bravoure, hardiesse” " (KAN)
courbant lunganë adj. "courbant" (MC:214; c'est du "qenya")
courbé acúna (“k) voir cúna
courbé cauca ("k") adj. “courbé, recourbé” (LT1:257; cf. #caw-)
courbé cautáron ("k") adj.? “courbé, arqué” (MC:216; ceci est du "qenya")
courbé cúna ("k") 1) adj. "courbé, incliné", dont est dérivé 2) cúna- verbe "se courber",

existe avec le préfixe a- (changé par Tolkien à partir du préfixe na-) dans
Markirya. Ici cúna- est intransitif; nous ignorons si le verbe peut être transitif
"courber".

courbé raica ("k") adj., "courbé, arqué, faux" (RÁYAK, VT39:7), pl. raicar dans LR:47 (il faut
peut-être lire *raicë en quenya style SdA)

courbé rempa adj. "courbé, tordu, recourbé" (REP)
courbé, bossu numba adj. “courbé, bossu” (PE17:168)
courber *canwe voir #caw-
courber *cav- voir caw-
courber #caw- ("k") verbe “courber, incliner” (1ère personne aoriste cawin « je m’incline »)

(LT1:257; cf. cauca, cauco). Dans le quenya postérieur, un radical de verbe
avec w ne semble pas s’accorder très bien avec la phonologie générale ; un w
entre deux voyelles deviendrait v. Il faudrait peut-être lire *cav- lorsque la
seconde consonne de la racine suit une voyelle, mais le passé avec un infixe
nasal pourrait être *canwë préservant la qualité d’origine de la consonne. Cf.
la forme du passé anwë, q.v.) Toutefois, le verbe plus tardif luhta- est
probablement à préférer pour l'intransitif "courber" (VT47:35).

courber loc- ("lok-") verbe? nom? "courber, faire une boucle". (Peut être un radical primitif
plutôt que du quenya.) (SA:lok)

courber luhta- (2) verbe "courber" (VT:35); ce verbe intransitif peut être distingué de luhta-
"enchanter", car #1 est transitif et aura toujours un objet direct, tandis que #2
n'en a jamais.

courir nor- vb. “courir (ou bondir: animaux, hommes, etc.)”, imparfait nornë
(PE17:58,168); cf. nórima, nornoro-

courir yur- verbe "courir" (cité dans la forme yurin, traduit "court", mais dans conception
postérieure, ce mot semble plutòt être la 1ère personne aoriste "je cours") -
QL:106 (cf. entrée YUR dans Etym)

couronne ría nom "couronne" (PM:347)
couronne ríë nom "couronne" (RIG; VT46:11 indique que la voyelle í devrait être longue)
couronne rië nom “couronne, guirlande”, apparemment aussi riendë (PE17:182).
couronne riendë, voir rië
couronné rína adj. "couronné" (RIG), aussi utilisé comme suffixe "orné d'une guirlande,

couronné" (PE17:182)
courrir nornoro- verbe "courrir de l'avant, courrir à un rythme régulier, courrir sans heurts"

(LT1:263). Compare nor-.
courrir norta- vb. (1) “faire courrir, s'applique en particulier aux chevaux de selle ou à

d'autres animaux”, onortanen rocco “Je suis monté à cheval”, nortanen “Je
montait (à cheval) ” (avec ellipse de l'objet; le préfixe o- doit apparemment être
inclus si l'animal que l'on monte est mentionné comme objet direct) (PE17:168)

courroucé rúsëa (þ) adj. “furieux, courroucé ” (PE17:188)
courroux rúsë (þ) nom “courroux, colère” (PE17:188)
cours d'eau siril nom "cours d'eau" (SIR)
course norië, aussi normë, nom “course, action de courir“ (PE17:169)
course normë = norië, q.v.
court senna (2) (þ, cf. forme plus ancienne thenna) adj. “court” (PE17:185). Variante plus

récente (TLT) de sinta.
court sinta (þ) (1) adj. "court" (STINTÂ). Cf. senna #2.
court †thenna, voir senna #2
coussin nirwa (1) nom "traversin, coussin" (NID)
coussin quesset ("q") nom, "oreiller, coussin"; probablement *quessec- puisque le mot





sapsanta
creuser unca- ("k") vb. "creuser" (UNUK)
creux ronta adj.? nom? "creux, cavité" (aussi rotwa) (LT2:347. En quenya mature, les

mots préférés pour creux et cavité sont unqua adj. et unquë nom.)
creux rotwa adj.? nom? "creux, cavité" (aussi ronta) (LT2:347. En quenya mature, les

mots préférés pour creux et cavité sont unqua adj. et unquë nom.)
creux unqua ("q") adj. "creux" (UNUK)
crevasse ciris ("k") nom “crevasse, fissure” (LT2:337 – remplacé par cirissë?)
crevasse falqua ("q") nom "crevasse, col de montagne, précipice" (LT2:341)
crevasse sanca (þ) ("k") adj.? nom?, ou les deux "crevasse, fissure, division" (STAK)
cri [ello] nom "cri, cri de triomphe" (GYEL (< GEL) )
cri rambë nom, "un cri" (LT1:259)
cri de triomphe yello (2) nom "appel, cri de triomphe" (GYEL); changé d'ello.
crier rama- verbe, "crier" (LT1:259)
crime ongwë nom “crime” (PE17:170)
cristal,
substance

silima nom, la substance dont les Silmarils étaient faits, invention de Fëanor (SA:sil)
, Silindo "Jupiter" (LT1:265; la planète est appelée Alcarinquë en quenya
mature)

crochet ampa nom "crochet", aussi le nom du tengwa #14 (GAP, Appendix E, VT47:20)
crochet atsa nom « prise, crochet, pince, serres » (GAT)
crochet de
tengwa

sa-rincë ("k"), apparemment le nom du "crochet" qui peut s'attacher à une lettre
tengwa pour indiquer un s qui suit (VT46:11). Si tel est le cas, sa pourrait être
le nom de S (en tant que son).

croire sav- verbe, “croire (que des affirmations, des rapports, des traditions, etc. sont
véridiques), accepter quelque chose comme un fait” (VT49:27; la première
personne aoriste savin est donnée). Ce verbe n'est pas utilisé avec une
personne comme objet (dans le sens qu'elle dit la vérité); avec un nom, un nom
personnel ou un pronom comme objet, sav- implique “je crois qu'il ou qu'elle
existe ou a vraiement existé”: Savin Elessar “Je crois que Elessar a vraiement
existé” (VT49:27). Croire en quelqu'un dans le sens de croire que cette
personne dit la vérité peut être paraphrasé, p.ex. savin Elesarno quetië “je
crois en la parole d'Elessar” (lit. en son parler). (VT49:28)

croix tarwë nom “croix, Crucifix” (QL:89)
crucifier tarwesta- vb. “crucifier” (QL:89)
cruel nwalca ("k") adj. "cruel" (ÑGWAL; ceci doit représenter la forme plus ancienne de

*ñwalca = *ngwalca; ces formes ne sont pas données dans les Étym, mais
voir nwalmë. En tengwar, le NW initial serait représenté par la lettre nwalmë.)

cuir alu nom "cuir apprêté" (QL:30)
cuisse [noa (3) nom "cuisse" (VT46:4)]
cuisse tiuco nom ("k") "cuisse" (TIW)
cuivre tambë (2) nom "cuivre" (LT1:250; c'est du "qenya"; voir urus pour un mot postérieur

pour "cuivre")
cuivre tampë nom "cuivre" (LT1:268; en quenya style SdA tampë est [aussi?] le passé de

tap- "cesser, arrêter, bloquer")
cuivre urus (urust-) nom "cuivre" (VT41:10)
cuivre poli calarus (calarust-) nom « cuivre brillant , cuivre poli» (VT41:10)
cuivre, de tambina adj. "de cuivre" (LT1:250; plutôt *urustina en quenya mature, voir urus,

urust-)
culpabilité cáma nom “culpabilité, responsabilité” (QL:43)
cultiver [alta- (3) verbe « cultiver » (VT45 :13) ou « faire pousser » (VT45 :14) ]
Culúrien Culúrien un autre nom de Laurelin; manifestement dérivé du radical KUL- "rouge-

doré" (Silm; LR:365)
Curufinwë Curufinwë (orthographié ainsi dans Silm; "Kurufinwë" dans PM), nom masc. *"Finwë

le Habile", un nom de Fëanor (PM:343); aussi l'origine du nom Curufin en
sindarin; Fëanor avait donné son propre nom à son fils préféré. Forme courte
en quenya Curvo. (PM:352)

Curumo Curumo nom masc. *"Le Rusé", "Saroumane" (UT:401)
Curvo Curvo voir Curufinwë



cycle randa nom "cycle, âge" (100 ans valiennes) (RAD), cf. LR :171 : « un âge qui
compte 100 ans des Valar »). Une année des Valar est comparable à dix de
« nos » années (LR :171), ce qui fait d’un randa l’équivalent de 1'000 années
solaires (ce mot peut probablement aussi être utilisé pour « âge » en général).

cygne alqua nom "cygne" (ÁLAK [dans cette entrée orthographié alqa, comme dans
LT1 :249/LT2 :335], SA :alqua, UT :265, VT42 :7). La forme alternative
alquë (« q ») mentionnée dans des documents plus anciens (LT1 :249) peut
être valide ou pas en quenya style SdA.

cygne, aile de
cygne

Alquarámë (« q ») nom « Aile de cygne » (LT2:335)

cygne, havre
des cygnes

Alqualondë nom de lieu «Route des cygnes, Havre des cygnes», capitale des Téléri
(ÁLAK, LOD, KHOP [ici l'orthographe est Alqalonde], Silm).

dalle ambal nom «pierre façonnée, dalle » (MBAL)
dame heri nom "dame" (KHER, LT1:272)
dame quimellë nom, "dame" (GL:45)
danger #raxë nom "danger" (pl. ablatif raxellor, VT44:9); Tolkien avait aussi pris en

considération la forme #raxalë (pl. ablatif raxalellor) (ibid.)
dans imi prép. "dans"; voir mi (VT43:30)
dans mi prép. "dans, dedans" MI, VT27:20, VT44:18, 34, VT43:30; la dernière source

mentionne également la variante imi); mí "dans le/la/les" (Nam, RGEO:66; CO
donne mi; la forme correcte devrait être de toute évidence mi = "dans" et mí =
mi i "dans le/la/les"; VT49:35 a aussi mí avec une voyelle longue, bien que la
traduction soit simplement “dans”). Utilisé dans PE17:71 (cf. 70) de personnes
habillées de couleurs différentes, p.ex. mi mísë “en gris”. Allatif minna "à
l'intérieur, dedans" (MI), aussi mina (VT43:30). Les formes mimmë et mingwë
semblent incorporer des suffixes pronominaux pour "nous", donc? "en nous",
respectivement inclusif et exclusif. Le pronom -mmë denotait le pluriel inclusif
"nous" à l'origine, mais Tolkien en faisait plus tard le pronom duel (voir -mmë).
Les formes de la 2ème personne sont également données: mil ou milyë *"en toi
(vous)" (sg.), millë "en vous" (pl.) (VT43:36). Une utilisation particulière de mi
est faite dans la phrase Wendë mi Wenderon "Vierge parmi les Vierges"
(VT44:18); ici mi semble superflu pour obtenir la signification désirée, mais
cette combinaison, soit nom au singulier + mi + nom pluriel au génitif peut être
considérée comme un idiom fixe indiquant que le premier nom représente le
plus éminent membre d'une catégorie.

dans mina prép. "dans, à l'intérieur" (VT43:30); voir minna
dans minna prép. "dans, à l'intérieur" (aussi mir) (MI); variante mina "dans" (VT43:30),

apparait probablement dans le mot composé minasurie, q.v.
dans mir (1) prép. avec la vieille terminaison de l'allatif "dans, à l'intérieur" (aussi minna)

(MI). Ceci est mi "dans" avec la même terminaison de l'allatif -r (de primitif ¤-
da) comme dans tar "là, de ce côté-là", q.v.

danser lilta- verbe "danser" (LILT, Narqelion)
datif pl. -in terminaison du datif pl., voir dans eldain, fírimoin, q.v.
de ho prép. "de, depuis, à partir de" (3O); cf. hó-
de hó- préfixe verbal "loin, de, depuis, de parmi", le point de vue se situant en dehors

de la chose, de la place ou du groupe en question (WJ:368)
de va prép. "de" (VT43:20; prefixé dans la forme var- dans var-úra "du mal", VT43:24).

Dans VT49:24, va, au et o sont cités comme des variantes de la racine awa
“loin de”.

de var- (2), voir va
de qui ion pronom relatif pl. au génitif "de qui" (VT47:21). Voir i #2 (pronom relatif).
débiteur #lucando (aussi #lucindo) nom "débiteur, quelqu'un qui transgresse" (VT43:20; les

mots attestés sont au pluriel: lucandor, lucindor).
débiteur #lucindo voir #lucando
débiteurs #rocindi nom "débiteurs" (attesté au pluriel avec un allatif et un suffixe pronominal:

rocindillomman "de nos débiteurs") (VT43:20-21). Variante #rucindi (isolé de
manière similaire de rucindillomman). Ces formes semblent avoir été
éphémères; Tolkien les créa lors de ces tentatives de traduire le Notre Père en
quenya, mais la version finale utilise une autre construction.



débiteurs #rucindi, voir rocindi
décembre Norrívë nom, nom alternatif de décembre (PM:135), autrement appelé Ringarë.
décembre Ringarë nom, le douzième et dernier mois de l'année, "Décembre" (Appendix D,

SA:ring); le mot semble signifier *"Jour froid".
déchirer narca- ("k") verbe "déchirer, couper" (NÁRAK; la forme "narki" dans LR est une

lecture erronnée de narka; voir VT45:37)
déchirer saccantë ("k") vb. "déchirait" (passé d'un verbe qui n'est pas attesté autrement

#saccata- "déchirer"?) (SD:246)
décliner númeta- verbe "décliner (le soleil)" (aussi numenda-) (LT1:263; en quenya mature

plutôt núta-); fléchi númetar "couché" ("s'est couché à l'ouest") (MC:221; c'est
du qenya")

découvrir,
trouver

ecces- (“k”) (þ) vb. “découvrir, trouver en examinant, ou regardant[?]” (PE17:156).
Imparfait probablement *eccensë; cf. ces-.

dedans imbë (3) adv. "en dedans, vers l'intérieur" (rendu obsolète par #1?). Changé par
Tolkien par imba (VT45:18).

défaillant loica (“k”) adj. “défaillant, insuffisant, inadéquat, etc.” (PE17:151)
défaire #nancar- vb. “défaire” (détruire). Cité dans la forme nancari- (“k”), comprenant

apparemment la voyelle de liaison de l'aoriste (PE17:166)
déferlant lúnelinquë ("q") adj. *"bleu-mouillé" (?), traduit "houleux, déferlant" (MC:213, 220;

c'est du "qenya")
déferler falastanë participe présent (?) "affluant, déferlant", falastanéro verbe "rempli du

bruit des vagues déferlantes" (MC:213, 220; ceci est du "qenya" – le participe
"affluant, déferlant" est falastala en quenya postérieur)

définir umbarta- vb. “définir, décréter, destiner”; cette formed du verbe était utilisée "dans
des sens plus nobles", autrement marta- (PE17:104)

degré tyellë nom "degré, grade" (pl. tyeller attesté) (Appendix E), “grade, ordre; marche
d'escalier, [ou sur une] échelle” (PE17:122, 157)

dehors ava (1) adv.? Nom? Prép.? “dehors, au-delà de” (AWA, VT45:6)
dehors etsë nom "dehors, extérieur", gloses modifiées de ?"écoulement, jaillissement" et

?"source" (VT45:13).
dehors ettë nom (et/ou adv.?) "dehors" (ET)
délicat netya (2) adj. "joli, mignon, délicat" (VT47:33)
délicat, fin lelya (2) adj. “délicat, beau & fin, gracile, svelte; joli” (PE17:139, 151)
délimiter lanya- (1) verbe "délimiter, entourer, séparer de, marquer la limite de " (VT42:8)
délivrer etelehta- verbe "délivrer" (="sauver") (VT43:23)
délivrer eterúna- verbe (aussi etrúna-, bien que le groupe tr semble inhabituel en quenya)

"délivrer" (= "sauver"). Tolkien abandonna peut-être ce verbe en faveur
d'etelehta-, q.v. (VT43:23; VT44:9), mais la racine apparaît aussi dans
#runando "rédempteur", par conséquent eterúna- peut év. être employé avec
le sens "racheter, réparer (faute, péché)".

demain enwa adv. "demain" (QL:34)
demander #maquet- verbe *"demander", seulement attesté au passé : maquentë (PM:403)
demeure #farnë (2) nom "demeure", dans orofarnë (ainsi traduit dans Lettres:224, mais dans

d'autres notes de Tolkien, le mot était interprété comme "une chose qui croît
ou une plante", PE17:83).

demeure faznë forme archaïque de farnë, q.v.
Demeure des
Elfes

Eldamar nom de lieu "Demeure des Elfes" (ÉLED; se trouve déjà dans Narqelion),
selon MR:176 un autre nom de Tirion (voir tir-).

Demeure des
Elfes

Elendë (1) nom de lieu "Demeure des Elfes", régions de Valinor oú les Elfes
vécurent et oú les étoiles pouvaient être vues (MR:176, ÉLED). Ablatif pl.
elendellor dans la phrase et elendellor, à l'évidence *"hors des terres des
Elfes" (VT45:13).

demeure haute oromar (oromard-) nom "haute (imposante) demeure, ‘salle’“ (PM17:63-64), pl
oromardi “hautes salles” ou “hauts manoirs” dans Namárië (cf. RGEO:66,
PE17:64), se réfèrent aux demeures de Manwë et Varda sur Mt. Taniquetil.
Voir mar #1. Ne pas confondre avec oromardi nom “habitants des montagnes
(plante montagnarde)” (PE16:96), pl. of *oromar(d-).

demi peresta fraction, "un demi" (1/2), aussi perta (VT48:11)
demi perta fraction, "un demi" (1/2), aussi peresta (VT48:11)





désirable írima adj. "joli, beau, désirable" (ID, FS, PE17:155), dans FS aussi pl. írimar; dans
le "qenya" de la Chanson de Fíriel, les adjectifs en -a forment le pluriel en -ar
au lieu de -ë comme en quenya style SdA.

désire írë (1) nom "désire". (ID). Dans le système tengwar pré-classique présupposé dans
les Étymologies, írë fut aussi le nom d'un porteur long avec un i-tehta au-
dessus, indiquant un í long. (VT45:17).

désire milmë noun "désire, envie, convoitise" (MIL-IK)
desirer mer- verbe "vouloir, désirer" (la forme merë donnée dans Étym semble être la 3ème

personne sg. aoriste, *"veut, désire"); passé mernë (MER)
désirer milya- (2) vb. "désirer, aspirer à, convoiter" (MIL-IK)
désirer yesta- (1) vb. "désirer" (YES, VT46:23; la dernière source indique que Tolkien avait

écrit yesta- avec un tiret final, indiquant par là qu'il s'agit d'un radical verbal et
non pas d'un nom).

dessus - par-
dessus

atta (ata-) (4) prép. “par-dessus, sur, s'étendant d'un côté à l'autre” (VT49:32; il n'est
pas clair s'il s'agit bien d'un mot quenya ou pas)

destin amarto nom "destin" (aussi ambar) (LT2 :348 ; en quenya style SdA la forme est
plutôt umbar, umbart-)

destin Anamo nom au génitif « du destin » dans Rithil-Anamo "Anneau du Destin" q.v.
Puisque ce mot se réfère à un lieu (un cercle) oú des jugements avaient
lieu, la signification semble être "destin" dans le sens de "décision juridique"
ou "justice (légale)". Le nominatif “destin” pourrait être *anan avec la racine
anam- (puisque la racine serait NAM comme dans nam- "juger", námo nom
"juge"). Alternativement, mais peu probable, le nominatif pourrait être
*anama.

destin #anan (anam-), nominatif reconstruit de Anamo, q.v.
destin maranwë nom "destin" (MBARAT)
destin umbar (umbart-, comme dans dat.sg. umbarten) nom "destin, sort" (MBARAT),

aussi nom du tengwa #6 (Appendix E). Dans le système tengwar pré-classique
présupposé dans les Étymologies, umbar était le nom de la lettre #18
(VT45:33), tengwa que Tolkien appela plus tard malta – changeant sa valeur
en quenya de mb en m. – Dans le mot Tarumbar "Roi du Monde" (q.v.),
umbar semble être une variante d'Ambar (q.v.).

destin lumineux calambar (“k”) adj.? *”aux destin lumineux” (VT49:41, 42)
destin, sort ambar (2) nom "sort, destin, déclin, perte, ruin" (variante de umbar ?) dans

Turambar (SA:amarth); racine ambart- (PE17:66), instrumental
ambartanen « par le déclin » (Silm ch. 21, UT:138). Le Qenya Lexique
initial donne ambar « destin », aussi amarto (LT2:348)

destiné marta (2) adj. "voué, destiné" (MBARAT)
destinée marta (3) nom "sort, destinée" (VT45:33, VT46:13) Cf. marto.
destinée marto (2) nom "fortune, sort, destinée" (LT2:348); cf. marta # 3 et voir mart-.
destiner à martya- verbe "destiner à, affecter à" (MBARAT)
détaché au- (1) "détaché, loin, séparé" un préfixe verbal indiquant une séparation ou une

perte de quelque chose comme dans auciri (« k ») « couper » (dans le but
de se débarasser ou de perdre une portion de quelque chose) ; contraste
hóciri (on coupe pour garder une part dans le but de l’utiliser) (WJ :366,
368). Comparer au comme variante de la racine awa “loin de” (VT49:24) et
l'adverbe au (voir au- #2)

détester feuya- verbe "détester, abhorrer" (PHEW, VT46:9)
détester moc- ("k") verbe "haïr, détester" (donné comme mocir ["k"] "je déteste" dans

LT1:258; lire *mocin si le mot est adapté au quenya mature).
détester yelta- verbe "détester, exécrer" (DYEL, VT45:11)
dette #lucassë nom "dette, transgression" (VT43:19, attesté au pl. avec un suffixe

pronominal: lucassemmar "nos transgressions")
dette #lucië nom "dette, transgression" (VT43:19, attesté au pl. avec un suffixe

pronominal: luciemmar "nos transgressions")
dette [#luhta (3) nom "dette, transgression" (VT43:19, attesté au pl. luhtar, mais supprimé

par Tolkien)]
deux atta (1) cardinal "deux" (AT(AT), Letters:427, VT42:26, 27, VT48:6, 19). Elen atta

“deux étoiles” (VT49:44); à noter : les noms restent invariables devant ce





être Eruhíni.) #Eruanna et #erulissë, différents termes pour "grâce",
litéralement "don de Dieu" et "douceur de Dieu", (VT43:29; ces mots sont
attestés sous les formes génitives et instrumentales, Eruanno, erulissenen).

Dieu Ilúvatar nom masc. "Père de Tout", Dieu (SD:401, FS, IL; Ilúv-atar, ATA, Iluvatar
avec un u bref, SD:346). Souvent en combinaison avec le nom divin Eru
Ilúvatar, "Eru Père Universel", cf. MR:112. Ilúvatáren "de Ilúvatar"; dans le
"qenya" de la Chanson de Firiel, LR:47 et SD:246, la terminaison du génitif est
-en à la place du -o du quenya style SdA. Cf. ce dernier génitif dans Ilúvataro
dans la phrase Híni Ilúvataro "Enfants d'Ilúvatar" dans l'index du Silmarillon.

difficile hrai- préfixe annonçant une difficulté (PE17:154, 185), cf. ur(u)-
difficile hraia adj. “peu commode, difficile” (PE17:154), dans une conception éphémère le

mot signifiait “facile” (PE17:172)
difficile urda adj. “dur, difficile, ardu” (PE17:154)
difficile ur(u)- préfixe dénotant une difficulté (PE17:154, 172), cf. urcárima, urucarin
diminuer fifíru- verbe, ceci est la forme fréquentatif (voir sisíla-) de fir-; selon MC:223, cela

signifie "s'effacer lentement, s'évanouir lentement, diminuer lentement";
participe fifírula dans Markirya (traduit "faiblissant")

diminuer píca- (2) ("k") verbe, "diminuer, décroître, pâlir"; participe présent pícala "diminuant"
(avec une terminaison du locatif: pícalassë) dans Markirya

diphtongue ocamna ("k") nom "diphtongue" (VT44:13)
diphtongue ohlon (pl. ohloni est attesté) nom "diphtongue", utilisé pour les diphtongues de

voyelles et de consonnes comme mb (VT39:9)
diphtongue osamnar nom, un mot pour "diphtongue" (en fait au pluriel "diphtongues", sg.

#osamna?) que Tolkien remplaça à la fin des années 30 (?) par ocamna, q.v.
diphtongues samnar nom "diphthongues" (sg. #samna "diphthongue"?) (SAM; dans un texte qui

date probablement de la fin des années 30, Tolkien rejette "osamnar" comme
mot pour "diphtongue", introduisant la forme ocamna pour le remplacer. Voir
VT44:13-14.)

dire equë verbe "dis, dit ou disait" ( un pseudo-verbe sans temps verbaux utilisé pour
introduire des citations); avec des affixes equen "disais-je", eques "disait-
il/elle" (WJ:392, 415)

dire - bien dit! alaquenta adj. “well (happily) said” (PE17:146)
direct téna (1) adj. "direct, droit" (SD:310; voir téra)
disciple neuro nom "disciple, successeur" (NDEW)
disciples, fidèles tarhildi, pl. nom “Hauts-hommes, les Disciples nobles” (PE17:18), se référant aux

Dúnedain. Sg. peut-être #tarhil (avec radical #tarhild-), cf. tarcil.
discours pahta (2) nom “discours”, i.e. langage (PE17:126); accompagné par le verbe

intransitif pakta- “dire, parler”, qui serait *pahta- en quenya, dont l'équivalent
transitif est quet-, q.v. Le verbe intransitif “parler” est aussi donné comme
carpa-, q.v.

disperser *vinta- (1) vb., prononciation plus tardive de winta- « disperser », q.v.
disperser winta- vb. "répandre, disperser" (transitif et intransitif) (PM:376)
disponible férima, aussi ferina, adj. “prêt sous la main, (rapidement) disponible” (PE17:181)
dissimulable,
non-

úfantima adj. “non dissimulable” (PE17:176), aussi úfantuma (PE17:180), cf. fanta-
, q.v.

dissimulation nurtalë nom "dissimulation" (à l'évidence une racine verbale #nurta- "cacher" avec
une terminaison de nom verbal -lë); Nurtalë Valinóreva "La Disparition de
Valinor" (Silm)

dissimulé furin adj. "caché, dissimulé" (aussi hurin, forme qui est probablement préférable en
quenya style SdA) (LT2:340)

dissimuler #nurta- vb. "cacher", racine verbale isolée de nurtalë "dissimulation, faire
disparaître", q.v.

distant avahaira adj. « distant, lointain, éloigné » (KHAYA)
distribuer etsat- verbe "distribuer en portions égales" (apparemment et- "hors"+la base sat

"diviser, portionner"). Dans la source (VT48:11), le mot n'est pas cité avec le
tiret final, mais en quenya une terminaison finale serait de toute évidence
requise: le verbe devrait probablement être traité comme un verbe primaire.
Forme alternative estat-, mais comme souligné dans VT48:12, la transposition
ts>st n'est pas coutumier en quenya.



divin Eruva voir Eru
divin valaina adj. "de ou appartenant aux Valar, divin" (BAL)
divin valya adj. "ayant une autorité (divine) ou un pouvoir (divin)" (BAL; ce mot est

étymologiquement connecté à Valar et ne devrait pas être utilisé par rapport à
la divinité d'Eru.)

divinité valassë nom "divinité" (se réfère au statut des Valar, ce mot ne devrait
probablement pas être utilisé par rapport à la divinité d'Eru). (BAL)

divisé perina adj.? *"divisé par le milieu, partagé en deux" (PER). Le mot n'est pas annoté,
mais il semble en rapport avec perya- "diviser en deux", q.v. Si la relation est la
même qu'entre le verbe lerya- "libérer" et l'adjectif lerina "libre", alors perina
est vraisemblablement un adjectif "partagé en deux".

diviser estat-, voir etsat-
diviser perya- verbe, "diviser par le milieu, partager en deux" (PER)
dix [caina, voir cëa, cëan]
dix [cainen] ("k") cardinal, "dix" (KAYAN/KAYAR). Selon VT48:12, Tolkien rejeta

finalement ce mot (cainen signifiant que "j'étais ou je fut couché", imparfait
de cainë avec la terminaison –n "je"). Voir quain, quean.

dix [cëa, cëan ("k") cardinal "dix", Tolkien abandonna ces formes plus tard en faveur de
quain ou quean. Une forme adjéctivale caina ("k") était également citée, mais
doit également être considérée comme obsolète. (VT48:12-13, VT49:54)]

dix quain nombre cardinal, "dix" (aussi quëan); quainëa nombre ordinal, "dixième"
(VT48:6, 20; VT42:25). Comparer cainen.

dix quëan nombre cardinal, "dix", aussi quain (VT48:6, 12, 20). Quain ou quëan, forme
remplacée cainen.

dix-huit nahta (3) nombre cardinal "dix-huit" (PE14:17)
dix-huit toloquë ("kw") nombre cardinal "dix-huit" (VT48:21). Si "tolokwe" est une forme de

l'eldarin commun, il est possible que le mot quenya devrait être *tolquë à la
place, mais l'éditeur suppose que "tolokwe" est juste une orthographe
inhabituelle du quenya toloquë (puisque "tolokwe" est cité ensemble avec des
formes qui sont de toute évidence en quenya).

dixième [caista] ("k") fraction, "un dixième, 1/10", aussi cast, un mot inhabituel en quenya qui
ne tolère pas deux consonnes finales (VT48:11). Mot composé caistanótië
("k") "système décimal" (en calcul) (ibid). Toutefois, Tolkien rejeta plus tard
la racine KAYAN "dix" en faveur de KWAYA(M), changeant le cardinal "dix"
de cainen en quain, quean (VT48:13). Il semblerait donc qu'il faut lire
*quaista pour la nouvelle fraction "un dixième".

dixième [cast] ("k"), fraction "un dixième", mais la forme est apparemment obsolète; voir
caista. (VT48:11)

dixième *quaista fraction, reconstruite et mise à jour, "un dixième": voir caista.
dix-neuf neterquë cardinal "dix-neuf" (VT48:21)
dix-sept otoquë nombre cardinal, "dix-sept" (VT48:21)
doigt leper (pl. leperi est donné) nom "doigt" (VT44:16, VT47:10, 14, 24; une source plus

ancienne donne pour "doigt" le mot lepsë)
doigt lepsë nom "doigt" (LEP/LEPET; voir leper). Selon VT45:27, Tolkien dériva lepsë du

primitif lepti; si tel est le cas, lepsë devrait avoir le radical *lepsi-. Toutefois,
Tolkien raya la forme d'origine lepti, on ne peut donc pas être certain si cette
idée fut maintenue ou non. Dans des sources postérieures, le mot pour "doigt"
apparaît comme leper.

doigt du milieu [eneldë, enellë, enestil nom "doigt du milieu" (VT47:26)]
doigt, annulaire lepecan ("k") nom "annulaire, le quatrième doigt" (compté depuis le pouce)

(VT47:10, VT48:5), aussi lepentë
doigt, auriculaire lepinca ("k") nom "auriculaire ou petit doigt" (VT47:10); variante lepincë (VT47:26,

VT48:5)
doigt, auriculaire lepincë ("k") nom "auriculaire ou petit doigt" (VT47:26, VT48:5); variante lepinca

(VT47:10). Selon VT48:15,18, lepincë est dérivé d'une forme plus ancienne
lepinki; si tel est le cas, la forme quenya devrait avoir la racine lepinci-.

doigt, index lepetas nom "index ou premier doigt" (VT47:10, VT48:5, 14). Radical lepetass- (pl.
lepetassi, VT47:11) Aussi tassa

doigt, index tassa nom "index (doigt)"; aussi lepetas (VT48:5, 14)



doigt, index [tastil nom "index (doigt)" (VT47:26)]
doigt, leste leptafinya (aussi simplement finya) adj. “leste, agile(avec les doigts)” (PE17:17)
doigt, majeur [lependë] nom "majeur, le doigt du milieu", aussi lepenel (VT47:10, VT48:15; mot

annulé)
doigt, majeur lepenel nom "majeur, le doigt du milieu", aussi [lependë] (VT47:10, VT48:5;

lependë était barré, VT48:15)
doigt, petit [nihtil nom "petit doigt" (VT47:26)]
doigt, petit [nityë nom, mot éphémère pour "petit doigt", changé en nícë (VT48:15)]
doigt, pointer
sur

leptenta- vb. *”pointer sur/indiquer avec le doigt“ (traduction suggérée par Patrick
Wynne) (VT49:24). Cf. tenta-, hententa-.

doigt, quatrième [cantil ("k") nom “quatrième doigt” (VT47:26)]
doigt, quatrième lepentë nom "quatrième doigt" (compté depuis le pouce) (VT48:5, 14, 15), aussi

lepecan
doigt, quatrième [selyë nom "fille", utilisé dans les jeux d'enfants pour le "quatrième doigt" ou

"quatrième orteil" (VT47:10, 15, VT48:4). Il n'est pas clair, si c'est le mot selyë
"fille" qui était rejeté ou seulement son utilisation comme nom de jeu d'un
chiffre. Comparer yeldë, yendë.]

doigt, ramasser lepta- verbe "prendre avec les doigts, ramasser, choisir avec les doigts" (VT44:16,
VT47:10), "palper, tâter avec le bout des doigts" (VT47:25)

donateur anto (2) nom "donateur" (ANA1)
donatrice antë nom "donatrice" (ANA1)
donc silo adv. “donc, c'est pourquoi”, aussi sio (VT49:18). Ces mots semblent incorporer -

lo, une version plus courte de la terminaison ablative -llo, et -o, la terminaison
du génitif qui peut aussi être utilisée dans un sens ablatif. Comparer talo, tó
“de là”.

donc sio adv. “c'est pourquoi”, aussi silo (VT49:18)
donne! ana (2) verbe apparemment l'impératif "donne!", mais Tolkien avait récrit le texte en

question (VT44 :13). Cf. anta #1
donner ánë †, voir anta
donner ánië, see anta-
donner anta- (1) verbe "donner" (ANA1, MC:215, 221), passé antanë (antanen "je donnais"

dans VT49:14) ou †ánë, parfait ánië (PE17:147, cf. QL:31). Selon VT49:14,
Tolkien nota qu'anta- était parfois utilisé avec un “ton ironique” en se
référant à des projectiles, par conséquent, la phrase antanen hatal sena
“Je lui donnais une lance (comme présent)” était souvent utilisée dans le
sens “Je lançais une lance contre lui”. Généralement, le destinataire d'une
chose est mentionné au datif ou à l'allatif (comme sena dans cet exemple),
mais il y a également une construction similaire à l'anglais "present
someone with something" dans laquelle le destinataire est l'objet et le
cadeau apparaît à l'instrumental: antanenyes parmanen, “Je lui présentais
un livre” (PE17:91). – Le verbe apparaît plusieurs fois dans FS: antalto "ils
donnaient"; étrangement, rien ne semble indiquer le passé dans cette
construction (voir -lto pour la terminaison); antar un verbe au pluriel, traduit
"ils donnaient", bien qu'en quenya style SdA, il s'agirait plutôt d'un présent
"donnent"; antaróta "il le donnait" (anta-ró-ta "donnait-il-le") est un autre
verbe apparaîssant dans FS, également sans indicateur pour le passé.
Aussi antáva "donnera", futur d'anta- "donner"; *antuva en quenya style
SdA; de même antaváro "il donnera" (LR:63) a pu apparaître plus tard
comme *antuvas (avec la terminaison -s plutôt que le "qenya" -ro pour “il”).
Antalë imperatif "toi, donne " (VT43:17), sc. anta "donne" + l'élément le "toi
(thou)", une forme abandonnée par Tolkien. Apparemment, ana était à un
certain moment envisagé comme un autre impératf "donne", mais Tolkien
avait réécrit le texte en question (VT44:13), et la forme normale suggère *á
anta avec une particule impérative indépendante.

doré laurëa adj. "doré, comme de l'or"; pl. laurië est attesté (Nam, RGEO:66).
doré laurië nom “couleur dorée”, aussi utilisé comme adverbe “doré” (PE17:74); le mot

laurië apparaîssant dans Namarië fut interprêté par Tolkien de différentes
manières, soit comme cet adverbe, soit comme la forme pl. de laurëa, q.v.

doré laurina adj. "doré" (LT1:258). Cf. laurëa dans des sources plus tardives.



dorées, lumières culucalmalínen ("k") nom dans le cas instrumental: "avec des lumières dorées"
(MC:220; ceci est du "qenya")

double atatya (verbe ou adj. ?) "double" (VT42:26)
double atwa adj. "double" (AT(AT))
double tanta (2) (prob. adj.) "double" (TATA)
double-milieu atendëa nom "double-milieu", nom des deux enderi ou jours du milieu qui se

produisent les années bissextiles selon le calendrier de Imladris (Appendix
D, première édition du SdA)

doubler tatya- vb. "doubler" (TATA)
douleur naicë ("k") nom "douleur aigu" (NÁYAK); changé par Tolkien de naiquë ("q")

(VT45:37)
douleur naicelë ("k") nom "douleur aigu" (NÁYAK); changé par Tolkien de naiquelë ("q")

(VT45:37)
douleur [naiquë, naiquelë, naiquelëa] ("q"), voir naicë, naicelë, naicelëa
douleur nwalma nom "douleur" (VT46:4. En tengwar, le NW initital serait représenté par la

lettre nwalmë.)
douloureux naicelëa ("k") adj. "douloureux" (NÁYAK); changé par Tolkien de naiquelëa ("q")

(VT45:37)
doux lissë adj. "doux" (Nam, RGEO:66); aussi nom "douceur", employé comme

métaphore pour "grâce" (VT43:29, VT44:18); dans ce sense, le mot peut être
employé dans des mots composés, tel #Erulissë, q.v. Génitif lissëo in
VT44:18. - Sous l'entrée LIS dans les Étymologies, Tolkien donna à l'origine
lissë comme nom "miel", mais changea par la suite pour lis avec radical liss-
(VT45:28)

doux maxa ("ks") adj. "flexible, doux" (MASAG, VT45:32)
doux milya (1) adj. "doux, tendre, fragile" (VT45:34)
doux moica ("k") adj. "doux, tendre" (GL:58)
doux mussë adj. "doux" (VT39:17), aussi utilisé comme nom (probablement

principalement au pluriel mussi) avec la même signification que mussë
tengwi, voir cette entrée. (VT39:17)

douze #rasta nombre cardinal "douze" (isolé de yurasta "24", deux fois 12; cf. le radical
RÁSAT "douze" indiqué dans les Étymologies). Voir yunquë. (PE14:17)

douze yuncë ("k") nombre cardinal "douze", avant qu'il ne soit changé en yunquë sous
l'influence de minquë "onze" (selon VT48:7, 8). La forme yuncë est marquée
d'une astérisque par Tolkien. Comparer encë sous enquë.

douze yunquë ("q") nombre cardinal "douze" (VT47:41, VT48:4, 6, 9, VT49:57; aussi
comparer le radical yunuk(w)- cité dans VT42:24, 31). Ce mot apparaît déjà
dans une source ancienne (PE14:82). Certaines sources pointent sur #rasta,
q.v., comme un autre mot pour "douze". Toutefois, des sources postérieures au
SdA indiquent que Tolkien envisageait yunquë comme mot usuel pour
"douze".

douzième yunquesta fraction "un douzième" (1/12) (VT48:11)
dragon angulócë nom (« k ») « dragon » (LOK)
dragon fëalócë ("k") nom "dragon étincelant" (LOK)
dragon fenumë nom "dragon" (LT2:341 – mais lócë est le mot usuel en quenya style SdA)
dragon foalócë ("k") nom "nom d'un serpent gardien d'un trésor" (LT2:340)
dragon lócë ("k") nom "dragon, serpent", antérieurement hlócë ("k") (SA:lok-, LT2:340, LOK;

dans les Étymologies, le mot est suivi de "-î", signification inconnue)
dragon ailé rámalócë ("k") nom "dragon ailé" (LOK)
dragon de feu urulócë ("k") nom "dragon de feu, serpent de feu" (LOK), pl. Urulóci ("k") (SA:ur-).

Dans le Silmarillion, le mot Urulóci est aussi bien au pluriel (lorsque Glaurung
est appelé "le premier des Urulóki", Silm:138) qu'au singulier (lorsque Glaurung
est appelé "le Urulóki", Silm:255).

droit forya adj. "droit" (PHOR), "adroit" (VT46:10)
droit téra adj. "directe, droit" (TEÑ, voir TE3; LR:47;dans un texte, Tolkien le changea en

téna, SD:310)
droitier formaitë adj. "droitier, adroit" (PHOR, VT49:9, 31). Comparer ataformaitë.
duel allatif -nta (1) terminaison de l'allatif duel (Plotz); voir -nna.
duel datif -nt terminaison du datif duel (Plotz)



duel
instrumental -nten terminaison de la forme instrumentale duelle (Plotz)
dur hranga (2) adj. “peu commode, dur” (PE17:154), “rude, peu commode, difficile”

(PE17:185)
dur sarda adj. "dur" (VT39:17); pl. sardë "durs" peut être utilisé dans le même sense

que sarda tengwi, q.v. (Comme forme indépendante, on s'attendrait plutôt à
un pluriel nominal sardar.)

dur tarya adj. "dur, rigide" (TÁRAG)
dur #torna adj. “dur”, comme dans tornanga (q.v.), manifestement -storna après

prefixes se terminant par une voyelle, comme dans les formes comparatives
aristorna, anastorna (PE17:56; les formes ne sont pas traduites et ne sont
pas nécessairement le même adjectif "dur").

dur comme fer tornanga adj. “dur comme du fer” . (PE17:56)
dur, rigide norna adj. "rigide, dur; hard, firm, resistant" (WJ:413, PE17:106), “dur, obstiné”,

surtout appliqué aux personnes (PE17:181)
Eadwine [Aláriel, nom masc. “Eadwine”, ami de la chance (ce nom est traduit ailleurs en

quenya comme Herendil, q.v.) (VT45 :26)]
Eärendil Eärendil, nom masc.; voir ëar. Eärendilyon nom "fils d'Eärendel" ("utilisé pour tout

marin") (LT1:251)
Eärnil Eärnil nom masc., contraction d'Eärendil (Appendix A)
Eärnur Eärnur nom masc., contraction d'Eärendur (Appendix A)
eau nén (nen-) nom "eau" (NEN).
échange de
pensée

ósanwë nom, "échange de pensée", "communication par pensée", télépathie
(VT39:23, PE17:183, cf. MR:415); Ósanwë-centa ("k") nom "Enquête dans la
communication de pensée" (VT39:23 cf. MR:415)

échanger quapta- vb. “échanger” (QL:76)
échappement uswë nom "issue, échappement" (LT1:251)
échappement,
voie Uswevandë nom "voie d'échappement" (LT2:336)
échapper #us- vb. "échapper, s'enfuir" (la forme usin "il échappe" est donnée dans LT1:251; si

ce mot était adopté en quenya mature, il signifierait "j'échappe"). Cf. uswë.
écho nalláma, nallama nom "écho" (LAM). L'élément initial pourrait être nan- "retour",

donc "retour-son", un son qui revient (cf. láma).
éclair íta nom "un éclair" (PM:363)
éclaté rúvina adj. (ou participe passé) “éclaté”. Un verbe #ruv- “éclater” peut être

extrapolé; la racine est donnée comme RUVU “éclater en morceaux” (QL:81)
écouter lasta- verbe "écouter", aussi lasta adj. "écoutant, entendant" (LAS2, PE17:56); adj.

asalastë (*aþa-) "facilement entendu" (PE17:148).
écrire tec- vb. "écrire" (Étym donne la forme tecë "écrit", manifestement la 3ème personne

aoriste) (TEK)
écriture sarmë nom "écriture, écrit" (VT39:8). Cf. sarat.
écriture,
système tencelë ("k") nom "système d'écriture, orthographe" (TEK)
écrouler atalta- verbe « tomber, s’écrouler, s’effondrer » (TALÁT), imparfait faible ataltanë

« tombait, s’effrondrait » dans LR :47 et SD :247 ; mais imparfait fort
atalantë « tombait, s’effondrait » dans LR :56

écume fallë nom "écume" (PHAL/PHÁLAS)
écume winga nom "écume, embruns" (Markirya). Aussi wingë.
écume wingë nom "écume, crête de vague frangée d'écum, crête" (WIG); "écume,

embruns" (LT1:273). Dans le système tengwar préclassique présupposé dans
les Étymologies, wingë était aussi le nom du tengwa #24, lettre que Tolkien
appelera plus tard wilya > vilya. - Aussi winga (dans le Markirya).

écume wingilot nom "fleur d'écume, navire d'Eärendel" (LT1:273;en quenya mature
Wingelot, Wingelóte)

écumer falasta- verbe "écumer", participe présent falastala "écumant, affluant, déferlant"
dans Markirya

effectivement é particule adverbiale "en effet, en vérité, effectivement" qui peut précéder une
phrase (VT45:11). E bref dans la phrase: E man antaváro? "Que donnera-t-il
en vérité?" (LR:63).





"d'Elfe" (WJ:407); poss. pl. Eldaiva (WJ:368), Eldaivë commande un mot au
pluriel (WJ:369). Le mot Eldar se réfère uniquement aux Elfes non-Avari, mais
étant donné que les Eldar n'avaient que rarement des contacts avec les Avari,
il pouvait être utilisé pour les "Elfes" en général (dans LT1:251, Elda est
simplement traduit "Elfe"). Voir aussi Eldo. . – Le pluriel d'Eldar ne requiert en
principe pas d'article si l'on se réfère au peuple entier; i Eldar fait référence à
un groupe limité, “(tous) les Elfes mentionnés précédemment”; cependant,
Tolkien, dans certaines sources, utilisa l'article même lorsque la référence
semble être un groupe (i Eldar ou i-Eldar, VT49:8).

Elfe Eldo nom, variante archaïque d'Elda, signification correcte un des "Marcheurs" de
Cuiviénen, mais le mot ne s'emploie plus (WJ:363, 374)

Elfe quendë nom, "Elfe" le sg. de Quendi, très peu utilisé, q.v. (KWEN(ED), WJ:361)
Elfe de la mer Teler nom "Elfe de la mer", pl. Teleri, pluriel général (partitif) Telelli, le troisième

clan des Eldar (TELES (MIS) ), aussi appelé Lindar. Teleri signifie "ceux qui
sont en fin de ligne, les derniers", (WJ:382 cf. 371), dérivé du radical tel- "finir,
terminer, être dernier" (SA:tel-). Les Lindar étaient appelés ainsi parce qu'ils
étaient les retardataires sur la marche de Cuiviénen. En "qenya" primitif, Teler,
aussi Telellë, était défini comme "petit Elfe" (LT1:267), mais il ne s'agit guère
d'une traduction valide en quenya mature.

elfe de la mer telerëa adj. correspondant à Teler (LT1:267; peut-être plutôt Telerin, telerinwa en
quenya mature)

Elfe, ami Quendendil (aussi avec la forme contractée Quendil; pl. Quendili dans WJ:410)
nom masc "Ami des Elfes" (WJ:410)

Elfe, femme quendi nom, "Elfe (femme)", pl. quendir est donné (MR:229; changé de quendë pl.
quender); le sg. quendi ne doit pas être confondu avec le pl. Quendi.

Elfe, homme quendu nom *"Elfe (homme)", pl. quendur est donné (MR:229; changé de quendo
pl. quendor). Comparer fém. quendi.

Elfe, peuple Quendelië ("q") nom, *"le Peuple des Elfes" (KWEN(ED))
Elfes Quendi nom, "Elfes" comme genre (sg. quendë, peu utilisé) (WJ:361; SA:quen-

/quet-, WJ:372, KWEN(ED), épelé *qende, qendi" dans les Étymologies).
Génitif pluriel Quendion (PM:395).

Elfes Verts Laiquendi nom "Elfes Verts", n'est pas employé beaucoup (traduit du sindarin
Laegil, Laegelrim) (WJ:385, SA:quen-/quet-, LÁYAK; orthographié "Laiqendi"
dans cette dernière source)

Elfes-gris, de sindarinwa (þ) adj. "des Elfes-gris" dans l'expression hwesta sindarinwa "le hw
des Elfes-gris" (Appendix E); il peut s'agir en fait de "sindarin" (comme un nom)
avec la terminaison possessive -va, -wa, donc littéralement "hw de [la langue]
sindarin".

elfique Eldarin adj. dérivé de Elda: "des Eldar, elfique" (Silm, ÉLED). Aussi dans la forme
longue Eldarinwa (pl. Eldarinwë dans VT47:14, dans le titre Eldarinwë leperi
ar notessi, "Les doigts et les nombres elfiques")

elfique Quenderin "elfique, appartenant aux Elfes dans leur ensemble" (WJ:407).
L'expression quenderinwë coar “corps d'Elfes” (PE17:175) présuppose une
forme plus longue *quenderinwa, attestée ici au pluriel.

Elwë Elwë nom masc., *"Personne des Etoiles" (PM:340, WJ:369, WEG, VT45:12). Dans
le système tengwar pré-classique présupposé dans les Étymologies, Elwë
était aussi le nom d'un Tengwa similaire au c romain, qui en mode voyellisée
indiquait un e (bref). (VT45:17; dans le sindarin "type Beleriand" exemplifié
dans le SdA, cette lettre a la valeur a. Ailleurs dans les Étymologies, ce
symbole est appelé Ossë (q.v.) est représente la valeur o.)

embouchure etsir nom "embouchure de rivière" (ET)
embrasser miqu- verbe "embrasser", passé minquë ("q") est donné, à ne pas confondre avec

le nombre cardinal minquë "onze" (QL:61). Aussi miquë ("q") nom "un baiser".
Vieille forme au pluriel miquilis ("q") "baisers" (MC:215; c'est du qenya).

embrun timpinë nom "embrun, poudroiement d'écume" (LT1:268)
éminent minda adj. "éminent, remarquable" (MINI)
emmêlé rembina adj. "emmêlé" (VT42:12); aldarembina pl. aldarembinë ”arbres emmêlés”,

équivalent quenya du sindarin galadhremmin (PE17:26)
emmêler fasta- verbe "emmêler" (PHAS)
émotion felmë nom "impulsion, émotion" (VT41:19; ceci suggère un verbe #fel- "ressentir,



éprouver"). Mots composés fëafelmë, hroafelmë.
empoisonner hloita- vb. “empoisonner, envenimer, remplir de poison” (PE17:185)
empreinte runya nom "empreinte de pas, rainure" (RUN; selon PM:366 runya signifie aussi

"flamme rouge", mais SA:ruin a rúnya comme signification)
empressement hortalë nom "vitesse, empressement" (KHOR)
ému awalda adj. “touché, ému, exité” (PE17:189); peut-être quenya archaïque pour

*oalda plus tardif.
en eux ímen mot apparaîssant dans la Chanson de Fíriel traduit "en eux" (ar ilqua ímen et

tout [ce qui est] en eux").Probablement pas valide en quenya style SdA.
en toi mil, voir mi
en toi, vous milyë (1) préposition avec suffixe, voir mi
en vous millë, preposition avec suffixe, voir mi
enchantement lúcë ("k") nom "enchantement" (LUK)
enchanter luhta- (1) verbe "enchanter, charmer" (LUK, VT45:29)
enclavé yonna adj. (ou participe passif) “enclavé”, voir yor-. (PE17:43)
enclaver yor- vb. “enclaver, mettre des limites à/ autour” (PE17:43). Passé yórë, †yondë,

parfait oiórië (PE17:43). Les formes yonda, yonna “enclavé” peuvent être
considéréés comme des participes passés de ce verbe.

enclos corin ("k") nom « clôture circulaire, enclos circulaire » (KOR). Dans le « Qenya
Lexicon », ce mot était défini comme « un enclos circulaire, plus
particulièrement sur le sommet d’une colline » (LT1:257). (Con-)alcorin ("k")
*"emplacement béni / saint (au centre)" (VT27:20, 23, 24)

enclos cormë ("k") nom, *"enclos circulaire, emplacement, cour", ou éventuellement *tertre"
(VT27:20, 24, 25)

encore en (2), aussi ena, adv. “encore, toujours”; quetir en “ils disent toujours (encore)”
(PE17:167)

encore en- (4) préfixe "encore", “re-“ (PE17:68), dans enquantuva "remplira", entuluva
"reviendra", Envinyatar "Guérisseur, Celui qui renouvèle", envinyanta "guéri,
renouvelé", enyalië "rappeler" (Nam, RGEO:67, LotR3:V ch. 8, VT41:16,
MR:405, UT:317); quant à l'étymologie de en-, voir les commentaires
concernant la base EN en eldarin commun "encore, de nouveau, une fois de
plus" dans VT48:25).

encore un netë *"un de plus, encore un", utilisé dans l'énumératun de séries: p.ex. 1, 2, (3),
netë, netë, netë…avec netë utilisé à la place des chiffres effectifs. (VT47:15,
VT48:14-15, 31)

encre móro nom “encre” (PE16:133)
Ender Ender nom "le marié", surnom de Tulkas (NDER, TULUK, VT45:11). La forme

Enderô (VT45:11) est définie comme "[?viril] jeune marié"; la glose de Tolkien
n'était pas entièrement lisible. Mais ce mot semble être une forme archaïque,
en raison du long -ô final (quenya postérieur *Endero).

endormi #lóralya adj. "endormi" (VT14:5; c'est "qenya"; en quenya mature plutôt lorna)
endormi lorna adj. "endormi" (LOS)
endurance voronwië nom "endurance, résistance, qualité durable" (BOR)
enfant hína nom "enfant", aussi hina utilisé dans le vocatif pour un (jeune) enfant ( aussi

hinya "mon enfant", pour hinanya) (WJ:403). Pl. híni (et non pas **hínar)
dans Híni Ilúvataro "Les Enfants d'Ilúvatar" (Silmarillion Index); datif hínin
dans VT44:35. Dans des mots composés -hin pl. -híni (comme dans Eruhíni,
"Les Enfants d'Eru", SA:híni). Selon une source, le mot est hín(i) et pluriel
(PE17:157), ce qui est de toute évidence contredit par certains exemples des
sources citées plus haut.

enfant onwë nom “enfant” (PE17:170)
enfant onya nom, *"mon enfant", *"mon fils" (ceci n'est pas le mot usuel pour "fils", toutefois

[cf. yondo] – onya semble être dérivé du radical ONO "engendrer") Il peut
s'agir d'une forme courte de *onnanya (voir onna), comme hinya "mon enfant"
(q.v.) est la forme courte de hinanya. Il se peut que onya (comme hinya) est
seulement employé comme vocatif. (UT:174)

enfant selda adj.? (la signification n'est pas claire, apparenté à seldë "enfant" (signification
change par Tolkien de "fille") et seldo *"garçon", peut-être un adjectif
*"enfantin, d'enfant", puisque -a est une terminaison adjectivale fréquente.



Alternativement, comme suggéré dans VT46:13, selda pourrait être un nom
neutre "enfant", correspondant au masc. seldo *"garçon" et fém. seldë *"fille"
(avant que Tolkien ne changea la signification du dernier en "enfant"). (SEL-D,
cf. VT46:22-23)

enfant seldë nom "enfant" (signification changée par Tolkien de "fille"; dans des textes
quenya postérieurs "enfant" est plutôt hína, et le statut final de seldë est
incertain. Voir aussi tindómerel.) (SEL-D, VT46:13, 22-23). Dans une des
sources plus récentes, Tolkien revient à la signification “fille”, mais ce mot peut
avoir été remplacé par anel, q.v.

enfant seldo nom (signification pas tout à fait claire, probablement la forme masculine de
seldë "enfant", donc *"garçon") (SEL-D, VT46:13, 22-23)

enfant de la mer oar (2) nom "enfant de la mer, enfant-sirène" (LT1:263; guère valide en quenya
mature)

enfant de
l'obscurité lómëar nom "enfant de l'obscurité" (pl. Lómëarni) (LT1:255, 259)
enfantin *vinima, voir winima
enfantin winima nom "enfantin" (VT47:26). En quenya de l'exil, ce mot apparaîtrait comme

*vinima; comparer le mot en rapport winya > vinya "jeune, nouveau".
enfants #sén nom collectif “enfants”, isolé d'Erusén "les enfants de Dieu" (RGEO:74,

VT49:35). Le mot semble être un terme collectif étant donné qu'il n'y a pas de
terminaison plurielle.

enfer fatanyu nom "enfer" (GL:51)
enfin yallumë adv.? "enfin" (FS)
ennemi #cotto (“k”) nom “ennemi(e)”, isolé de Moricotto “Ennemi Noir”, une forme quenya

de Morgoth (VT49:25). Comparer cotumo,*notto.
ennemi cotumo ("k") nom "ennemi" (KOT > KOTH)
ennemi *notto (ñ) nom “ennemi(e)”, forme reconstruite à partir du 2ème élément de

Moringotto “Ennemi Noir”, une forme quenya de Morgoth (VT49:25).
Comparer #cotto.

enquête centa nom “communication, enquête, *composition, dissertation”; Ósanwë-centa
("k") « Communication de la Pensée », un appendice du Lammas de
Pengolodh ou « Histoire des Langues » (VT39:23, MR:415); cf. aussi
essecenta, q.v.

enquête minasurië nom "enquête" (Þ; le mot est en fait cité comme minaþurie) dans
Ondonóre Nómesseron Minaþurie "Enquête sur les noms de lieux de
Gondor". L'éditeur a provisoirement expliqué minaþurie comme #mina
"dedans" + #þurie (#surië) nom "recherche" (VT42:17, 30-31).

enrouler wai (ce que l'élément primitif ¤wei "enrouler, tisser" était devenu en quenya; par
conséquent confondu avec le radical WAY "entourer") (WEY)

ensemble quanda ("q") adj: i quanda "le tout, l'ensemble" (est suivi apparemment d'un nom).
L'article i ne devrait peut-être pas être ajouté lorsque le nom qui suit est déjà
déterminé par un nom propre (* quanda Endor "l'ensemble [de la] Terre du
Milieu") ou un suffixe pronominal (*quanda hroanya, "tout mon corps"), bien
que nous puissions pas en être certains. (QL:70)

ensemble [uo adv. "ensemble” (PE17:191)]
ensuite ta (4) conjonction, citée comme forme réduite de tá “ensuite”, utilisée “devant

chaque nouveau sujet dans une série ou une liste”; “si, comme souvent en
anglais l'équivalent de "et" était omis et placé seulement devant le sujet final
[p.ex. ‘Tom, Dick, et Harriet’], en quenya cela représente une discontinuité et
ce qui suit ta serait l'ajout de quelque chose oubliée ou moins importante”.
(PE17:70) D'où l'utilisation d'arta (ar ta, “et ta”) pour “et cetera”; en langue plus
ancienne ta ta ou juste ta.

ensuite tá 1) adv. “ensuite, alors, en ce temps” (VT49:11). Cf. ta #4.
ensuite tai (3) adv. “ ensuite, alors, en ce temps ”, aussi tá (une forme à préférer, car tai a

également d'autre significations) (VT49:33)
entendre hlar- verbe "entendre, écouter", futur hlaruva "entendra" Markirya
entendre ten- (4) vb. "entendre, écouter", futur tenuva (MC:213; en quenya mature,

"entendre" est hlar-)
entourer waita- > vaita- verbe "entourer" (VT46:21)



entrailles hir (hird-), pl. hirdi, nom "entrailles, intestins" -PE13:161
entrailles #móna nom "entrailles, ventre" (isolé de mónalyo "de tes entrailles") (VT43:31)
entravé tapta adj. "entravé" (VT39:17); le nominal au pl. taptar est utilisé comme nom pour

exprimer "consonnes" ( = tapta tengwi, q.v.)
entre enel préposition "entre" = "dans la position centrale dans une rangée, une liste, une

série, etc., mais s'applique aussi dans le cas de trois personnes" (VT47:11).
Cette préposition se réfère également à la position d'une chose parmi d'autres
du même type; comparer imbë.

entre mitta- (2) prép. "entre" (VT43:30; le trait final suggère que des suffixes suivent
normalement)

entre, parmi imbë (1) prép. "entre, parmi" (Nam, RGEO:67, VT47:11,PE17:92). "Entre" se réfère
ici à un espace, une barrière, un écart, une intervalle entre deux choses,
semblables ou dissemblables (comparer enel). Le pluriel imbi se rapporte à
"parmi" plusieurs choses (ancalima imbi eleni "la plus brillante parmi les
étoiles"); "dans le sens "parmi" devant des pluriels [imbë] est généralement au
pluriel > imbi". Comme signalé par Patrick Wynne, imbi peut aussi être utilisé
dans le sens de "entre" devant deux noms au singulier connectés par "et"
(comme dans l'exemple imbi Menel Cemenyë "entre ciel et terre"), tandis
qu'imbë est utilisé devant des pluriels duels, comme dans l'exemple imbë
siryat "entre deux rivières", imbë met "entre nous". Elidé imb' dans la phrase
imb'illi "parmi tous" (VT47:11, 30). Un pluriel duel imbit est aussi mentionné,
forme utilisée pour exprimer de façon absolue le sens "entre deux choses,
lorsqu'elles ne sont pas nommées" (apparemment imbit veut dire "entre eux",
se référant à deux entités (VT47:30, PE17:92).

entre, parmi imbi le pluriel de imbë #1, q.v.
entre, parmi imbit forme duelle de imbë #1, q.v.
entrelacé raina (1) adj. "entrelacé" (VT42:11)
entrelacement raimë nom, "entrelacement, lacet, cordon" (VT42:28). Dans les Étymologies

publiées dans LR, un mot raimë "chasse" est aussi cité sous l'entrée ROY1,
mais il s'agit d'une erreur de lecture de roimë (VT46:12)

entrelacer raita- 1) verbe, "faire un entrelacement, faire un filet (aussi rëa- (VT42:12)
entrelacer rëa- vb. "faire un entrelacement, faire un filet" (VT42:12)
Enu Enu nom masc., "Le Créateur Tout-Puissant qui demeure sans le monde" (LT2:343

– en quenya postérieur, le nom divin apparaît comme Eru)
enveloppe vaia < waia (aussi vaiya < waiya) nom "enveloppe", spécialement la Mer Extérieure

ou l'Air entourant le monde à l'intérieur des Ilurambar ou les remparts du
monde (WAY). Cf. váya.

enveloppe vaiya < waiya (aussi vaia, waia) nom "enveloppe", spécialement la Mer Extérieure
ou l'Air entourant le monde à l'intérieur des Ilurambar ou des remparts du
monde (WAY, avec lettre majuscule Vaiya sous GEY; cette dernière entrée
était rayée). Dans un texte en "qenya" dans MC:214, vaiya est simplement
traduit "ciel". Dans le système tengwar préclassique présupposé dans les
Étymologies, vaiya (/ waiya) était aussi le nom d'une lettre tengwa qui
n'apparaît pas ensuite dans le tableau des tengwar, mais qui aurait dû avoir
apparemment la valeur w > v, comme la lettre wilya > vilya dans le système
canonique postérieur (VT46:21). Selon Arden R. Smith, la forme de la lettre
préclassique est une variante de #21, que Tolkien appela plus tard vala
(VT46:32).

enveloppe waia > vaia nom "enveloppe", spécialement de la Mer Extérieure ou de l'Air
entourant le monde à l'intérieur des Ilurambar ou remparts du monde (WAY)
(aussi vaiya, waiya)

enveloppe waiya > vaiya (aussi vaia, waia) nom "enveloppe", spécialement de la Mer
Extérieure ou de l'Air entourant le monde à l'intérieur des Ilurambar ou
remparts du monde (WAY)

envelopper vaita- vb. "entourer" (VT46:21), "envelopper" (LT1:271). Forme plus ancienne waita-
.

envie mailë nom "envie, convoitise, luxure" (MIL-IK)
envie, plein de mailëa adj. "lascif, luxurieux (-euse), plein de convoitise" (MIL-IK)
envoi menta (2) nom "envoi" ou "message" comme dans sanwe-menta "envoi de pensée,



message mental" (VT41:5)
envoyer #lelta- verbe "envoyer", attesté au passé avec un suffixe pronominal leltanelyes "tu

l'envoyait" (VT47:21)
envoyer [#lenta- verbe "envoyer", attesté au passé avec suffixe pronominal lentanelyes "tu

l'envoyais". Changé par Tolkien en #lelta-, q.v. (VT47:22, 21)]
envoyer menta- (1) verbe "envoyer, faire aller" (dans une direction désirée) (VT41:6,

VT43:15). Un verbe primitif similaire mentionné dans PE17:93 est décrit
comme ayant l'imparfait et le parfait quenya en *mennë, *eménië; mais ici
Tolkien semble discuter un verbe intransitif distinct “aller” et ses cognats
sindarin, tandis que quenya menta- appartient plutôt aux verbes causatifs
(transitif) qui selon la même source a une forme de passé “faible” (en -në, donc
*mentanë “envoyait”, et probablement *ementië comme parfait “a envoyé”).

Eönwë Eönwë nom masc., un Maia, messager de Manwë; de toute évidence adopté et
adapté du valarin (WJ:417). Dans quelques sources, le même personnage est
appelé Fionwë, ce qui semble être une forme elfique.

épaule róma (3) nom "épaule" (LT2:335; de toute évidence rendu obsolète par # 1 et # 2.)
épée ecet ("k") nom "épée courte à lame large" (UT:284)
épée macil ("k") nom "épée" (MAK, LT1:259, VT39:11, VT45:32, VT49:17); macilya “son

(ou leur) épée” (PE17:130), voir -ya #4.
épée [yelca nom ?"épée" - la glose de Tolkien n'est pas lisible avec certitude et le mot

était de toute façon barré. (VT45:11)]
épée large falquan ("q") nom "épée large" (LT2:341)
épée large lango (1) nom "large épée", aussi "proue d'un bateau" (LAG)
épée longue #andamacil nom “épée longue” (anda + macil), attesté avec la terminaison du

possessif -wa (andamacilwa, PE17:147)
épine erca (1) ("k") nom "épine"
épine nassë (2) nom "épine, épi, aiguillon" (NAS), à ne pas confondre avec nasse "il / elle

est", VT49:30. A noter que dans du matériel plus récent, le mot distinct necel
est cité pour "épine" (PE17:55).

épine necel (“k”) nom “épine” (PE17:55)
épouse veri nom “épouse” (VT49:45)
épouse vessë nom "épouse" (BES). Une source plus tardive donne le mot veri pour

“épouse”.
épouvantable naira (3) adj. “épouvantable, horrible, insupportable” (PE17:151)
époux venno nom "époux" (cité comme **verno dans les Étymologies telles que publiées

dans LR, entrée BES, mais selon VT45:7, il s'agit d'une erreur de lecture du
manuscrit de Tolkien). Dans une source plus tardive, le mot pour "époux" est
cité comme veru, q.v.

époux **verno nom "époux", erreur de lecture pour venno, q.v. (BES)
Ercambo Ercambo ("k") nom masc. "Le Manchot" (VT47:7), l'équivalent du sindarin

Erchamon, Erchamion comme titre de Beren
Eremandu Eremandu nom de lieu "Enfers de Fer", un nom d'Angband (LT1:249)
errance ránë nom "errance, pérégrinations, vagabondage" (RAN)
errant ránen adj. "errant" (RAN; pourrait être une erreur de lecture de *ránëa)
errer mista- verbe "errer, s'égarer" (MIS)
errer ranya- (1) vb. "errer" (RAN), (2) ranya nom "s'égarer, traîner, vagabonder"

(VT42:13), (3) ranya, aussi aranya, adj. "libre". Une autre annotation n'était
pas lisible avec certitude, mais les éditeurs suggèrent "incontrôlé" (VT46:10)

erreur loima nom “erreur” (PE17:151)
erreur - lapsus loiquetë nom “lapsus” (PE17:151)
erreur -
orthographe loiparë nom “faute d'orthographe” (PE17:151). Cf. parma.
erreur - rater loita- vb. “manquer, rater, échouer, ne pas correspondre à” (transitive). (PE17:151)
erreur, action loicarë (“k”) nom “action erronée” (PE17:151)
erreur, préfixe loi- préfixe se référant à une action erronée (PE17:151), cf. loicarë, loiparë,

loiquetë
Eruman Eruman nom de lieu; plusieurs significations sont attribuées à ce mot, mais il s'agit

toujours d'une région. Dans les toutes premières phases de la mythologie de



Tolkien, il s'agissait d'une région au sud du Taniquetil (LT1:91, 252-253). Dans
les Étymologies, entrée ERE, Eruman est un "désert au nord-est de Valinor".
Dans la dernière version du Notre-Père en quenya, où la forme locative
Erumandë apparaît, Tolkien semble avoir déplacé Eruman totalement hors de
ce monde, le faisant la demeure de Dieu (Eru); Erumandë se traduit par "au
ciel".

escarpé aiqua (« q ») adj. "escarpé, abrupt" (AYAK). Ne pas confondre avec le pronom
*aiqua "quoi que ce soit, quelque chose" qui a été extrapolé sur la base de
ilquen vs ilqua pour le besoins de textes néo-quenya post-Tolkiniens.

esclave mól nom "esclave" (MÔ, VT43:31)
esclave, comme #móla adj. *“d'esclave(s), servile”, isolé de mólanoldorin
esclave, langue mólanoldorin nom "la langue des Noldor mis en esclavage par Morgoth" (MÔ)

(changé de múlanoldorin.)
esclave,
travailler comme

mol- vb. “trimer” (une forme mólë aussi indiquée est probablement le passé – il
pourrait s'agir toutefois aussi d'un nom "labeur") (PE17:115)

esclaves, langue
des

[múlanoldorin] nom "la langue des Noldor mis en esclavage par Morgoth" (MÔ)
(changé par Tolkien en mólanoldorin.)

espèce nostalë nom "espèce, sorte" (LT1:272)
esprit fëa nom "esprit" (pl. fëar attesté, MR:363). Il est dit que les Incarnés vivent par la

nécessaire union de hroa (corps) et fëa (WJ:405). Dans Airëfëa nom "le Saint
Esprit", Fëanáro nom masc. "Esprit de Feu" (une forme hybride de quenya-
sindarin: Fëanor), Fëanturi nom "Maîtres des Esprits", nom de deux Valar
Mandos et Lórien (SA:tur), fëafelmë nom "impulsions d'esprit" (les impulsions
qui sont issue de l'esprit, p.ex. amour, pitié, colère, haine) (VT41:19 cf. 13,
VT43:37). Selon une source, ce mot désigne spécifiquement "un esprit
habitant un corps", p.ex. "âme" (PE17:124), ce qui contredit des utilisations,
telles qu'Airefëa ou Fëanturi. Cf. fairë.

esprit hó nom “esprit, ombre” (PE17:86)
esprit mánë nom "un esprit qui est allé vers les Valar ou Erumáni" (LT1:260)
esprit manu nom "esprit trépassé" (MAN)
esprit sáma nom "esprit" (pl. sámar et duel samat [sic, lire *sámat?] sont donnés)

(VT39:23, VT41:5, VT:49:33, PE17:183)
esprit sanar nom "esprit" (littéralement "penseur" ou "celui qui réfléchit", ce qui suggère un

verbe #sana- "penser, réfléchir") (VT41:13)
esprit vilissë nom "esprit" (GL:23)
esprit wingil (wingild-, comme dans le pl. Wingildi) nom "nymphe" (WIG, LT1:273);

"Qenya" pl. wingildin "fées de l'écume, jeune fille de l'écume" (MC:216)
esprit des bois oromandin nom, "esprits des bois" (MC:215; "qenya")
esprit des forêts tavaril nom "dryade, esprit des forêts" (de toute évidence au féminin) (TÁWAR)
esprit des forêts tavaro, tavaron nom "dryade, esprit des forêts" (de toute evidence au masc.)

(TÁWAR)
esprit des
vallées

tavar (2), pl. tavarni, nom "nymphes des vallées" (LT1:267; peut-être rendu obsolete
par # 1)

esprit, champ Nermi nom "un esprit des champs" (LT1:262)
esprit,
changement walwistë nom “changement d'esprit” (PE17:189)
esprits des
forêts

Tavari pl. nom (nom des "fées des forêts" en "qenya" primitif; voir LT1 :267)
(TÁWAR)

essayer nev- vb. “essayer” (PE17:167; Tolkien, dans la source, hésite si ce mot doit être
adopté ou non).

essayer #ric- (“k”) (1) vb. “essayer, faire un effort, s'efforcer, chercher à” (PE17:93, 94, 167),
impératif á ricë “essaye!”, pl. á ricir “qu'ils essayent”, á rice am(a)ricië “fais
plus d'effort!” (ou plus idiomatiquement á carë (sí) ancarië, lit. *“fais
(maintenant) en faisant plus!”

Esselda [Esselda] nom? adj.?, une forme rayée que Tolkien n'eut jamais clairement traduite:
*"Premier-Elfe"? Ou un ancien comparatif (dans –lda) signifiant quelque chose
comme "aîné, ancien"? Le mot apparaît dans un contexte où Tolkien réfléchit à
des termes pour les Elfes en tant que "Premiers-nés", analogue à "Parents



Aînés" (VT45:12, cf. ESE-, ESET-)
Est Ambalar nom "l'Est" (MC :221 ; ceci est du qenya)
Est hrómen nom “Est”, variante du mot plus usuel Rómen, q.v. (PE17:18)
est Rómë nom ”est”, variante de Rómen (PE17:59). Possessif romeva (lire rómeva?),

génitif rómeö (Ibid.)
est rómen, Rómen nom "est, Orient" (RÔ, MEN, SA:men), "levant, soleil levant, est"

(SA:rómen); aussi nom du tengwa #25 (Appendix E). Possessif rómenwa
(PE17:59). Variante hrómen, PE17:18. Rómenna, un lieu dans la partie
orientale de Númenor, représente simplement l'allatif "vers l'est" (SA:rómen),
cf. aussi rómenna dans LR:47, 56. Ablatif Rómello "de l'est" ou "[à quelqu'un]
de l'est", d'oú la traduction de Tolkien "à ceux de l'est" dans sa traduction de
Namárië (Nam, RGEO:67, PE17:59); Romello avec un o court dans VT49:32).
Nom masc. Rómendacil "Vainqueur de l'Est" (Appendix A; cf. Letters:425).
Nom masc. Rómestámo, Róme(n)star "L'Aide de l'Est" (PM:384, 391;
probablement ?Rómenstar doit devenir Rómestar, mais Tolkien cita la forme
comme Róme(n)star pour indiquer la connection avec rómen "est")

est róna adj.? "est" (RÔ). Comparer hróna.
est, de l'est rómenya adj. "de l'est, oriental" (RÔ)
est, oriental hróna adj. “de l'est, oriental” (PE17:18), app. une variante róna, q.v. (pas traduit

clairement).
Estë Estë nom fém., "Repos" (WJ:403, EZDÊ, SED), uniquement utilisé comme nom

d'une Valië (WJ:404)
et a (2) conjonction "et", une variante de ar dans La Chanson de Firiel (on y trouve

aussi ar ; a semble être employé devant des mots en f-; cependant un text
plus récent contient ar formenna *"et vers le nord" (VT49:26). Selon
PE17:41, le "vieux quenya" pouvait avoir une conjonction a (comme
variante d'ar) devant n, ñ, m, h, hy, hw (f n'est pas mentionné), PE17:71
rajoute ty, ny, hr, hl, ñ, l, r, þ, s. Voir ar #1. Il se peut que le a comme dans
la phrase nornë a lintieryanen "il courait avec sa vitesse" (il courait aussi
vite qu'il pouvait) doit être compris comme cette conjonction, si le sens litéral
est *"il courait et (il le faisait) avec sa vitesse" (PE17:58).

et al (2) "et" forme assimiliée de la conjonction ar devant l (PE17:41, 175); voir ar #1.
et ar (1) conj. "et" (AR2, SA, FS, Nam, RGEO:67, CO, LR:47, 56, MC:216, VT43:31,

VT44:10, 34; voir VT47:31 pour l’étymologie, cf. aussi VT49:25, 40). La
forme plus ancienne de la conjonction était az (PE17:41). Ar est souvent
assimilé à al, as devant l, s (PE17:41, 71), mais "en quenya écrit ar était
habituellement écrit dans tous les cas" (PE17:71). Dans un cas, Tolkien
changea la phrase ar larmar "et vêtements" en al larmar: la première
version peut vraisemblablement être considérée comme la forme
orthographique, tandis que la deuxième représenterait la prononciation
(PE17:175). Il est dit que des combinaisons plus complèxes auraient
existées en "vieux quenya", la conjonction variant entre ar, a et as selon la
consonne qui suit (PE17:41, 71). Il est dit qu’une forme plus longue de la
conjonction, arë, est mentionnée occasionnellement dans des écrits plus
tardifs de Tolkien (VT43 :31, cf. VT48:14). Dans les Étymologies, le mot
pour « et » était d’abord écrit ar(a) (VT45:6). - Dans une source, Tolkien
nota que le quenya utilisait ar "comme préposition à côté, ensuite, ou
comme adverbe = et " (PE17:145); cf. ara.

et arë conj. "et" forme longue de ar, q.v. (VT43:31)
et az, forme archaïque de la conjonction ar “et”; voir ar #1.
et o (1) conj. "et", apparaîssant uniquement dans SD:246; toutes les autres sources

donnent ar.
et -yë (4) conj. "et" comme un suffixe ajouté au deuxième mot d'une paire, comme

dans Menel Cemenyë "ciel et terre" (VT47:30, 31, VT49:25). D'autres "paires"
sont mentionnées commes exemples, mais non traduits en quenya par Tolkien:
soleil et lune (*Anar Isilyë), terre et mer (*Nór Eäryë), feu et eau (*nárë
nenyë, ou *úr nenyë).

et yo conj. “et”, “souvent utilisé entre deux sujets (de n'importe quelle partie du
discours) qui étaient par nature ou par coutume associés, tels que les noms
d'époux (Manwë yo Varda), ou “épée et fourreau” (*macil yo vainë), “arc et





telles que publiées dans LR, voir VT46:19), aussi "étoile"; pl. tinwi "étincelles",
utilisé pour les représentations d'étoiles sur Nur-menel (q.v.). Cf. nillë. (TIN,
MR:388) En "qenya" primitif, tinwë était simplement traduit "étoile" (LT1:269,
cf. MC:214). Dans une source tardive, la signification de tinwë est donnée
comme "étincelle", et il est dit que ce mot (comme le sindarin gil) était utilisé
pour les étoiles du ciel "à la place du radical plus ancien et plus noble el, elen-"
(VT42:11).

étincellement élë nom "étincellement, éclat de lumière [d'étoiles?]" (VT45:12; la glose de Tolkien
n'était pas lisible avec certitude)

étoile †él nom "étoile", pl. éli (WJ:362, EL)
étoile elen nom "étoile" (SA:êl, elen, EL, VT49:39); pl. eleni (parfois en poésie : eldi)

(WJ:362, PE17:127); pl. partitive elelli pour *elenli (PE17:127), gén. pl.
elenion dans la phrase Elenion Ancalima "la plus brillante des étoiles"
(LorR2:IV ch. 9; voir Letters:385 pour la traduction); elen atta “deux étoiles”
(VT49:44), génitif elen atto (VT49:45), eleni neldë “trois étoiles”, archaïque
elenion neldë = *“d'étoiles trois”. Génitif “de 3 étoiles” = elenion neldë (pour
archaïque elenion neldëo) (VT49:45). Allatif elenna "vers les étoiles" utilisé
comme nom de Númenor (Silm; voir Elenna); ablatif pl. elenillor "des étoiles"
dans Markirya. Nai elen siluva *”puisse une étoile briller”, VT49:38.

étoile ílë nom "étoile" (LT1:269; plutôt elen, él en quenya style SdA.)
étoile
étincelante tingilindë nom "une étoile étincelante" (TIN, VT45:15)
étoile
étincelante tingilya nom "étoile étincelante" (TIN), aussi divisé ting-ilya (VT45:15)
étoile, image nillë ("ñ") une image d'étoile sur Nur-menel (q.v.), d'un radical ngil- nom

"rayonnement argenté" (MR:388)
étoile, Sirius Niellúnë nom "Sirius" (une étoile), aussi Nierninwa (LT1:262)
étoile, Sirius Nierninwa nom "Sirius" (une étoile), aussi Niellúnë (LT1:262)
étoiles lintitinwë adj. "ayant beaucoup d'étoiles" (LT1:269)
étoiles, comme elvëa adj. "comme des étoiles", pl. elvië dans Markirya
étoiles, comme tinwelindon similatif nom "comme des étoiles" (MC:213, MC:220; c'est une forme

similative du "qenya" en -ndon et avec le pl. en -li)
étoiles, des elena adj. "des étoiles" (SA:êl, elen); aussi elenya
étoiles, espace ilmen région au-dessus des airs, l'espace des étoiles (WIL, SA:ilm-); nom de lieu

Ilmen-assa "Abysse d'Ilmen" (GAS)
Etoiles, Pays Elenna nom de lieu, "Vers les Etoiles", un nom de Númenor: Elenna-nórë *"Pays-

Vers les Etoiles", "le pays nommé Vers les Etoiles", génitif Elenna-nórëo dans
CO.

étouffé quorin ("q") adj., "noyé, étouffé" (LT1:264). Certains pensent qu'il ne s'agit pas d'une
forme valide en quenya style SdA, puisque quo- n'est peut-être pas une
combinaison possible dans cette phase de conception.

étouffer quoro- ("q") verbe, "étouffer, suffoquer" (LT1:264; radical verbal se terminant en -o
n'est pas connue en quenya mature). Voir quorin.

étranger ettelëa adj. "étranger", peut-être aussi un nom ?"l'étranger"; la lecture de la
deuxième glose n'est pas certaine. Dans les Étymologies telles que publiées
dans LR, même la première glose est indiquée comme incertaine et le mot
quenya est donné comme ettelen. Selon VT45:13, la glose "étranger" est
certaine et le mot en quenya doit aussi être lu comme ettelëa, la morphologie
normale du quenya suggère que ceci devrait aussi être la lecture correcte du
manuscrit de Tolkien.

être anaië vb. “a été ”; voir ná #1.
être # ane-, forme de la copule "était" lorsque suivie d'une terminaison pronominale:

anen "j'étais"; anel "tu étais"; anes il/elle était" (VT49:28,29), voir ná #1.
être euva vb. “sera, existera”; voir ëa
être -ië (3) "est", -ier "sont", suffixe verbal apparaîssant dans la Chanson de Firiel:

númessier "ils sont dans l'ouest", meldielto "ils sont aimés", talantië "il est
tombé", márië "il est bon" (<*númessë "dans l'ouest", melda "aimé", *talanta
"tombé"); futur -iéva dans hostainiéva "sera rassemblé" (<*hostaina
"rassemblé"). Comparer ye "est", yéva "sera", des verbes apparaîssant





que "l'impératif de souhaits précède l'adjectif” (VT49:41). VT49:28 cite la forme
nái pour “qu'il soit ainsi ”; selon Patrick Wynne nái est en fait une forme
étymologique de nai (VT49:36)

être nalmë (1) “nous sommes”, voir ná #1, -lmë
être nalyë, vb. “tu es” (2ème pers. formelle); voir ná #1
être nányë vb. “je suis”; voir ná #1
être nar (1) "être"; voir ná #1
être násë “il est” (aussi nassë) (VT49:30); voir ná #1.
être natyë vb. “vous êtes” (2ème pers. sing. formelle); voir ná #1
être nauva verbe "sera" (VT42:34); nauvan "je serai" (VT49:19); voir ná #1
être né vb. “était, fut”; voir ná #1. Aussi utilisé comme interjection “oui”, lorsque le sens

est “c'était ainsi, c'était comme tu dis” (VT49:31). Pl. nér “étaient”, duel nét
(VT49:30). Nésë “il était, il fut” (VT49:29), bien que Tolkien indiqua ailleurs que
né ne prenait "aucune flexion de personne" (VT49:31), les terminaisons
pronominales étant plutôt ajoutées à la forme ane- (anes *il était” est attesté).
Anda né “il y a longtemps” (VT49:31).

être nëa (2) forme optative du verbe na- "être"? (nëa = quenya style SdA nai?): ya rato
nëa *"que ce soit bientôt" = *"ce que j'espère sera bientôt" (Arct)

être nér (2) pl. vb. “furent, étaient”; voir né et ná #1 (VT49:30)
être nét duel, vb. “fut, était”; voir né et ná #1 (VT49:30).
être ye (2) copule "est" (FS, VT46:22); aussi bien des sources plus anciennes que plus

récentes pointent sur ná (q.v.) comme copule "est", de ce fait ye peut avoir été
une expérimentation que Tolkien abandonna plus tard. Futur yéva, q.v.

être yéva vb. "sera" (aussi "il y aura"), apparemment le futur de ye. Une fois traduit "est"
(írë ilqua yéva nótina, "lorsque tout est compté"), mais cet événement
appartient au futur, donc litéralement *"lorsque tout sera compté" (FS;
VT46:22). En quenya mature, yéva était apparememnt remplacé par nauva.

être, esprit ëala nom "être, esprit" (pl. ëalar est attesté), esprits qui existent sans corps
physique, comme les Balrogs (MR:165). Le mot prend apparememnt son
origine du participe d'ëa.

être, exister ëa (1) ("eä") verbe "est" (CO), dans un sens plus absolu ("existe", VT39:7/VT49:28-
29) que la copule ná. Eä "cela est" (VT39:6) ou "qu'il soit ou que cela soit". Eä
est supposé être au "présent & aoriste" (VT49:29). Le passé de ëa est engë
(VT43:38, VT49:29; Tolkien avait biffé la forme ëanë, VT49:30), le parfait
historiquement correct devrait être éye, mais la forme analogique engië fut
plus usuelle; le futur est euva (VT49:29). Voir aussi ëala. Eä est aussi utilisé
comme nom pour "Toute la Création", l'Univers (WJ:402; Letters:284,
annotation), mais ce terme pour l'univers "n'inclut pas [des âmes?] et des
esprits" (VT39:20); contraste ilu. Une des versions du "Notre Père" de Tolkien
comprend les mots i ëa han ëa, traduit par "qui est au-delà Eä" (VT43:14).
Tolkien nota que ëa “ne peut pas être utilisé pour Dieu, car ëa ne se réfère
qu'aux choses créées par Eru directement ou par son intermédiaire”, de ce fait,
il supprima l'exemple Eru ëa *”Dieu existe” (VT49:28, 36). Cependant, ëa est
utilisé en relation avec Eru dans CO (i Eru i or ilyë mahalmar ëa “l'Unique qui
est au-dessus de tous les trônes”), ainsi que dans différentes versions
d'Átaremma (voir VT49:36), par conséquent une telle distinction peut relever
du langage spécifique des “maîtres de traditions” plutôt que du langage de
tous les jours.

être, exister engë verbe "était, existait", passé du verbe ëa-, q.v. (VT43:38, VT49:29)
être, exister engië verbe “a été”, “a existé”, parfait de ëa, q.v. (VT49:29)
être, exister éyë, temps du parfait rare d'ëa, q.v.
étroit arca (1) adj. “étroit, étriqué” (AK)
étroit náha adj. “étroit ” (PE17:166)
eux deux esto pronom emphatique (?), apparemment 3ème pers. duelle, *“même eux deux”

(VT49:48). Le mot provient d'une phase conceptuelle, où Tolkien fit terminer
les pronoms duels par la voyelle -o, une idée qui fut apparemment
abandonnée; -st- aussi est associé avec la 2ème plutôt que la 3ème personne
duelle dans des sources postérieures (voir -stë). La terminaison peut avoir été
conçue comme *-sto dans une phase conceptuelle antérieure (VT49:49).



eux, elles artë prép. avec suffixe pron. *”à côté d'eux”, changé d' astë (VT49:25). Voir ara.
eux, elles tien semble être un pronom au datif *"pour eux, pour elles". Il n'est pas clair si cette

forme est dérivée du pronom te "les, elles, eux, leur" (et *"ils, elles"?), ou s'il
s'agit d'une forme du datif de la 3ème personne pl. non attestée autrement *tië.
(VT43:12, 21). Ten (q.v.) comme datif de te est attesté ailleurs.

eux, elles, dat. ten (1) pron. datif “pour eux/elles” (VT49:14), aussi tien, téna. Voir te.
eux, elles, dat. téna (2) datif pron. “pour eux”, changé en ten dans la source (VT49:14)
eux-mêmes intë *"eux-mêmes", pronom réfléchi de la 3ème personne pl., p.ex. *i neri tirir intë,

"les hommes s'observent eux-mêmes". Intë est dérivé de imtë qui est antérieur
(VT47:37). Il est concevable que intë soit seulement utilisé pour "eux-mêmes"
se référant à des personnes; le pronom impersonnel "eux-mêmes" devrait être
*inta ou *intai, comparer ta #3, tai #2. Une forme *intai aurait pu évoluer en
*intë au Troisième Âge (comme des adjectifs au pluriel en -ai ont fini par se
terminer en -ë), et de ce fait converger avec la forme "personnelle". Dans une
source antérieure, Tolkien cita intë comme pronom emphatique *“ils/elles”, 3ème

pers. pl. (VT49:48, 49); comparer la terminaison pronominale -ntë. Le mot intë
(dérivé d'inde provenant d'inze, un développement inhabituel en quenya)
apparaît également comme candidat de la 2ème pers. sg., forme formelle
(VT49:49).

évangile evandilyon nom "évangile" (QL:36)
éveil coirë nom « éveil », dans le calendrier d’Imladris une période précise de 54 jours

(Appendix D), mais traduit « le premier jour du Printemps » dans le Silmarillion
Appendix (SA :cuivië). Le « qenya » des débuts a coirë (« k ») « vie »
(LT1 :257 ; en quenya postérieur, le mot pour « vie » est cuilë ; toutefois, cf.
l’adj. coirëa d’une source plus tardive).

éveil cuivë ("k") nom "éveil" (KUY)
éveil cuivië nom "éveil" ( le "qenya" primitif avait coivië, q.v.). Cuiviénen, "Eau de l'Eveil"

(SA: cuivië, SA:nen, KUY; orthographié avec k dans les Étymologies).
Quelque peu surprenant, cuivië est utilisé dans le sens de "vie" dans cuivië-
lancassë ("k"), littéralement "au bord de la vie" ("se dit d'une situation
périlleuse frôlant la mort") (VT42:8). La forme coivië est utilisée pour "vie"
ailleurs.

éveillé *cuiva, voir coiva
éveillé cuivëa ("k") adj. "éveillé" (KUY).
événement
heureux

[larma (3) nom "événement heureux, événement chanceux"; Hostetter et Wynne ont
essayé de déchiffrer des gloses supplémentaires dans le manuscrit de Tolkien
comme "plaisir, gaieté" (VT45:26)]

exalté arta (1) adj. "exalté, élevé" (PM:354), "grand, élevé, noble" (PE17:118, 147); cf.
noms comme Artaher, Artanis.

examiner ces- (Þ) (“k”) vb., "chercher (quelque chose), examiner (quelque chose) pour trouver
(quelque chose)"; la signification de la racine est donnée comme “enquérir de,
questionner, examiner” (quelque chose). Cesë parma “regarder dans un livre”
(pour un passage ou une information requis); ici la racine aoriste cesë est
utilisée comme infinitif. Ces- prend ici un objet direct simple parma (et non pas
un locatif *parmassë, malgré la traduction). Imparfait cense (Þ) est donné,
remplaçant la forme phonologique attendue centë (aussi citée). (PE17:156)

examiner henta- vb. “regarder avec insistance, examiner (avec les yeux), parcourir; lire
(silencieusement)” (pour “lire à voix haute”, et-henta est utilisé). Les formes
citées sont: Aoriste henta, présent continu hentëa, “passé” hentanë, parfait
ehentanië. Gérondif #hentië “lecture”, isolé de parmahentië “lecture de livre”
(PE17:77, 156).

excitation walmë nom “excitation, émoi” (PE17:154, 189)
excité walda adj. “excité, survolté, exalté" (PE17:154)
excité, ému walya- vb. “être excité (être ému)” (PE17:154)
exciter walta- vb. "exciter, réveiller, susciter, exalter” (PE17:154)
exclamation yé (1) interjection "ho!" (VT47:31), apparaîssant aussi dans l'exclamation d'Aragorn

lorsqu'il trouva la pousse de l'Arbre Blanc. Comparer yéta-. Aussi dans
l'exclamation yé mána (ma) = “quelle bénédiction” ou “quelle bonne chose!“
(VT49:41). Une signification plus litérale semble être *“Vois la bénédiction!”



exclu hequa prép. "sauf, laissé de côté, omis, exclu, excepté" (WJ:365)
exprimer,
impossible à

úquétima adj. "impossible à exprimer", sc. impossible à dire, impossible à formuler;
aussi "inprononçable" (WJ:370)

extérieur erúmëa adj. "extérieur, le plus à l'extérieur" (LT1:262)
extérieure -
terre, région

ettelë nom "terres extérieures, régions étrangères" (ET, VT45:13)

externe,
extérieur

#etya adj. élément initial d'Etyangoldor “Noldor Exilés”, signifiant littéralement
quelque chose comme “externe” ou “extérieur”; cf. et.

extrêmement langë adv. “extrêmement, dépassant, superlativement” (PE17:92)
Ezellohar Ezellohar nom "le Tertre vert" où les Deux Arbres poussèrent; adopté et adapté du

valarin; aussi traduit Coron Oiolairë, Corollairë (WJ:401). Le nom a dû se
transformer en *Erellohar dans le quenya de l'exile (noldorin).

facile asa (þ) préfixe dénotant la facilité pour faire quelque chose, cf. asalastë. Le préfixe
apparaît souvent sous la forme réduite as- devant p, t, c, q, s (PE17:148),
cf. ascenë.

facile à compter [asanótë] (þ) ?adj. (non traduit, peut-être *”facile à compter” (PE17:172)
facile à entendre asalastë (*aþa-) adj. “audible, facile à entendre” (PE17:148)
facile à voir ascenë, ascénima (þ) adj. “visible, facile à voir” (PE17:148)
faiblir sinta- (þ) (2) vb. "faiblir, s'effacer", passé sintanë (THIN)
faiblir [vinda- vb. "faiblir, pâlir, s'effacer, s'évanouir"; passé vindanë est donné (VT46:21).

Comparer vinta-.]
faiblir [vinta-, (2) vb. "faiblir, pâlir, s'effacer", passé vintë, vintanë sont donnés.

(WIN/WIND) Comparer vinda-.]
faînée ferna nom " faînée, glandée, paisson: ensemble de fruits et semences d'arbres que

paissent les animaux en forêt, glands du hêtre, (PHER/PHÉREN)
faire carna participe passé *”fait, construit” dans Vincarna “nouvellement fait” (MR:408),

aussi barré alacarna "bien fait" (PE17:172). Carna semble être le participe
passé de car-, bien qu’une forme plus longue carina (lire *cárina ?) est aussi
attestée (VT43:15).

faire, car- (1) verbe « faire, effectuer, construire » (1ère pers. aoriste carin « je fais, je
construis »; l'aoriste est indiqué avec toutes les terminaisons pronominales
dans VT49:16, aussi avec les formes du pluriel et du duel carir, carit).
Concernant la forme carize- (PE17:128), voir -s #1. Imparfait carnë (KAR,
PE17:74,144). Le radical de l'aoriste infinitif carë ("k") (par Patrick Wynne
appelé "aoriste infinitif général" dans VT49:34) apparaît dans ecë nin carë
sa “je peux le faire” (VT49:34), aussi dans la phrase áva carë « ne le fais
pas » (WJ :371) et uin carë (PE17:68); dans cette dernière forme, Tolkien
appelle carë un exemple "de l'aoriste infinitif le plus simple", la même source
appelle carië un "infinitif général" du même verbe. Carir aoriste pl. dans la
phrase i carir quettar ("k") "ceux qui forment des mots" (WJ:391, cf.
VT49:16), le continuatif cára, futur caruva (PE17:144), carita ("k"),
infinitif/gérondif « faire » ou « faisant » (VT42 :33), avec suffixes caritas « le
faire » ou « le faisant », caritalya(s) « (le) faisant toi » dans VT41 :13,17,
VT42 :33. Participe passé #carna, q.v. ; VT43:15 donne également la forme
longue carina ("k"), il faut probablement lire *cárina. (Carima comme
participe passé pourrait être une erreur, VT43:15.) PE17:68 parle d'un
"participe passé simple" de la forme carinwa ("kari-nwa"). Un participe
passé actif "rare" (?) cárienwa (“k”) *”ayant fait” (PE17:68), à moins qu'il
s'agit également d'une sorte de participe passé (l'explication dans la source
n'est pas claire). Quelques formes alternatives pré-classiques dans la
Chanson de Fíriel : imparfait cárë (« káre ») « fait, fabriqué" ; ceci peut être
encore une alternative de la forme mieux attestée carnë (LR :362), même
en quenya style SdA. Cf. ohtacárë "guerre-fait (faisait la guerre)" (voir
#ohtacar-). Aussi *cárië avec divers suffixes : cárier (« kárier ») est traduit
« ils faisaient » ; en fait il semble s’agir d'un parfait* « ils ont fait », « ils »
étant exprimé par le pluriel –r. La signification litérale de cárielto ("k") doit
aussi être * « ils faisaient » (cf. –lto). Adjectifs dérivés urcárima et urcarnë
“difficile à faire /faire”, urucarin “fait avec difficulté” (PE17:154), saucarya
“malfaisant” (PE17:68).



faire, difficile à urcárima, urcarnë adj. “difficile à faire”. (PE17:154). Cf. urucarin.
faire, mal saucarë nom “faire une chose très mal” (PE17:183).
faire, pas faire [#hum- verbe "ne pas faire" (cité comme première personne aoriste : humin "je ne

fais pas"; passé húmë. (VT45:17). See #um-.]
faiseur [cáro] ("k") nom “faiseur, acteur, agent” (KAR; remplacé par tyaro). Dans les

Étymologies publiées dans LR, l’accent du mot cáro était omis (VT45:19).
fait avec
difficulté urucarin adj. “fait avec difficulté” (PE17:154)
fait, de ce fait potai adv. “de ce fait, pour cette raison”. Tolkien semble avoir hésité entre cette

forme ou etta (VT49:12). Cf. aussi epetai.
falaise ollo (1) nom, "falaise, précipice au-dessus de la mer" (aussi oldô - s'agit-il d'une

forme plus ancienne?) (LT1:252)
Falanyel Falanyel (Falanyeld-, comme dans pl. Falanyeldi), nom, (au pluriel) un nom des

Teleri, apparemment *"Chanteurs de Rivage" (PHAL/PHÁLAS)
Falastur Falastur nom masc. *"Seigneur des rivages" (Appendix A)
familier oholima adj. “familier, privé, intime” (PE17:129), aussi utilisé pour décrire le pronom

de la 1ère personne duelle inclusive.
famille nossë nom "famille, clan, 'maison' " (NÔ), "parent, famille" (PM:320), "genre,

espèce, peuple" (LT1:250, LT1:272, LT2:338)
Fantur Fantur nom masc. "Seigneur de nuage", surnom de Mandos (SPAN, TUR)
farine mulë nom ”farine, blé” (PE17:115, 181), remplace polë, q.v.
farine porë (radical *pori-, forme primitive ¤pori) nom, "farine" (POR). Voir polë.
farine fine mulma nom " farine fine" (QL:63). Cf. mulë (PE17:115)
farine, blé [polë (radical poli-) nom ”farine, blé” (PE17:115, 181), mot remplacé par mulë; polë

était peut-être une variante de porë.]
fatigué lumba (1) adj. "fatigué" (VT45:29)
faucille circa ("k") nom “faucille” (KIRIK)
faucon fion (1) (fiond- ou simplement fion-, comme dans le pluriel fiondi ou fioni) nom ?

"faucon" (lecture de la glose incertaine; selon Christopher Tolkien,
l'interprétation la plus naturelle serait "hâte", mais ce mot n'aurait pas de
pluriel) (PHI, VT46:9).

Fayanáro Fayanáro forme archaïque de Fëanáro, q.v. (PM:343)
Fëanáro Fëanáro nom masc. "Esprit de Feu", dans une forme sindarisée Fëanor (SA:nár,

PHAY, MR :206). Le mot comprend apparemment la teminaison masculine -o.
Comparer fëa, nár.

fée, campagne nandin nom "fée de la campagne" (LT1:261)
félicité vald- nom "bénédiction, félicité" (LT1:272 - une voyelle finale semble être requise).

Voir valin concernant la validité conceptuelle douteuse de ce mot et d'autres
mots apparentés.

femelle [manyel nom “femelle” (PE17:190)]
féminin inimeitë adj. ? ?"féminin, femelle" (INI)
féminin -issë une terminaison féminine comme dans Írissë (PM:345)
féminin, femelle inya (1) adj. "féminin, femelle" (INI)
femme [nesë (apparemment avec le radical nesi-) (Þ) nom "femme” (PE17:190)]
femme †ní (2) nom "femme, féminin" (NI1, INI (NÊR ) ). A ne pas confondre avec ní comme

forme emphatique du pronom ni “je”.
femme #nína (gén. pl. nínaron attesté) nom "femme" (VT43:31; ce mot, comme quelques

autres formes expérimentales citées dans la même source semblent
éphémères: plusieurs sources s'accordent pour dire que le mot quenya pour
"femme" est nís, nis [q.v.])

femme nís (niss-, comme dans le pl. nissi) nom "femme" (MR:213. Les Étymologies
donnent nis (ou nissë) pl. nissi: voir les radicaux NDIS-SÊ/SÂ, NI1, NIS
(NÊR),VT46:4; comparer VT47:33. Dans l'Ave Maria de Tolkien, le pluriel nísi
apparaît à la place de nissi; la forme est étrange, puisque nísi devrait changer
en *nízi, *níri (VT43:31). VT47:33 suggère que Tolkien considérait à un certain
moment niþ- comme forme plus ancienne, dont l'étymologie résoudra ce
problème (puisque s de þ plus ancien ne devient pas z > r). Cependant les
formes MR, nís avec la racine niss- sont à préférer. Voir †ní, #nína, nisto,
Lindissë.



femme nissë nom "femme" (NDIS-SÊ/SÂ, NI1, NIS, VT47:33); voir nís. A noter: nissë
pourrait apparemment aussi signifier "en moi", la forme locative du pronom de
la 1ère personne sg. ni, q.v.

femme wenci ("k") nom, apparemment un diminutif du radical wên- "femme, jeune femme".
Il est possible que cette forme est supposée être de l'eldarin commun plutôt
que du quenya; si tel était le cas, la forme quenya serait *wencë (comparer
nercë "petit homme") (VT48:18)

femme, grande nisto nom "femme grande" (comparer nís) (VT45:33)
fendre círier ("k") verbe, imparfait, "fendaient" (MC:216; ceci est du "qenya")
fendre #hyar- verbe "fendre" (1ère personne aoriste hyarin "je fends") (SYAD). Passé

probablement *hyandë vu que le R de hyar- fut à l'origine D; cf. rer- "semer",
passé rendë, de la racine RED.

fendre rista- (1) vb. "couper" (RIS), “fendre” (PE17:87)
fente cirissë ("k") nom “fente, entaille” (KIRIS; la glose “crevasse » était présente dans du

matériel radié, VT45:23)
fente rissë nom? Le mot n'est pas traduit clairement, mais signifie apparemment

“coupure” ou “fente, fissure” (ravin), le cognat de l'élément final d'Imladris,
le nom sindarin de Rivendell. (PE17:87)

fente rista (2) nom “coupure” (RIS), cf. #1.
fer anga nom « fer » aussi le nom du tengwa #7 (ANGÂ, Appendix E, SA, PM:347,

LT1:249, 268). Dans le système tengwar pré-classique présupposé dans les
Étymologies, anga était le nom de la lettre #19, que Tolkien appela plus tard
noldo (VT45 :6). Nom masc. Angamaitë « Main de fer » (Letters:347),
Angaráto “Champion de fer”, Sindarin Angrod (SA:ar(a)). Voir aussi
Angamando, tornanga et cf. aussi Angainor, la chaîne avec laquelle
Melkor fut enchaîné (Silm)

fer erë, eren nom "fer" ou "acier"; Eremandu, une variante d'Angamandu (Angband)
(LT1:252; "fer" devrait être anga en quenya style SdA, mais erë, eren peut
toujours être employé pour "acier". Voir aussi yaisa.)

fer de lance nehta (1) nom "fer de lance", isolé de nernehta, q.v.
fer, en fer angaina adj. « en fer » (ANGÂ)
ferme osta (2) nom, "ferme" (LT2:336)
ferme tanca ("k") adj. "ferme, fixe, sûr" (TAK)
fermé pahta (1) adj., "fermé, clos, privé" (VT39:23, VT41:6, PE17:171)
fermer holya-, aussi holta- vb. “fermer ” (PE17:98)
féroce naraca ("k") adj. "féroce, violent" (NÁRAK; selon VT45:37, Tolkien avait rajouté une

qualification qui n'est pas lisible avec certitude: "de [?sons]")
festif merya adj. "festif" (MBER)
festin meren (merend-), merendë nom "festin, fête" (MBER; Tolkien donna d'abord la

forme du radical de meren comme mern- avant de la changer en merend-,
VT45:33-34)

festival asar ((þ) (vanyarin athar) nom « temps fixe, festival ». Adopté et adapté du valarin.
(WJ:399) Pl. asari est attesté (VT39:31)

fête, jour meryalë nom "jour de fête" (MBER)
feu sá nom "feu" (LT1:265; "qenya" orthographe sâ. Plutôt nárë en quenya style SdA.)
feu úr nom "feu" (UR). Ce radical était rayé dans les Étym, mais un mot qui doit en être

dérivé figure dans SdA, par conséquent, il semble avoir été réintroduit par
Tolkien). "qenya" primitif a également Ûr, nom "le Soleil" (aussi Úri, Úrinci
("k"), Urwen) (LT1:271). Cf. Úri.

feu uru nom "feu" (LT1:271)
feu urwa adj. "en feu" (LT1:271)
feu follet caivo-calma ("k") nom “flammerole, feu follet” (MC:214; ceci est du "qenya": le

quenya postérieur a loicolícuma)
feu follet loicolícuma nom "flammerole, feu follet" (Markirya)
feuillage farnë (1) nom "feuillage", désuet faznë (VT46:9). A ne pas confondre avec farnë

comme passé du verbe farya-, q.v.
feuillage olassië nom, "amas de feuilles, feuillage" (Letters:283). Une forme plus courte

#olassë est apparemment présente dans laicolassë “feuillage vert” (PE17:56).
feuillage vert laicolassë, voir laica #1









flétri hessa adj. "mort, flétri" (LT1:255)
flétrir hesta verbe "flétrir" (LT1:255)
fleur alma (2) “fleur” (PE17:153), cité comme le "mot usuel en quenya" ou "mot général

en quenya" (c'est-à-dire pour fleur), mais sa coexistence avec #1 est
problématique. Cf. lós, lótë, lotsë, indil.

fleur loar nom "fleur (dorée) ” (ne pas confondre avec le pl. de loa). Aussi lávar.
(PE17:159)

fleur loctë ("k") nom "fleur (en bouquet, en grappe)" (LT1:258; devrait être *lohtë en
quenya style SdA)

fleur *lohtë voir loctë
fleur lós (þ?) nom “fleur” (PE17:26). S'il s'agit ici d'un cognat du sindarin loth, comme la

source suggère, alors la forme quenya plus ancienne serait *lóþ.
fleur lossë (2) nom "fleur (la floraison sur un buisson ou un arbre)" ("habituellement, vu

l'association avec olossë neige, seulement utilisé pour des fleurs blanches")
(LOT(H) )

fleur lótë nom "fleur", en particulier employé pour de grandes fleurs individuelles (LOT(H),
LT1:259, VT42:18). (La forme plus courte - lot apparaît dans des mots
composés, p.ex. fúmellot, q.v.) Dans les noms Ninquelótë *"Fleur Blanche"
(=Nimloth), Vingilótë "Fleur d'Ecume", le nom du navire d'Eärendil (SA:loth),
aussi dans Lótessë cinquième mois de l'année, "mai" (Appendix D). Voir aussi
olótë, lotsë.

fleur lotsë nom "petite fleur individuelle" (VT42:18)
fleur ? pirnë, variante de pirindë, q.v.
fleur ? pirindë nom “une fleur qui s'ouvre et se referme rapidement avec le changement de

la lumière à [?quelques ?pas] même une pensée se ferme” (PE17:146; la
lecture de l'explication est incertaine et la signification obscure; il faut peut-être
lire “…à [laquelle] même pas une pensée ne se ferme”) Aussi pirnë.

fleuri, très lilotëa adj. "fleuri, ayant beaucoup de fleurs" (VT42:18)
fleurir losta- verbe "fleurir" (VT42:18)
fleurs lávar nom “fleurs (dorées)”. Aussi loa. (PE17:159)
fleurs jaunes ornemalin adj. “ayant des fleurs jaunes” (PE17:80); c'est du quenya à la manière

des Ents. Voir laurelindórenan lindelorendor…
fleurs, floraison olótë nom, "floraison, l'ensemble des fleurs d'une seule plante" (VT42:18)
flocon de neige nieninquë ("q") "flocon de neige", étymologiquement "larme blanche" (NIK-W,

LT1:262, 266)
flocon de neige nieninquëa ("q") adj. "comme un flocon de neige" (MC:215)
flocon, pétale niquis nom "givre ; flocon de glace ou de neige – aussi pétale (détachée) d'une fleur

blanche" (radical niquits- ou niquiss-) aussi niquessë en association avec
quessë "plume" (WJ:417, PE17:168). En "qenya" primitif, la glose était
simplement "neige" (LT1:266).

florissant [alwa adj. « sain, fort, florissant » (+ une glose qui ne peut être déchiffrée avec
certitude : ? « bien poussée ») (VT45 :14)]

flotter hlapu- verbe "flotter, voleter, onduler dans le vent", participe hlápula "flottant" dans
Markirya

flotter lutta- verbe "couler, flotter" (LT1:249)
flotter lutu- verbe "couler, flotter" (LT1:249)
flûte simpina nom "pipeau, flûte" (LT1:266)
flûte, jeu simpisë nom? "jeu de flûte, sifflement" (LT1:266)
flûte, joueur simpetar nom "joueur de flûte" (LT1:266)
flûtiste timpinen nom "flûtiste" (LT1:268; probablement pas valide en quenya style SdA, où

ce mot ressemblerait à une forme instrumentale. Comparer simpetar.)
Follondië Follondië, voir Forolondië
foncé, cheveu †ñolda adj. “aux cheveux foncés” (PE17:125), mot associé aux Noldor et par

conséquent pas utilisé beaucoup. Cf. nolya.
foncé, cheveu nolya (“ñ”) adj. “aux cheveux foncés” (PE17:125), c'est-à-dire brun très foncé
fontaine cectelë ("k") nom “fontaine” (LT1:257, LT2:338. En quenya style SdA, il vaut mieux

utiliser ehtelë.)
fontaine ectelë ("k") nom "fontaine", aussi cectelë ("k") (LT1:257, LT2:338; en quenya style

SdA ehtelë)



force ? poldorë nom ?, (mot non tradruit, dérivé de polda "fort, fort de carrure":
probablement "force" comme abstraction) (POL/POLOD)

forêt málos nom "forêt" (LT2:342 - plutôt taurë en quenya mature)
forêt tauno nom "forêt" (LT1:267; en quenya mature taurë)
forêt taurë nom "(grand) bois, forêt" (SA:taur, Letters:308, TÁWAR. VT39:7), pl. tauri

dans Markirya
forêt Taurelilómëa-tumbalemorna Tumbaletaurëa Lómëanor "Forêttrèsombreuse-

profondevalléenoire-Profondevalléeforestière Terresombre", des elements
quenya agglutinés à la manière des Ents; c'est supposé signifier quelque
chose comme "il y a une ombre noire dans les vallées profondes de la forêt"
(LotR2:III ch. 4; traduit dans Appendix F sous "Ents"; cf. aussi Letters:308).
Une version plus ancienne (TLT) dans TI:415: Tauretavárëa Tumbalemorna
Tumbaletaurëa landatavárë, peut-être *"forêt-de bois profondevalléenoire
profondevalléeforestière vasteforêt".

forêt tavas nom "bois, pays boisé, forêt" (LT1:267)
forge tamin (taminn-) nom "forge" (LT1:250, cf. QL:88)
forger maca- ("k") verbe "forger le métal". (VT41:10; dans cette source il est suggéré

comme l'origine du mot macil "épée", mais mac- semble aussi pertinent,
Tolkien pourrait donc avoir changé d'opinion quant à l'étymologie exacte du
mot macil.)

forgeron sintamo nom “forgeron” (PE17:107-108), cf. variante plus usuelle tamo, q.v.
forgeron tamo nom “forgeron” (PE17:108), plus usuel (en particulier parmi les Noldor) que la

variante sintamo, q.v. Cf. tano.
forme canta (2) ("k") nom "forme" (PE17:175), aussi utilisé comme adj. “formé, façonné”,

aussi comme quasi-suffixe –canta ("k") « -formé » (KAT)
forme venië nom? "forme, façon, coupe" (LT1:254)
forme venwë nom? "forme, façon, coupe" (LT1:254)
Forolondië Forolondië (forme courte Follondië) nom de lieu “Port du Nord”, vieux nom d'Arnor,

nom complet Turmen Follondiéva “Royaume du Port du Nord” (PE17:28).
Cf. Hyaralondië.

Forostar Forostar nom de lieu, les "Terres du Nord" de Númenor (UT:165)
fort carassë nom “un fort ou une habitation entourée de remparts” (PE17:84)
fort ostirion nom “fort” (TI:423)
forteresse arta (2) nom "fort, forteresse" (GARAT under 3AR)
forteresse minassë nom "forteresse, cité avec une citadelle et une tour de vigie au centre"

(VT42:24)
forteresse osto (1) nom, "un bâtiment solid ou fortifié ou place fortifiée, forteresse" (WJ:400),

(MR:350, 471; WJ:414); "ville encerclée de murailles" (OS, VT46:8)
fortune almië nom « bienfaits, bonne fortune, félicité». Une entrée barrée dans les Étym.

donnait comme interprétation « bénédiction, prospérité, félicité » (GALA,
VT45:5, 14)

fortune heren (2) nom "fortune", Étymologiquement comme "chance au cours de la vie, ce
que la vie apporte, ce qu'on en fait") (KHER). Herendil nom masc. *"Ami de la
Prospérité" = Eadwine, Edwin, Audoin (LR:52, 56, cf. les Étymologies, radicaux
KHER-, NIL/NDIL)

fortune [lar (2) nom "(bonne) fortune, prospérité, émerveillement" (VT45:26; la forme du
qenya génitif láren est aussi listée)]

fortuné herenya adj. "fortuné, prospère, béni, riche" (KHER)
fortune, bienfaits almarë nom « bienfaits, bonne fortune, félicité ». Notes supprimées dans Étym

fournissaient les gloses « bénédiction, prospérité, ravissement » (GALA,
VT45:5, 14)

fortune, chance alma (1) nom «chance, fortune, richesse ». Une entrée supprimée dans Étym.
donnait «richesse, (bonne) fortune, bénédiction » ; dans une autre note
supprimée, Tolkien donna les gloses « croissance » et peut-être
« accroissement » (lecture incertaine), aussi « bonne fortune, richesse »
(GALA [ALAM], VT45:5, 13, 14)

foule liyúmë nom "foule" (VT48:32)
foule, masse sanga (þ) nom "foule, masse" (STAG, SA:thang, LT2:342; pl. sangar (?)à deux

reprises dans Narqelion). Dans Sangahyando (þ) nom masc. "Le Fendeur de



Foule", nom d'un homme de Gondor (SA:thang; une note en bas de la page
dans Letters:425 explique que "foule" signifie ici un groupe compact de
guerriers ennemis. Dans les Étymologies, radicaux STAG, SYAD,
sangahyando est aussi dit être un nom d'épée et LT2:342 définit également le
mot comme nom de l'épée de Turambar : "fendeur de foules, Foules-Fendeur".

four urna nom "four" (LT1:271)
fourreau vainë nom "fourreau" (LT1:271)
frais céva ("k") adj. "frais, nouveau" (VT48:7, 8)
frais virya (1) adj. "frais" (VT46:22)
frapper pentë, voir #pet-
frapper #pet- verbe, "frapper, battre, taper" (cité comme "pete", peut-être un radical suffixé

d'une voyelle); le passé est donné comme pentë. (QL:73)
frapper tamba- vb. "frapper, continuer à frapper" (TAM)
fraternité otornassë nom, "fraternité, confrérie" (TOR)
fredonner linganer verbe au passé? "fredonnait comme une corde de harpe" (MC:216; c'est du

"qenya")
frêle limpa adj. “frêle, svelte, gracile et pendillant” (PE17:168)
frère hanno nom "frère" (une forme familière, cf. háno), aussi utilisé dans les jeux

d'enfants pour "l'index" (VT47:12, 14, VT48:4,6)
frère háno nom "frère", familièrement aussi hanno (VT47:12, 14). Il n'est pas clair, si

Tolkien en introduisant cette forme, abandonna le mot plus ancien de toron
(q.v.)

frère onóro nom, "frère" (de parenté de sang) (TOR, NÔ (WÔ) )
frère otorno nom, "frère, frère juré, associé" (TOR, WÔ). Cf. osellë.
frère toron (torn- comme dans le pl. torni) nom "frère" (TOR; une source plus tardive

donne háno, hanno [q.v.] comme mot pour "frère", laissant le statut de toron
incertain)

frères torni pl. de toron (TOR)
froid ringa adj. "froid" (Markirya); les Étymologies donnent ringë (RINGI), mais il semble

que ringa est préférable (cf. Ringarë). Yá hrívë tenë, ringa ná “lorsque
l'hiver arrive, il fait froid” (VT49:23). Selon VT46:11, Tolkien avait utilisé à
l'origine la forme ringa dans les Étym aussi; plus tard il l'a rétabli. - En
"qenya" primitif, ringa est traduit "humide, froid, frais" (LT1:265)

froid ringë adj. "froid", aussi ringa (cette dernière forme est préférable; cf. Ringarë SdA).
Dans les Étymologies publiées dans LR, ringë est aussi donné comme
nom "mare froide, étang froid ou lac (dans les montagnes)", mais selon
VT46:11 ce nom devrait être lu comme ringwë. (RINGI)

froid yelwa (2) adj. "froid" (LT1:260 - ce mot "qenya" est apparemment rendu obsolète par
# 1. En quenya style SdA, le terme usuel semble être ringa.)

fromage tyur nom "fromage" (QL:50 cf. GL:28)
front timbarë nom "front" (PE14:117).
frontière landa (1) nom "frontière, limite" (VT42:8)
frontière, haie pelo nom “une frontière (clôture, palissade, haie)” (PE17:92)
fruit yáva, yava voir yávë
fruit yávë nom "fruit" (YAB), cf. Yavanna. "Qenya" primitif donne yáva (LT1:273); la

forme yava apparaît aussi dans du matériel plus récent (VT43:31)
fruits, donner yav- vb. "donner ou porter des fruits" (LT1:273, donné dans la forme yavin et annoté

"porte fruits"; en quenya mature, ceci voudrait dire "je porte des fruits": 1ère
pers. sg. aoriste)

Fuinur Fuinur (erreur typographique "Fuinar" dans l'Index du Silmarillion) nom masc., de
toute évidence dérivé de fuinë "ombre" (Silm; cf. le radical PHUY dans les
Étymologies)

fuir #ruc- (2) vb. "s'enfuir, se réfugier (auprès de)", dans la phrase ortírielyanna
rucimmë, "nous nous réfugions sous ton patronage" (VT44:7). S'il s'agit du
même verbe que ruc- #1, cela voudrait dire que ruc- combiné avec l'allatif
implique s'enfuir avec horreur vers quelque refuge (dénoté par le nom à
l'allatif).

furieux rusca (1), aussi ruxa, adj. “furieux, en colère” (PE17:188)
furieux ruxa (1) adj. “furieux, en colère” (PE17:188). Aussi rusca.




